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תַח, .1 י חִיָּיא פָּ לֵכוּ וְגוֹ'. רַבִּ חֻקּתַֹי תֵּ (מיכה  אִם בְּ
לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וּמֶה עָנָה  ו) י זְכָר נָא מַה יָּעַץ בָּ עַמִּ

רֵי  אַשְׁ נָא,  זְכָר  י  עַמִּ וְגוֹ'.  עוֹר  בְּ ן  בֶּ לְעָם  בִּ אֹתוֹ 
מוֹכִיחַ  רִבּוֹנָם  שֶׁ הַזֶּה  הָעָם  ל  שֶׁ ךְ. חֶלְקוֹ  כָּ אוֹתָם   

י   רְכִּ ם סוֹטִים מִדַּ אַתֶּ ב שֶׁ י זְכָר נָא, אַף עַל גַּ   -עַמִּ
יכֶם.  מַעֲשֵׂ אֵינִי רוֹצֶה לַעֲשׂוֹת לָכֶם כְּ ם, שֶׁ י אַתֶּ  עַמִּ

  

כ''ו) .1 יא  (ויקרא  חִיָּ י  רִבִּ וְגוֹ'.  לֵכוּ  תֵּ חֻקּוֹתַי  בְּ אִם 
תַח, י זְכָר נָא מַה   (מיכה ו) פָּ לָק מֶלֶךְ מוֹאָב עַמִּ עַץ בָּ יָּ

נָא,  זְכָר  י  עַמִּ וְגוֹ'.  עוֹר  בְּ ן  בֶּ לְעָם  בִּ אוֹתוֹ  עָנָה  וּמֶה 
מָארֵיהוֹן אוֹכַח לוֹן הָכִי.   א, דְּ א דָּ עַמָּ אָה חוּלָקָא דְּ זַכָּ
י  אַתּוּן סָטָאן מֵאוֹרְחָי, עַמִּ ב דְּ י זְכָר נָא, אַף עַל גַּ עַמִּ

עֵינָא  לָא בָּ עוֹבָדַיְיכוּ. אַתּוּן, דְּ ד לְכוּ כְּ  לְמֶעְבַּ
 

הָעָם   .2 ל  שֶׁ חֶלְקוֹ  רֵי  אַשְׁ אָמַר,  יִצְחָק  י  רַבִּ
וּמָה   לָךְ  יתִי  עָשִׂ מֶה  י  עַמִּ לָהֶם:  אוֹמֵר  רִבּוֹנָם  שֶׁ
מוֹאָב.   מֶלֶךְ  לָק  בָּ יָּעַץ  מַה  י.  בִּ עֲנֵה  הֶלְאֵתִיךָ 

אָמַר   ים  וּמַעֲשִׂ דְבָרִים  ה  כַמָּ אֶתְכֶם בְּ מִיד  לְהַשְׁ
כֶם.  נֶגְדְּ פִים עוֹרֵר כְּ ה כְשָׁ  מֵהָעוֹלָם, וְכַמָּ

  

מָארַיְיהוּ  .2 א, דְּ עַמָּ אָה חוּלָקָא דְּ י יִצְחָק אָמַר, זַכָּ רִבִּ
יתִי לְךָ וּמָה הֶלְאֵיתִיךָ  (מיכה ו) אָמַר לוֹן, י מֶה עָשִׂ עַמִּ

בְּ  מוֹאָב.  מֶלֶךְ  לָק  בָּ עַץ  יָּ מַה  י.  בִּ ין עֲנֵה  מִלִּ ה  כַמָּ
ין  חַרְשִׁ ה  וְכַמָּ לְכוּ מֵעָלְמָא,  יצָאָה  לְשֵׁ וְעוֹבָדִין אָמַר 

עַר לָקֳבְלַיְיכוּ.   אִתְּ
רוּךְ הוּא  .3 דוֹשׁ בָּ י יוֹסֵי, אָמַר לָהֶם הַקָּ אָמַר רַבִּ

יוֹם,  כָל  בְּ צוֹוְחִים  אָנוּ  שֶׁ אוֹי  נָא.  זְכָר  רָאֵל:  לְיִשְׂ
וּבוֹכִים, ה)(אי וְגוֹעִים  הָיָה   כה  מֶה  ה'  זְכֹר 

זְכֹר ה' לִבְנֵי אֱדוֹם, וְלאֹ רוֹצֶה   (תהלים קלז) לָנוּ,
ה זְכָר נָא.  שָׁ בַקָּ יחַ עָלֵינוּ, הוּא אָמַר לָנוּ: בְּ גִּ לְהַשְׁ
חְנוּ בּוֹ.  גַּ ה, וְאָנוּ לאֹ הִשְׁ שָׁ קָּ א לְשׁוֹן בַּ אֵין נָא אֶלָּ

מוֹ כֵן אָנוּ צוֹוְחִים: זְכֹר ה'   מֶה הָיָה לָנוּ, זְכֹר ה'  כְּ
דֶם, (שם עד) לִבְנֵי אֱדםֹ, (שם   זְכֹר עֲדָתְךָ קָנִיתָ קֶּ

יחַ   קו) גִּ לְהַשְׁ רוֹצֶה  וְלאֹ  ךָ,  עַמֶּ רְצוֹן  בִּ ה'  זָכְרֵנִי 
 עָלֵינוּ.

  

הוּא  .3 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לוֹן  אָמַר  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
אֲנָ  רָאֵל, זְכוֹר נָא. וַוי דַּ כָל יוֹמָא, וְגָעֵינָן  לְיִשְׂ ן צַוְוחִין בְּ

ה) וּבָכֵינָן, לָנוּ. (איכה  הָיָה  מֶה  יְיָ'  (תהלים   זְכוֹר 
חָא עֲלָנָא,  קלז) גְּ עֵי לְאַשְׁ זְכוֹר יְיָ' לִבְנֵי אֱדוֹם, וְלָא בָּ

לְשׁוֹן  א  אֶלָּ נָא  אֵין  נָא,  זְכוֹר  בָעוּ  בְּ לָן  אָמַר  הוּא 
גַּ  אַשְׁ לָא  וַאֲנָן  עוּתָא,  אֲנָן בָּ א  דָּ גַוְונָא  כְּ יהּ,  בֵּ חְנָא 

לִבְנֵי  יְיָ'  זְכוֹר  לָנוּ,  הָיָה  מֶה  יְיָ'  זְכוֹר  צַוְוחִין, 
דֶם, (תהלים עד) אֱדוֹם, (תהלים   זְכוֹר עֲדָתְךָ קָנִיתָ קֶּ

חָא עֲלָן. קו) גְּ עֵי לְאַשְׁ ךָ, וְלָא בָּ רְצוֹן עַמֶּ  זָכְרֵנִי יְיָ' בִּ
אָמַר  .4 יְהוּדָה  י  הוּא רַבִּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ אי  וַדַּ  ,

אִם הוּא לאֹ  מִיד וְזוֹכֵר אוֹתָנוּ, שֶׁ יחַ עָלֵינוּ תָּ גִּ מַשְׁ
יוֹם  יַעַמְדוּ  לאֹ  אוֹתָם,  וְזוֹכֵר  רָאֵל  יִשְׂ עַל  יחַ  גִּ יַשְׁ

תוּב כָּ לוּת. זֶהוּ שֶׁ גָּ ם זאֹת   (ויקרא כו) אֶחָד בַּ וְאַף גַּ
אֶרֶץ אוֹיְבֵי בְּ הְיוֹתָם  רוּךְ הוּא  בִּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְגוֹ'.  הֶם 

ינוּ. ה לָנוּ כְמַעֲשֵׂ  אֵינוֹ עוֹשֶׂ

  

ח  .4 גַּ רִיךְ הוּא אַשְׁ א בְּ אי קוּדְשָׁ י יְהוּדָה אָמַר, וַדַּ רִבִּ
הוּ  בְּ ח  גַּ אַשְׁ אִיהוּ  דְּ לָאו  אִי  לָן,  וְדָכִיר  דִיר,  תָּ עֲלָן 

רָאֵל, וְדָכִיר לוֹן, לָא   יִשְׂ גָלוּתָא, בְּ יְקוּמוּן חַד יוֹמָא בְּ
הְיוֹתָם  (ויקרא כו) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ם זאֹת בִּ וְאַף גַּ

וְגוֹ'. אוֹיְבֵיהֶם  אֶרֶץ  ע''ב) בְּ קי''ב  רִיךְ   (דף  בְּ א  קוּדְשָׁ
עוֹבָדָנָא.   הוּא לָא עָבִיד לָן כְּ

פִים  .5 ְ כַשּׁ הַמְּ וּגְדוֹל  הָיָה,  חָכָם  לָק  בָּ רְאֵה,  בֹּא 
מַה   ל  כָּ לָמַדְנוּ,  וְכָךְ  לְעָם.  מִבִּ יוֹתֵר  יָדָיו  י  מַעֲשֵׂ בְּ
דוֹשׁ  הַקָּ עֲבוֹדַת  בַּ הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ אָדָם  ן  בֶּ רוֹצֶה  ֶ שּׁ
ה.   לְמַטָּ ה  עֲשֶׂ מַּ בַּ לְעוֹרֵר  צָרִיךְ  הוּא,  רוּךְ  בָּ

שֶׁ  ה  עֲשֶׂ מַּ בַּ לְמַעְלָה,  שֶׁ ה  מַעֲשֶׂ מִתְעוֹרֵר  ה  מַטָּ לְּ
רְשׁוּהָ.   פֵּ וַהֲרֵי  ה,  ָ קְדֻשּׁ בִּ צָרִיךְ  הַזֶּה  ה  עֲשֶׂ וְהַמַּ

  

עוֹבָדֵי   .5 בְּ ין  חַרְשִׁ וְרַב  הֲוָה,  ים  חַכִּ לָק  בָּ חֲזֵי,  א  תָּ
וְהָכִי א לְעָם.  בִּ מִן  יר  יַתִּ בָעֵי יְדוֹי,  דְּ ל מַה  כָּ וֹלִיפְנָא 

רִיךְ הוּא,  א בְּ קוּדְשָׁ פוּלְחָנָא דְּ הַאי עָלְמָא בְּ ר נָשׁ בְּ בַּ
א,  תָּ לְתַּ בְעוֹבָדָא דִּ א. דִּ עוֹבָדָא לְתַתָּ עָרָא בְּ עֵי לְאִתְּ בָּ
ה,  ָ קְדוּשּׁ עֵי בִּ בָּ א  א, וְעוֹבָדָא דָּ עַר עוֹבָדָא לְעֵילָּ אִתְּ



ה  הַפֶּ וּבְדִבּוּר  בּוּר.  דִּ יֵשׁ  ה,  מַעֲשֶׂ אֵין  שֶׁ וּבְמָקוֹם 
רִיכִים  צְּ שֶׁ מוֹ  כְּ לְמַעְלָה.  לְעוֹרֵר  ה,  עֲשֶׂ הַמַּ לוּי  תָּ

עֶלְי ה  ָ קְדֻשּׁ ם לְעוֹרֵר  גַּ ךְ  כָּ וּבְדִבּוּר,  ה  מַעֲשֶׂ בְּ וֹנָה 
מְאָה צְרִיכִים לְעוֹרֵר אֶת   ד הַטֻּ אִים מִצַּ בָּ אוֹתָם שֶׁ

ה. ה וּבְדִבּוּר הַפֶּ מַעֲשֶׂ הֶם בְּ לָּ ד שֶׁ  הַצַּ

וּבַ  אוּקְמוּהָ.  ה, וְהָא  מִלָּ אִית  עוֹבָדָא,  לֵית  דְּ אֲתַר 
א.   לְעֵילָּ עָרָא  לְאִתְּ עוֹבָדָא,  לְיָא  תַּ פוּמָא,  דְּ ה  וּבְמִלָּ
עוֹבָדָא   בְּ אָה,  עִלָּ ה  ָ קְדוּשּׁ עָרָא  לְאִתְּ בָעֵינָן  דְּ מָה  כְּ
מְסָאֲבוּתָא,  טְרָא דִּ אַתְיָין מִסִּ ה. הָכִי נָמֵי אִינּוּן דְּ וּבְמִלָּ

לְאִתְּ  עְיָין  ה בַּ וּבְמִלָּ עוֹבָדָא  בְּ לְהוֹן,  דִּ סִטְרָא  עָרָא 
פוּמָא.  דְּ

פֵי  .6 ְ ל מְכַשּׁ דוֹל מִכָּ לְעָם הָיָה הַגָּ בִּ ב שֶׁ וְאַף עַל גַּ
קֶסֶם    -הָעוֹלָם   בְּ לָק.  בָּ הָיָה  נּוּ  מִמֶּ עֶלְיוֹן  ף  ֵ מְכַשּׁ

וּבִלְעָם   הַחֲכָמִים,  ל  מִכָּ דוֹל  גָּ לָק  בָּ הָיָה 
נַחַשׁ  י דְרָגוֹת הֵן.  י פֵּרְשׁוּהָ)(וַהֲרֵ  בְּ תֵּ . קֶסֶם וְנַחַשׁ שְׁ

ה,  מַעֲשֶׂ בְּ תָלוּי  לאֹ  נַחַשׁ  ה,  מַעֲשֶׂ בְּ לוּי  תָּ קֶסֶם 
מְעוֹרְרִים   וְאָז  ה,  הַפֶּ וּבְדִבּוּר  לוּת  כְּ הִסְתַּ בְּ א  אֶלָּ
מַה   ה  וְעוֹשֶׂ הֶם,  בָּ שׁ  לְהִתְלַבֵּ טֻמְאָה  רוּחַ  עָלָיו 

ה.  עוֹשֶׂ ֶ  שּׁ

  

ין וְאַף עַ  .6 ל חַרְשִׁ א הֲוָה רַב מִכָּ בִלְעָם חַרְשָׁ ב דְּ ל גַּ
קֶסֶם הֲוָה  לָק. בְּ יהּ הֲוָה בָּ אָה מִנֵּ א עִלָּ עָלְמָא, חַרְשָׁ דְּ

נַחַשׁ  ימִין. וּבִלְעָם בְּ ל חַכִּ לָק רַב מִכָּ .  (והא אוקמוה) בָּ
עוֹבָדָ  לְיָא בְּ ין אִינּוּן, קֶסֶם תַּ רְגִּ רֵין דַּ וְנַחַשׁ תְּ א.  קֶסֶם 

ה  לוּתָא, וּבְמִלָּ כְּ אִסְתַּ א בְּ עוֹבָדָא אֶלָּ לְיָא בְּ נַחַשׁ לָא תַּ
מִסְאֲבָא,  רוּחָא  עָלַיְיהוּ  מִתְעָרִין  וּכְדֵין  פוּמָא.  דְּ

עָבִיד.  הוּ, וְעָבִיד מַה דְּ א בְּ שָׁ  לְאִתְלַבְּ
Zohar tells us that Balak was a very wise man and a great sorcerer. He could do with 
his hands magic greater than what Balaam could do. Why did Balak seek Balaam’s 
support against the Israelites? The Zohar explains that actions on the lower level of 
Malchut cause a reaction in the spiritual levels and if we want to awaken the Light 
above we need to also use words. Similarly, the impure system needs actions and 
words to draw impure and negative energy. 
Balaam had the ability to draw negative energy with his words and project it through 
his eyes, something that Balak didn’t have and he needed it against the Israelites. The 
connection of this Zohar teaching to the portion of Bechukotai is about following the 
laws and words of the Torah in order to draw pure energy. The words of the Torah that 
we study through the Zohar reveal the concealed Light that we need in our lives. 
Reading/scanning/listening and studying the Zohar gives us the most of it. 
For protection from evil eye and evil speech use this: http://dailyzohar.com/wp-
content/uploads/2011/01/evileyeprotection.pdf 
For protection from all kind of evil and witchcraft use: http://dailyzohar.com/wp-
content/uploads/2011/01/protection-from-evil-scan.pdf 
The best protection is to draw more light to your life through daily Zohar connection 
and avoid negative environments and people that look negative at you. 

ם   .7 לָּ כֻּ א  אֶלָּ ךְ,  כָּ לאֹ  ים  דוֹשִׁ הַקְּ רָאֵל  וְיִשְׂ
רוּחַ   עֲלֵיהֶם  לְעוֹרֵר  יהֶם  מַעֲשֵׂ וְכָל  ים,  קְדוֹשִׁ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ה, כְּ עַד יעֵָרֶה עָלֵינוּ  ב)(ישעיה ל  קְדוֹשָׁ
תוּב, כָּ זֶה  וְעַל  רוֹם.  מִמָּ כג) רוּחַ  לאֹ   (במדבר  י  כִּ

הֵם   הֲרֵי  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ בְּ קֶסֶם  וְלאֹ  יַעֲקבֹ  בְּ נַחַשׁ 
יהֶם  וּמַעֲשֵׂ הָעֶלְיוֹנָה.  ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ צַד  בְּ אֲחוּזִים 
עֲלֵיהֶם   מִתְעוֹרֶרֶת  ה  ָ וּקְדֻשּׁ אִים,  בָּ ה  קְדֻשָׁ בִּ

הּ. וּמִתְ  ים בָּ שִׁ  לַבְּ

  

ין,  .7 ישִׁ קַדִּ הוּ  לְּ כֻּ א  אֶלָּ הָכֵי,  לָאו  ין  ישִׁ קַדִּ רָאֵל  וְיִשְׂ
מָה  א. כְּ ישָׁ עָרָא עָלַיְיהוּ רוּחָא קַדִּ וְכָל עוֹבָדַיְיהוּ לְאִתְּ

רוֹם.  (ישעיה לב) דְאַתְּ אָמֵר, עַד יֵעָרֶה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ
תִיב, א כְּ יַעֲקבֹ וְלאֹ  (במדבר כג) וְעַל דָּ י לאֹ נַחַשׁ בְּ כִּ

אָה  ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ סִטְרָא דִּ הָא אִינּוּן בְּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ קֶסֶם בְּ
מִתְעָרֵי  ה  ָ וּקְדוּשּׁ אָתוּ,  ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ וְעוֹבָדַיְיהוּ  אֲחִידָן. 

הּ.  ן בָּ שָׁ  עָלַיְיהוּ וּמִתְלַבְּ



הָיָה   .8 קֶסֶם  בְּ רְאֵה,  ל  וּבֹא  מִכָּ דוֹל  גָּ לָק  בָּ
רָצָה   שֶׁ עָה  שָׁ בְּ זֶה,  וְעַל  נַחַשׁ.  בְּ וּבִלְעָם  הַחֲכָמִים, 

תוּב? כָּ מַה  עִמּוֹ,  ר  לְהִתְחַבֵּ לָק  כב) בָּ וַיֵּלְכוּ   (שם 
יָדָם. בְּ וּקְסָמִים  מִדְיָן  וְזִקְנֵי  מוֹאָב  (וּבִלְעָם   זִקְנֵי 

דִבּוּר הַ  מַעֲשָׂיו בְּנַחַשׁ) לְעָם בֹּא רְאֵה, בְּ ה הָיָה בִּ פֶּ
לוּת  כְּ וּבְהִסְתַּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ פִים  ְ כַשּׁ הַמְּ ל  מִכָּ דוֹל  גָּ
עָה, וְעַל זֶה רָצָה  ָ ן אֶת הַשּׁ אוֹתוֹ נָחָשׁ הָיָה יוֹדֵעַ לְכַוֵּ

בָר  לִים דָּ לָק לְהַשְׁ  קֶסֶם וְנַחַשׁ. (הַכֹּל) בָּ

  

ל   .8 מִכָּ רַב  לָק  בָּ הֲוָה  קֶסֶם  בְּ חֲזֵי,  א  ימִין,  וְתָּ חַכִּ
לָק   בָּ בָעָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ א  דָּ וְעַל  נַחַשׁ.  בְּ וּבִלְעָם 

יב תִּ יהּ, מַה כְּ רָא עִמֵּ לְכוּ זִקְנֵי   (במדבר כב) לְאִתְחַבְּ וַיֵּ
יָדָם. בְּ וּקְסָמִים  מִדְיָן  וְזִקְנֵי  עובדוי  מוֹאָב  (ובלעם 

לְעָם רַב בנחש) פוּמָא הֲוָה בִּ ה דְּ מִלָּ א חֲזֵי, בְּ ל    תָּ מִכָּ
הֲוָה  נַחַשׁ,  הַהוּא  דְּ לוּתָא  כְּ וּבְאִסְתַּ עָלְמָא,  דְּ ין  חַרְשִׁ
לְמָא  לְאַשְׁ לָק  בָּ עָא  בָּ א  דָּ וְעַל  עֲתָא.  שַׁ ונָא  לְכַוְּ יָדַע 

ה  קֶסֶם וְנַחַשׁ.  (ס''א כלא) מִלָּ
מוּךָ  .9 ע, הֲרֵי קִדְּ רוּךְ הוּא: רָשָׁ דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ

ה מַעֲשֶׂ נַי.  הָרָעִים    בָּ דָדִים  הַצְּ ל  כָּ שֶׁ תוֹכָם  בְּ יֵשׁ 
יְכוֹלִים  לאֹ  הָעוֹלָם  פֵי  וְכִשְׁ הָרָעִים  ינִים  וְהַמִּ
פָנָיו. וּמַהוּ?  ם בּוֹרְחִים מִלְּ לָּ כֻּ לְהִתְקָרֵב אֲלֵיהֶם, שֶׁ
שׁ,   קְדָּ הַמִּ י  מּוּשֵׁ וְשִׁ קדֶֹשׁ,  וּבִגְדֵי  מוֹעֵד,  אֹהֶל 

מְּ  מִים, שֶׁ שָׂ ל  וּקְטֹרֶת הַבְּ ל רִתְחָהּ וְרֹגֶז שֶׁ לֶת כָּ בַטֶּ
כָל  נוֹת בְּ ה, וְעוֹלוֹת וְקָרְבָּ מַעְלָה וּלְמַטָּ לְּ הָעוֹלָם שֶׁ
חוֹת,  מִזְבְּ ה  מַעֲשֵׂ לַעֲשׂוֹת  חוֹת,  מִזְבְּ נֵי  וּשְׁ יוֹם, 
ה   נּוֹ, וְכַמָּ יוֹּר וְאֶת כַּ נִים, וְאֶת הַכִּ לְחָן וְלֶחֶם הַפָּ וְשֻׁ

עֲשֶׂ  לַמַּ ים  מּוּשִׁ נֵי  שִׁ וּשְׁ הָאָרוֹן  ה,  הַפֶּ לְדִבּוּר  ה, 
ה  תְפִלָּ בִּ הָעָם  עַל  ר  לְכַפֵּ וְאַהֲרֹן  הַתּוֹרָה,  לוּחוֹת 
י   זֶה, אָמַר כִּ ע בָּ יחַ אוֹתוֹ רָשָׁ גִּ הִשְׁ יוָן שֶׁ כָל יוֹם. כֵּ בְּ
עַם?  רָאֵל. מָה הַטַּ יִשְׂ יַעֲקֹב וְלאֹ קֶסֶם בְּ לאֹ נַחַשׁ בְּ

 וּעַת מֶלֶךְ בּוֹ.ה' אֱלהָֹיו עִמּוֹ וּתְר 

  

ע, הָא קְדָמוּךָ  .9 רִיךְ הוּא, רָשָׁ א בְּ אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
זִינִין   וְּ ין  ישִׁ בִּ סִטְרִין  כָל  דְּ גַוַויְיהוּ,  בְּ אִית  נַי. עוֹבָדָא  בָּ
הֲדַיְיהוּ,  עָלְמָא לָא יַכְלִין לְקָרְבָא בַּ ין דְּ ין וְחַרְשִׁ ישִׁ בִּ

הוּ   כֻלְּ מוֹעֵד, דְּ אהֶֹל  אִיהוּ.  וּמַאי  יהּ.  מֵּ מִקַּ עַרְקִין 
בּוּסְמִין,   וּקְטרֶֹת  א,  שָׁ מַקְדְּ י  מּוּשֵׁ וְשִׁ א,  קוּדְשָׁ וּמָאנֵי 
א  לְעֵילָּ דִּ עָלְמָא,  דְּ וְרוּגְזָא  רִתְחָא  ל  כָּ ל  מְבַטֵּ קָא  דְּ
חוֹת, מִזְבְּ וּתְרֵי  יוֹמָא,  כָל  בְּ נִין  וְקָרְבְּ וָון  וְעִלָּ א,   וְתַתָּ

נִים, וְאֶת   לְחָן וְלֶחֶם הַפָּ חוֹת, וְשֻׁ ד עוֹבָדָא מִזְבְּ לְמֶעְבַּ
ה  לְמִלָּ לְעוֹבָדָא,  ין  מּוּשִׁ שִׁ ה  וְכַמָּ נּוֹ,  כַּ וְאֶת  יּוֹר  הַכִּ
וְאַהֲרןֹ   אוֹרַיְיתָא,  דְּ יא  לוּחַיָּ וּתְרֵי  הָאָרןֹ  פוּמָא,  דְּ

י כָל יוֹמָא. כֵּ צְלוֹתָא בְּ א בִּ רָא עַל עַמָּ ח לְכַפְּ גַּ אַשְׁ וָן דְּ
וְלאֹ  יַעֲקבֹ  בְּ נַחַשׁ  לאֹ  י  כִּ אָמַר  הַאי,  בְּ ע  רָשָׁ הַהוּא 
רָאֵל. מַאי טַעְמָא. יְיָ' אֱלהָֹיו עִמּוֹ וּתְרוּעַת  יִשְׂ קֶסֶם בְּ

 מֶלֶךְ בּוֹ.
The Zohar explains that the Israelites had the protection of the Holy Tabernacle. In it, 
there were the tools used in the process of the High Priest to make a connection to the 
Light. Another protection tool was the Ketoret, a mix of eleven incenses that were burnt 
daily in front of the Tabernacle. They had the power to block and remove negativity 
and bring peace to the world. 
The daily sacrifices, the table and the 12 ‘inner breads’, the Ark and the two tablets, 
and the daily prayers that Aaron was conducting were to remove all impurities from 
the people. 
When Balaam came to curse the Israelites and saw all of these protection tools he 
knew that he wouldn’t be able to harm the Israelites. 
In Numbers 23:23 we read his words; 
“ קֶסֶם בְּיִשְׂרָאֵל-נַחַשׁ בְּיַעֲקֹב, וְלאֹ -כִּי לאֹ ” 
“No curse can touch Jacob; no magic has any power against Israel. ” 
Because Numbers 23:21 
 ”.יְהוָה אֱ�הָיו עִמּוֹ, וּתְרוּעַת מֶלֶ� בּוֹ “



“YHVH their God is with them, and the triumphant cry of a king is among them” 
We don’t have the Holy Temple and the work of the priests to protect us, but we do 
have the prayers and the Zohar that reveal these specific forces of protection from the 
words of the Torah. 
We should remember that the Torah is one whole system. The 22 Hebrew letters form 
231 pairs. They are called ‘gates’ because they connect us to the light. When God says 
“Let There be Light” “יהי אור”, we find the numerical value of 232. That is 231 for the 
‘gates’ that represent vessels of Light and 1 for the Light that feeds everything. 232 is 
the numerical value of God’s names that represent the four worlds of Emanation 72 
 .ב”נ and Action 52 מ”ה Formation 45 ,ס”ג Creation 63 ,ע”ב
The Torah is considered one whole name of God because without the Light the letters 
have no existence. 
We should study the entire Torah through the Zohar. With every study, we add another 
protection layer to our souls. It purifies us and earns us the merit of Immortality after 
the coming of Mashiach, in this lifetime or the next. Don’t miss any daily study because 
your (immortal) life depends on it. 

זִכְרוּ  .10 ם,  מִכֶּ ה  שָׁ בַקָּ בְּ נָא,  זְכָר  י  עַמִּ זֶה  וְעַל 
מִידְכֶם   לְהַשְׁ וּבִלְעָם  לָק  בָּ רוּ  הִתְחַבְּ שֶׁ זְמַן  אוֹתוֹ 

אוֹחֵז אֶת  וְלאֹ   מוֹ אָב שֶׁ י בָכֶם כְּ אֲנִי אָחַזְתִּ יָכְלוּ, שֶׁ
ים עַד   טִּ ִ יַד אַחֵר. מִן הַשּׁ אִיר אוֹתוֹ בְּ נוֹ וְלאֹ מַשְׁ בְּ
דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  א  אֶלָּ זֶה?  ת  לְעֻמַּ זֶּה  מַה  ל,  לְגָּ הַגִּ
הְיוּ זוֹכְרִים   ם, תִּ ה מִכֶּ שָׁ בַקָּ בְּ רָאֵל,  רוּךְ הוּא: יִשְׂ בָּ

ל   ע  כָּ י, וְלאֹ יָכֹל אוֹתוֹ רָשָׁ הֱיִיתֶם אֲחוּזִים בִּ זְמַן שֶׁ
ם  עֲזַבְתֶּ שֶׁ יוָן  כֵּ עֲלֵיכֶם.  לטֹ  לִשְׁ וּקְסָמָיו  פָיו  כְשָׁ בִּ
תוּב?   ים, מַה כָּ טִּ ִ שּׁ י וִהְיִיתֶם בַּ אֱחֹז בִּ אֶת יְדֵיכֶם מִלֶּ
מ  כְּ ל,  לְגָּ גִּ בַּ לֵאלהֵֹיהֶן.  חֲווּ  תַּ שְׁ וַיִּ הָעָם  וֹ  וַיאֹּכַל 

נֶּאֱמַר  יב) שֶׁ וְאָז  (הושע  חוּ,  זִבֵּ וָרִים  שְׁ ל  לְגָּ גִּ בַּ
עַת   ה? לְמַעַן דַּ לָמָּ לְטוּ בָכֶם שׂוֹנְאֵיכֶם. וְכָל זֶה  שָׁ
זְמַן   יתִי לָכֶם בִּ עָשִׂ ל אוֹתָן צְדָקוֹת שֶׁ צִדְקוֹת ה'. כָּ
עוֹלָם  בָּ דָבָר  י  אַרְתִּ הִשְׁ וְלאֹ  י,  בִּ אֲחוּזִים  ם  אַתֶּ שֶׁ

לֹ  ינִים לִשְׁ וְהַמִּ ה  וּלְמַטָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ וְהָרֹגֶז  כֶם,  בָּ ט 
 הָרָעִים לאֹ יְכוֹלִים לִקְרַב לָכֶם.

  

כִירִין  .10 יְיכוּ, הֲווֹ דְּ בָעוּ מִנַּ י זְכָר נָא, בְּ א עַמִּ וְעַל דָּ
יצָאָה לְכוּ,  וּבִלְעָם לְשֵׁ לָק  רוּ בָּ אִתְחַבָּ זִמְנָא דְּ הַהוּא 

דַּ  יָכִילוּ,  אָחִיד  וְלָא  דְּ א  אַבָּ כְּ כוּ,  בְּ אֲחִידְנָא  אֲנָא 
ים  טִּ ִ אָחֳרָא. מִן הַשּׁ ידָא דְּ בִיק לֵיהּ בִּ בְרֵיהּ, וְלָא שָׁ בִּ
א   א אָמַר קוּדְשָׁ א. אֶלָּ א לָקֳבֵיל דָּ לְגָל, מַאי דָּ וְעַד הַגִּ
ל   כָּ כִירִין  דְּ הֲווֹ  יְיכוּ,  מִנַּ בָעוּ  בְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ רִיךְ הוּא  בְּ

ע זִמְ  רָשָׁ הַהוּא  יָכִיל  וְלָא  י,  בִּ אֲחִידָן  הֲוִיתּוּן  דַּ נָא 
בַקְתּוּן   שְׁ דִּ יוָן  כֵּ עָלַיְיכוּ.  טָאָה  לְּ לְשַׁ וְקִסְמוֹי  חַרְשׁוֹי  בְּ
מַה   ים,  טִּ שִׁ בְּ וַהֲוִיתוּן  י,  בִּ לְאַחֲדָא  יְדַיְיכוּ 

תִיב. חֲווּ לֵאלהֵֹיהֶן.  (במדבר כה) כְּ תַּ וַיּאֹכַל הָעָם וַיִשְׁ
אָמֵרבַּ  דְאַתְּ  מָה  כְּ ל,  לְגָּ יב) גִּ וָרִים   (הושע  שְׁ ל  לְגָּ גִּ בַּ

אֲמַאי.  א  דָּ וְכָל  נְאֵיכוֹן.  שַׂ כוּ  בְּ לִיטוּ  שְׁ וּכְדֵין  חוּ,  זִבֵּ
עָבֵדְנָא   דְּ צְדָקוֹת,  אִינּוּן  ל  כָּ יְיָ'  צִדְקוֹת  עַת  דַּ לְמַעַן 

שָׁ  וְלָא  י,  בִּ אֲחִידָן  אַתּוּן  דְּ זִמְנָא  בְּ ה לְכוּ,  מִלָּ בִיקְנָא 
זִינִין  א, וְּ א וְתַתָּ לְעֵילָּ כוּ, וְרוּגְזָא דִּ טָאָה בְּ לְּ עָלְמָא לְשַׁ דְּ

כוּ.  ין, לָא יַכְלִין לְקָרְבָא בְּ ישִׁ  בִּ
בֹתִי  .11 וַהֲשִׁ יְלָה  הַלַּ פֹה  לִינוּ  אֲלֵיהֶם  וַיאֹּמֶר 

רְאֵה,   בֹּא  אֵלָי.  ה'  ר  יְדַבֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ בָר  דָּ אֶתְכֶם 
מִים,   נִסְתָּ עָרִים  ְ הַשּׁ וְכָל  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ כְנָס  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
רִים  מֻתָּ קְבוּצוֹת  ה  מָּ כַּ יךְ,  וּמַחֲשִׁ יְלָה  הַלַּ וְנִכְנָס 

לוֹתֵי לְשְׁ ַ עוֹלָם, מִשּׁ בָּ וּמְשׁוֹטְטִים  וְהוֹלְכִים  הֶם, 
אוֹתָם.  נְהִיגִים  מַּ שֶׁ עֲלֵיהֶם  דוֹלִים  גְּ ים  מְמֻנִּ ה  וְכַמָּ
וְאוֹתוֹ  מֹאל,  ְ הַשּׂ ד  מִצַּ הַכּלֹ  עַל  דוֹל  גָּ מְמֻנֶּה  וְיֵשׁ 

  

יבוֹתִי אֶתְכֶם  .11 יְלָה וַהֲשִׁ וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם לִינוּ פהֹ הַלַּ
ר יְיָ' אֵ  ר יְדַבֵּ אֲשֶׁ בָר כַּ עָאל דָּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ לָי. תָּ

לֵילְיָא  וְעָאל  ימוּ,  אַסְתִּ הוּ  לְּ כֻּ וְתַרְעִין  א,  מְשָׁ שִׁ
וְאָזְלִין  לֵיהוֹן,  לְשְׁ ַ מְשּׁ רָאן  שָׁ חֲבִילֵי  מָה  כַּ ךְ,  וְאִתְחֲשָׁ
רֵי  מְדַבְּ ה רַבְרְבֵי מְמָנָן עָלַיְיהוּ דִּ עָלְמָא, וְכַמָּ טָאן בְּ וְשָׁ



ע הָיָה מָצוּי אֵצֶל אוֹתוֹ הַמְמֻנֶּה הָעֶלְיוֹן מֵהַכּלֹ   רָשָׁ
פָיו. וְהוּא הָ  כְשָׁ זְמַן  בִּ בִּ יְלָה,  לַּ בַּ פָיו  כְשָׁ בִּ יָה אוֹמֵר 

צֵא  א לְהִמָּ כָל סִיעָתוֹ, וְהוּא הָיָה בָּ הוּא שׁוֹלֵט בְּ שֶׁ
הוּא רוֹצֶה. ֶ  אֶצְלוֹ, וּמוֹדִיעַ לוֹ מַה שּׁ

וְאִית טְרָא   לְהוּ.  מִסִּ א  כּלָֹּ עַל  רַבְרְבָא  מְמָנָא 
י הַהוּא מְמָנָא  כִיחַ לְגַבֵּ ע הֲוָה שְׁ מָאלָא וְהַהוּא רָשָׁ שְׂ דִּ
חַרְשׁוֹי   בְּ אָמַר  הֲוָה  וְהוּא  חַרְשׁוֹי.  בְּ א  מִכּלָֹּ אָה  עִלָּ
ילֵיהּ,  כָל סִיעָתָא דִּ לְטָא בְּ אִיהוּ שַׁ זִמְנָא דְּ לֵילְיָא, בְּ בְּ

הֲוָ  מַה וְהוּא  לֵיהּ  וְאוֹדַע  יהּ,  בֵּ גַּ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ אָתֵי  ה 
עֵי.  אִיהוּ בָּ  דְּ

Numbers 22:8 
 ”וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם, לִינוּ פֹה הַלַּיְלָה, וַהֲשִׁבֹתִי אֶתְכֶם דָּבָר“
“And he said to them, “Lodge here tonight, and I will bring back word to you,” 
Balaam told Balak’s messengers to wait for him until the night passed so he could give 
them an answer. The Zohar explains that the negative forces are released at night. 
Balaam could then connect to them, elevate himself in the impure system and get 
answers. 
At night we experience the absence of light. To understand why at night, we need to 
go back to the moment before the Big Bang. There was only Endless Light and no space 
of any kind. In order to create the worlds for us, the Endless Light created a space. It 
was described in the Tree of Life by the Ari as “The Endless Light distances himself 
from a middle point equally to all directions,” creating a sphere. This is the beginning 
of a simple emptiness and the lack of Light. This was the foundation of all desires that 
have existed and will exist in every vessel until the Light of the Endless will have a 
continuous flow from outside the ‘sphere’ into the inner ‘residents’, which are the four 
worlds. The world of Adam Kadmon will be the bridge for that Light and process. 
That ‘darkness’ is the aspect of the first night and that is why the Hebrew day begins 
at nightfall. The negative forces are expressed strongly because their desire for the light 
gives them the power to ‘suck’ the light from anyone that carries it. 
After the moment of darkness, the Creator gave the command “Let there be Light” and 
all the worlds were created at once. This process is called by the scientists “The Big 
Bang”. They also can tell us that the first particles of Creation came from photons 
(Light). The photons were canceling each other as matter and anti-matter but soon 
they developed a ‘flaw’ and the particles began to form atoms and more matter (Dr. Neil 
DeGrass Tyson). The forces of lack (negative side) that were created in a potential state 
when the Endless Light created the space were responsible for the ‘breaking of the 
vessels’ that actually formed the ten Sefirot and the entire system of the Tree of Life. 
I have to stop here because it’s time to publish this study on the Daily Zohar. I 
apologize and maybe one day I will have the merit to teach you the study of the Tree 
of Life in my special way. Until then pray for me to have the time, energy and resources 
to continue. 

זֶה, .12 גוֹן  לא) כְּ אֶל   (בראשית  אֱלהִֹים  וַיָּבֹא 
אֶצְלוֹ. צוּי  מָּ שֶׁ אוֹתוֹ  י,  הָאֲרַמִּ כ) לָבָן  וַיָּבאֹ   (שם 

מָקוֹם   כָל  בְּ זֶה.  גוֹן  כְּ ם  לָּ כֻּ אֲבִימֶלֶךְ,  אֶל  אֱלהִֹים 
מָצוּי   הָיָה  זֶה  וְעַל  פִים,  שָׁ כְּ אוֹתָם  בְּ לוֹ  קוֹרְאִים 
וְכָל  רְשׁוּהָ.  פֵּ וַהֲרֵי  יוֹּם,  בַּ ר  מֵאֲשֶׁ יוֹתֵר  יְלָה  לַּ בַּ
לַאֲבִימֶלֶךְ,  הָיוּ  הָאֵלּוּ  וְהַחֲכָמִים  פִים  ְ כַשּׁ הַמְּ

תוּבשֶׁ  ים   (שם כו) כָּ תִּ לִשְׁ קֵף אֲבִימֶלֶךְ מֶלֶךְ פְּ וַיַּשְׁ

  

גַוְונָא .12 ע''א) כְּ קי''ג  א (דף  לא) דָּ וַיָּבאֹ  (בראשית 
כִיחַ   שְׁ דִּ הַהוּא  הָאֲרַמִי,  לָבָן  אֶל  אֱלהִֹים 

יהּ. בֵּ כ) גַּ אֲבִימֶלֶךְ,  (בראשית  אֶל  אֱלהִֹים  באֹ  וַיָּ
אִינּוּן  בְּ לֵיהּ  אִקְרוּן  אֲתַר  כָל  בְּ א.  דָּ גַוְונָא  כְּ הוּ  לְּ כֻּ

א הֲוָה   ין, וְעַל דָּ ימָמָא. חַרְשִׁ יר מִבִּ לֵילְיָא יַתִּ כִיחַ בְּ שְׁ
ימִין הֲווֹ לַאֲבִימֶלֶךְ,  ין וְחַכִּ וְהָא אוֹקְמוּהָ. וְכָל הָנֵי חַרְשִׁ

http://en.wikipedia.org/wiki/Big_Bang
http://en.wikipedia.org/wiki/Neil_deGrasse_Tyson
http://en.wikipedia.org/wiki/Neil_deGrasse_Tyson


וְכָתוּב  הַחַלּוֹן,  עַד  בְּ אן  כָּ תוּב  כָּ הַחַלּוֹן.  עַד  בְּ
ם, ב אֵם  (שופטים ה) שָׁ יַבֵּ קְפָה וַתְּ עַד הַחַלּוֹן נִשְׁ בְּ

מוֹ זֶה.  לְעָם כְּ רְשׁוּהָ, בִּ  סִיסְרָא. לָבָן הֲרֵי פֵּ
יב, כְתִּ כו)  דִּ מֶלֶךְ  (בראשית  אֲבִימֶלֶךְ  קֵף  שְׁ וַיַּ

הַחַלּוֹן,  עַד  בְּ הָכָא  תִיב  כְּ הַחַלּוֹן.  עַד  בְּ ים  תִּ לִשְׁ פְּ
ב   ם ה) (שופטי וּכְתִיב הָתָם יַבֵּ קְפָה וַתְּ עַד הַחַלּוֹן נִשְׁ בְּ

דֵין. לְעָם כְּ  אֵם סִיסְרָא. לָבָן הָא אוּקְמוּהָ, בִּ
אֱלהִֹים   .13 וַיָּבֹא  אֱלהִֹים;  ם  כֻלָּ בְּ תוּב  כָּ זֶה  וְעַל 

וַיָּבֹא אֱלהִֹים  לָבָן,  וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶל  לְעָם,  בִּ אֶל 
אֲלֵיהֶם א  בָּ הוּא  אֲבִימֶלֶךְ.  אֵלָיו,  אֶל  הֵם  וְלאֹ   ,

הֲרֵי   תֹּאמַר,  וְאִם  זָמִין.  מָקוֹם  לָהֶם  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ
כּלֹ,  בַּ ף  תֵּ תַּ מִשְׁ הַזֶּה  ם  ֵ הַשּׁ שֶׁ א  אֶלָּ תוּב אֱלהִֹים!  כָּ
אֱלהִֹים   אֱלהִֹים,  נִקְרֵאת  ם  גַּ זָרָה  עֲבוֹדָה  וַאֲפִלּוּ 

ה מְמֻנִּ  ל אֱלהִֹים אֲחֵרִים אֵלֶּ ים,  אֲחֵרִים, וּבִכְלַל שֶׁ
ע הָיָה   רָשָׁ ךְ. וְאוֹתוֹ  כָּ וְלָכֵן נִקְרָא  וּבִכְלַל זֶה הָיוּ, 
ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ אֵלָיו.  וּבָא  לוֹ,  וְקוֹרֵא  פָיו  כְשָׁ בִּ אוֹמֵר 
בָר  דָּ אֶתְכֶם  בֹתִי  וַהֲשִׁ יְלָה  הַלַּ פֹה  לִינוּ  תוּב,  כָּ
אֶת  חַ  בֵּ מְשַׁ ע  רָשָׁ אוֹתוֹ  אֵלָי.  ה'  ר  יְדַבֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ

א וַיָּבֹא אֱלהִֹים.עַצְ  הֲרֵי לאֹ כָתוּב בּוֹ, אֶלָּ  מוֹ, שֶׁ

  

באֹ אֱלהִֹים אֶל  .13 תִיב אֱלהִֹים, וַיָּ הוּ כְּ כֻלְּ א בְּ וְעַל דָּ
אֶל  אֱלהִֹים  באֹ  וַיָּ לָבָן,  אֶל  אֱלהִֹים  באֹ  וַיָּ לְעָם,  בִּ
יהּ,  לְגַבֵּ אִינּוּן  וְלָאו  יְיהוּ,  לְגַבַּ אָתָא  הוּא  אֲבִימֶלֶךְ, 

תִיב  דְּ  כְּ הָא  ימָא,  תֵּ וְאִי  ין.  זַמִּ אֲתַר  לְהוּ  לֵית  הָא 
וַאֲפִילּוּ  א,  כלָֹּ בְּ ף  תַּ תְּ אִשְׁ א  דָּ מָא  שְׁ א,  אֶלָּ אֱלהִֹים. 
אֲחֵרִים,  אֱלהִֹים  אִקְרֵי,  אֱלהִֹים  נָמֵי  זָרָה  עֲבוֹדָה 
א   ין מְמָנָן, וּבִכְלָלָא דָּ אֱלהִֹים אֲחֵרִים אִלֵּ וּבִכְלָלָא דֶּ

אָמַר   הֲווֹ, הֲוָה  ע  רָשָׁ וְהַהוּא  הָכֵי.  אִקְרֵי  ךְ  כַּ וּבְגִין 
ךְ  כַּ וּבְגִין  יהּ.  לְגַבֵּ וְאָתֵי  לֵיהּ,  וְקָרֵי  חַרְשׁוֹי  בְּ

תִיב כב) כְּ יבוֹתִי   (במדבר  וַהֲשִׁ יְלָה  הַלַּ פהֹ  לִינוּ 
ע קָא   יְיָ' אֵלָי. הַהוּא רָשָׁ ר  יְדַבֵּ ר  אֲשֶׁ בָר כַּ אֶתְכֶם דָּ

גַּ  ח  בַּ באֹ מְשַׁ וַיָּ א  אֶלָּ יהּ,  בֵּ תִיב  כְּ לָא  הָא  דְּ רְמֵיהּ, 
 אֱלהִֹים.

Sorcerers use the four elements of earth, wind, fire, and water together with words 
(spells) to create magic. They use materials of this world together with impure spiritual 
energies to control matter and the spirit (souls) of men. We studied the aspect of night 
and darkness in the previous DZ. We know that these forces represent a lack of light. 
They are opposite to the light and act like magnets, ‘sucking’ any available energy on 
their path. During the day the light is strong and the negative forces can’t handle 
higher levels of light. 
The Torah forbids the connection to any kind of negative forces. 
Deuteronomy 18:9-12 
“When you enter the land which YHVH your God gives you, you shall not learn to 
imitate the detestable things of those nations.” 
‘Entering the land’ is the aspect of connecting to YHVH, which is the pure system of 
the Tree of Life. 
10: “There shall not be found among you anyone who makes his son or his daughter 
pass through the fire, anyone who practices divination or tells fortunes or interprets 
omens, or a sorcerer” 
These are different kinds of idol worshiping and dark magic. 
11: “or one who casts a spell, or a medium, or a spiritist, or one who calls up the dead.” 
All types of matter have a temporary state, which is the aspect of death. Casting spells 
is a process that manifests spiritual force. The vapor that comes out of the mouth 
includes the four elements of the material world. 
Air (that comes out of the lungs), 
Fire (heat of the vapor), 



Water (the moist that is part of the vapor), 
Earth (is the minerals that in the water). 
The Zohar distinguishes between voice and speaking. Voice is the formation of the 
energy in the chest before it comes out as spoken words. Speaking is when the mouth 
produces the voice that comes out to the world. 
12: “for whoever does these things is an abomination to YHVH. And because of these 
abominations YHVH your God is driving them out before you.” 
The negative energy that could come from materials and the attached spells spreads 
in the world through the spoken words. Spells usually have no borders and can affect 
people anywhere in the world. It’s like telepathy. It creates a negative energy and ‘black 
holes’ that swallow light. If we are connected to the Light of YHVH then we should not 
deal with any kind of magic. 
Any use of materials to tell the future or cast spells is impure and causes negativity to 
all sides. 
Astrology is the only pure method to use in order to learn about our Tikkun process 
and learn how to overcome the obstacles. We should not use astrology as a fortune-
telling system but as a divine system that could guide us through life and teach us 
how to go above the astral influence. 
There are some cases of pure magic in the Torah like Jacob’s system to control the 
breeding of the sheep so he could get his full payment from Laban. Moses’s actions in 
Egypt and the most powerful of them all is the Ketoret, which is the 11 incenses burnt 
by the priest in the Holy Temple to remove all negativity. 
Some people email me their wish to know the actual formula of the 11 incenses. I don’t 
know it and even if I find a source with that knowledge I would never try to use it. 
When we try to handle a tool of such level it becomes impure and negative in our 
hands. 
Rabbi Chaim Vital, the student of the Holy Ari, said that no one should deal with 
practical kabbalah because we don’t have the Holy Temple and the ashes of the Red 
Heifer to cleanse any negativity that could be a result of a flawed process. 
Exodus 22:17 
 ”.מְכַשֵּׁפָה, לאֹ תְחַיֶּה“
“You shall not permit a sorceress to live.” 
Deuteronomy 18:13 
 ”.תָּמִים תִּהְיֶה, עִם יְהוָה אֱ�הֶי�“
“You must have integrity (purity in dealing) with YHVH your God.” 
The only option we have is to connect to the Light in the purest possible way. We have 
the words of the Zohar that you can read. If you can’t read it then scan it. You have 
the recorded reading of the Zohar that you can listen to. These are pure methods of 
magic that draw light into our lives. It will manifest where we need it to be and not 
where we think is good for us. 
With the pure magic of the Zohar, we can spread pure Light force energy in the world 
and swallow the dark ones. 

אֵלָי   .14 ה'  ר  יְדַבֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ אַחֵר  בָר  יְדֵי   -דָּ עַל 
לִי שָׁ הֲרֵי  אוֹתוֹ  תֹּאמַר,  וְאִם  הָאַחֵר.  ד  הַצַּ ל  שֶׁ חַ 

אֶצְלוֹ  נִמְצָא  יוֹּם  אֶלָּא) בַּ בָּלָק.  אֵצֶל    -  (כְּשֶׁהָיָה 
נַחַשׁ הַהִתְבּוֹנְנוּת הָיְתָה בּוֹ, וּבְאוֹתוֹ  אי בְּ א וַדַּ אֶלָּ
תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  עָה.  ָ הַשּׁ אֶת  ן  לְכַוֵּ ל  כֵּ מִסְתַּ הָיָה  זְמַן 

  

ר   .14 אֲשֶׁ בָר אַחֵר כַּ הַהוּא דָּ ר יְיָ' אֵלָי, עַל יְדֵי דְּ יְדַבֵּ
ימָמָא  בִּ הָא  ימָא  תֵּ וְאִי  אָחֳרָא.  סִטְרָא  דְּ לִיחָא  שְׁ

יהּ. לְגַבֵּ כַח  תְּ בלק  אִשְׁ לגביה  הוה  כד  (ס''א 
יהּ,  אלא) בֵּ הֲוָה  לוּתָא  כְּ אִסְתַּ נַחַשׁ  בְּ אי  וַדַּ א  אֶלָּ



פַ  כְּ הָלַךְ  וַיַּרְא  וְלאֹ  ים.  נְחָשִׁ לִקְרַאת  פַעַם  בְּ עַם 
א  רָאֵל. אֶלָּ עֵינֵי ה' לְבָרֵךְ אֶת יִשְׂ י טוֹב בְּ לְעָם כִּ בִּ
עָה, וְלאֹ נִמְצָא  ָ ן אֶת הַשּׁ ל לְכַוֵּ כֵּ אוֹתוֹ יוֹם הִסְתַּ שֶׁ
נִמְצָא   דוֹל  גָּ רֹגֶז  אֵין  שֶׁ רָאָה  וְאָז  הַיָּמִים,  אָר  שְׁ כִּ

כִּ  יָדַע  אָז  אֶת בָעוֹלָם,  לְבָרֵךְ  ה'  עֵינֵי  בְּ טוֹב  י 
ל   מִכָּ עַצְמוֹ  אֶת  הֶעֱזִיב  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ רָאֵל.  יִשְׂ
זֶהוּ   הֶם.  בָּ ל  כֵּ הִסְתַּ וְלאֹ  הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ ים  חָשִׁ הַנְּ

ים.  פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם בְּ תוּב וְלאֹ הָלַךְ כְּ כָּ  שֶׁ

ונָא לְכַוְּ ל  כֵּ מִסְתַּ הֲוָה  זִמְנָא  הֲדָא    וּבְהַהוּא  עֲתָא,  שַׁ
ים.  פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם בְּ הוּא דִכְתִיב וְלאֹ הָלַךְ כְּ
רָאֵל.   יִשְׂ אֶת  לְבָרֵךְ  יְיָ'  עֵינֵי  בְּ טוֹב  י  כִּ לְעָם  בִּ רְא  וַיַּ
וְלָא  עֲתָא,  שַׁ ונָא  לְכַוְּ ל  כַּ אִסְתָּ יוֹמָא  הַהוּא  דְּ א  אֶלָּ

אָר יוֹמֵי, וּכְדֵין חָ  שְׁ כִּ ח  כַּ תְּ א אִשְׁ הָא רוּגְזָא רַבָּ מָא דְּ
יְיָ'   עֵינֵי  בְּ טוֹב  י  כִּ יָדַע  דֵין  כְּ עָלְמָא,  בְּ ח  כַּ תְּ אִשְׁ לָא 
ל   רְמֵיהּ מִכָּ בִיק גַּ הַהוּא זִמְנָא שָׁ רָאֵל. בְּ לְבָרֵךְ אֶת יִשְׂ
הוּא  הֲדָא  הוּ,  בְּ ל  כַּ אִסְתְּ וְלָא  עָלְמָא,  דְּ ים  נְחָשִׁ

פַעַם  ים.דִכְתִיב וְלאֹ הָלַךְ כְּ פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ  בְּ
אָז  .15 נִמְצָא,  הָרֹגֶז  שֶׁ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ רְאֵה,  בֹּא 

אֶת   ע  הָרָשָׁ אוֹתוֹ  יוֹדֵעַ  וְהָיָה  מִתְעוֹרֵר,  מֹאל  ְ הַשּׂ
וְהִתְבּוֹנֵן  ל.  לְקַלֵּ מֹאל  ְ הַשּׂ צַד  בְּ לֶאֱחֹז  קוֹם  הַמָּ

תוּ  מַן, וְלאֹ מָצָא. וְאָז מַה כָּ אוֹתוֹ הַזְּ (במדבר   ב?בְּ
מָה אֶקֹּב לאֹ קַבֹּה אֵל וּמָה אֶזְעםֹ לאֹ זָעַם ה'.  כג)

ךְ, כָּ וּם  ו) וּמִשּׁ לָק   (מיכה  בָּ יָּעַץ  מַה  נָא  זְכָר  י  עַמִּ
רֵיהֶם  אַשְׁ עוֹר.  בְּ ן  בֶּ לְעָם  בִּ אֹתוֹ  עָנָה  וּמֶה  וְגוֹ' 
וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ רָאֵל,  יִשְׂ

א.  .שֶׁרִבּוֹנָם הוֹכִיחַ לָהֶם כָּ�)( הַבָּ

  

דֵין  .15 כַח, כְּ תְּ חָא אִשְׁ רִתְּ עֲתָא דְּ הַהִיא שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
אֲתַר,  ע  רָשָׁ הַהוּא  יָדַע  וַהֲוָה  עַר,  אִתְּ מָאלָא  שְׂ
הַהוּא  ל בְּ כַּ מָאלָא, לְמֵילַט. וְאִסְתָּ סִטְרָא שְׂ לְאַחֲדָא בְּ

וְלָא   תִיב,זִמְנָא,  כְּ מַה  דֵין  כְּ כַח.  תְּ (במדבר  אִשְׁ
מַה אֶקּוֹב לאֹ קַבּהֹ אֵל וּמָה אֶזְעוֹם לאֹ זָעַם יְיָ'.   כג)

ךְ, כַּ ו) וּבְגִין  וְגוֹ'.  (מיכה  לָק  בָּ עַץ  יָּ מַה  נָא  זְכָר  י  עַמִּ
עוֹר ן בְּ לְעָם בֶּ אִין אִינּוּן  (בגין כך) וּמֶה עָנָה אוֹתוֹ בִּ זַכָּ

זַ  רָאֵל,  וּבְעָלְמָא יִשְׂ ין  דֵּ עָלְמָא  בְּ חוּלָקֵיהוֹן  אָה  כָּ
אָתֵי.  (דמאריהון אוכח לון הכי)  דְּ

Balaam couldn’t fulfill Balak’s wish to curse the Israelites. He justified himself saying; 
Numbers 23:8 
 ”מָה אֶקֹּב, לאֹ קַבֹּה אֵל; וּמָה אֶזְעֹם, לאֹ זָעַם יְהוָה“
“How can I curse whom God has not cursed? How can I denounce whom YHVH has 
not denounced?” 
This is a very important teaching. When we curse or get angry, we connect to the left 
column of the impure system. The same with every negative act we do. They create 
holes in our surrounding light and allow the negative side to get inside and bring chaos 
into our lives. 
As we studied in DZ 1512 Balaam further explained his inability to curse the Israelites; 
Numbers 23:21 
וֹיְהוָה אֱ�הָיו עִמּוֹ, וּתְרוּעַת מֶלֶ� בּ “ .” 
“YHVH their God is with them, and the triumphant cry of a king is among them” 
To distance ourselves from negativity, we should use this simple formula: 
Speak no evil, 
Hear no evil, 
Do no evil 
To increase protection around us, we follow the Light. 
Simple, short and strong. Write it on a little card or engrave it in your mind and repeat 
it every day. 



חֻקּתַֹי   .16 בְּ לֵכוּ. אִם  תֵּ חֻקּתַֹי  בְּ זֶה מָקוֹם   -אִם 
מוֹ   כְּ מָקוֹם,  אוֹתוֹ  בְּ לוּיוֹת  תְּ הַתּוֹרָה  זֵרוֹת  גְּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  מֹרוּ. חֹק הוּא    אֶת (ויקרא יט) שֶׁ שְׁ תִּ חֻקּתַֹי 
נִכְלָלוֹת. בּוֹ  הַתּוֹרָה  וּגְזֵרוֹת  ךְ,  כָּ קְרָא  נִּ (שם   שֶׁ

טַי   כה) פָּ מִשְׁ מְרוּ.  שְׁ תִּ טַי  פָּ מִשְׁ מָקוֹם   -וְאֶת  זֶהוּ 
רִים  וּמִתְחַבְּ בּוֹ,  ה אֲחוּזָה  חֻקָּ אוֹתָהּ  שֶׁ עֶלְיוֹן  אַחֵר 

וְתַחְתּ  עֶלְיוֹנִים  ל  שֶׁ זֶה,  בָּ מִצְווֹת זֶה  וְכָל  וֹנִים, 
וֹת הַתּוֹרָה  זֵרוֹת הַתּוֹרָה, וְכָל קְדֻשּׁ הַתּוֹרָה, וְכָל גְּ
כְתָב, וְזוֹ תּוֹרָה   בִּ זוֹּ תּוֹרָה שֶׁ וּם שֶׁ זֶה אֲחוּזִים, מִשּׁ בָּ

ה.  עַל פֶּ בְּ  שֶׁ

  

א   (ויקרא כ''ו) .16 חֻקּוֹתַי, דָּ לֵכוּ. אִם בְּ חֻקּוֹתַי תֵּ אִם בְּ
מָה אֲתַר   כְּ אֲתַר,  הַהוּא  בְּ לְיָין  תַּ אוֹרַיְיתָא  דְּ גְזִירִין  דִּ

מוֹרוּ. חוֹק הוּא  (ויקרא יח) דְאַתְּ אָמֵר שְׁ אֶת חֻקּוֹתַי תִּ
לִילָן. הּ אִתְכְּ אוֹרַיְיתָא בָּ אִקְרֵי הָכִי, וּגְזִירִין דְּ (ויקרא  דְּ

הוּא   כה) א  דָּ טַי,  פָּ מִשְׁ מְרוּ.  שְׁ תִּ טַי  פָּ מִשְׁ אֲתַר וְאֶת 
רָן   יהּ, וּמִתְחַבְּ ה אֲחִידַת בֵּ הַהִיא חֻקָּ אָה, דְּ אָחֳרָא עִלָּ
קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא, וְכָל   אֵי. וְכָל פִּ אֵי וְתַתָּ עִילָּ דָא דְּ א בְּ דָּ
אֲחִידָן.  הָנֵי  בְּ אוֹרַיְיתָא,  י  קִדּוּשֵׁ וְכָל  אוֹרַיְיתָא,  זְרֵי  גִּ

ב, וְ  כְתָּ בִּ הַאי תּוֹרָה שֶׁ גִין דְּ ה.בְּ עַל פֶּ בְּ  הַאי תּוֹרָה שֶׁ
זֵרוֹת וְדִינִים  .17 ל אוֹתָם גְּ חֻקּתַֹי. כָּ וְעַל זֶה אִם בְּ

קְרָא  נִּ שֶׁ מָקוֹם  אוֹתוֹ  בְּ הֵם  שֶׁ וּמִצְווֹת,  ים  וָעֳנָשִׁ
ה   פֶּ עַל  בְּ שֶׁ מְרוּ,    -תּוֹרָה  שְׁ תִּ טַי  פָּ מִשְׁ ה. וְאֶת  חֻקָּ

מָקוֹם   אוֹתוֹ  מוֹ  בְּ כְּ כְתָב,  בִּ שֶׁ תּוֹרָה  קְרָא  נִּ שֶׁ
זֶה וְזהֶ   בָּ ט לֵאלהֵֹי יַעֲקֹב. וְזֶה אָחוּז  פָּ נֶּאֱמַר מִשְׁ שֶׁ
וּמִי  דוֹשׁ.  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ לַל  כְּ וְזֶהוּ  אֶחָד.  וְהַכֹּל  זֶה,  בָּ
ם   ֵ הַשּׁ אֶת  גַם  פָּ אִלּוּ  כְּ הַתּוֹרָה,  בְרֵי  דִּ עַל  עוֹבֵר  שֶׁ

וּם שֶׁ  דוֹשׁ, מִשּׁ דוֹשׁ  הַקָּ ל הַקָּ ם שֶׁ ֵ ט זֶהוּ הַשּׁ פָּ חֹק וּמִשְׁ
לֵכוּ   חֻקּתַֹי תֵּ רוּךְ הוּא. וְעַל זֶה, אִם בְּ זוֹ תּוֹרָה    -בָּ
מְרוּ   שְׁ תִּ טַי  פָּ מִשְׁ וְאֶת  ה.  פֶּ עַל  בְּ תּוֹרָה   -שֶׁ זוֹ 

דוֹשׁ. ם הַקָּ ֵ לַל הַשּׁ כְתָב, וְזֶהוּ כְּ בִּ  שֶׁ

  

חֻקּוֹתַי,   .17 בְּ אִם  א  דָּ וְדִינִין וְעַל  זִירִין  גְּ אִינּוּן  ל  כָּ
אִקְרֵי תּוֹרָה  הַהוּא אֲתַר דְּ אִינּוּן בְּ ין וּפִקּוּדִין, דְּ וְעוֹנָשִׁ
הַהוּא  בְּ מוֹרוּ,  שְׁ תִּ טַי  פָּ מִשְׁ וְאֶת  ה.  חֻקָּ ה,  פֶּ עַל  בְּ שֶׁ
אַתְּ   דְּ מָה  כְּ ב,  כְתָּ בִּ שֶׁ תּוֹרָה  אִקְרֵי  דְּ אֲתַר 

ט (תהלים פא) אָמֵר פָּ לֵאלהֵֹי יַעֲקבֹ. וְדָא אָחִיד    מִשְׁ
מָא   שְׁ לָלָא דִּ א חַד. וְדָא הוּא כְּ דָא, וְכלָֹּ דָא וְדָא בְּ בְּ
אִלּוּ  כְּ אוֹרַיְיתָא,  מֵי  תְגָּ פִּ עַל  ר  אַעְבַּ דְּ וּמַאן  א  ישָׁ קַדִּ
מָא  שְׁ ט  פָּ וּמִשְׁ חקֹ  דְּ גִין  בְּ א,  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ גִים  פָּ

הֲ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חֻקּוֹתַי  דְּ בְּ אִם  א,  דָּ וְעַל  וִי. 
מְרוּ:  שְׁ תִּ טַי  פָּ ה. וְאֶת מִשְׁ פֶּ עַל  בְּ תּוֹרָה שֶׁ א  לֵכוּ: דָּ תֵּ
א. ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ לָלָא דִּ ב. וְדָא הוּא כְּ כְתָּ בִּ א תּוֹרָה שֶׁ  דָּ

Leviticus 26:3 
“ ם אֹתָםתַי תִּשְׁמְרוּ, וַעֲשִׂיתֶ מִצְוֹ -בְּחֻקֹּתַי, תֵּלֵכוּ; וְאֶת- אִם ” 
“If you walk in my statutes and observe my commandments and do them,” 
The Zohar explains that ‘בְּחֻקֹּתַי’ ‘my statutes’ are the decrees and judgment at the level 
of Malchut. 
‘ תַימִצְוֹ ’, ‘my commandments’, is the aspect of Zeir Anpin the Torah that, as a whole, is 
the complete Holy name of God. It represents the entire creation, physical and 
spiritual. 
If we follow the Torah we connect to the complete system with holiness. Without the 
Torah, we are subject to the decrees and judgment of the lower world. 

יוָן  .18 כֵּ אֹתָם?  יתֶם  וַעֲשִׂ זֶּה  מַה  אֹתָם.  יתֶם  וַעֲשִׂ
מִי  א  אֶלָּ יתֶם?  וַעֲשִׂ ה  לָמָּ מְרוּ,  וְתִשְׁ לְכוּ  תֵּ אָמַר  שֶׁ
בְיָכוֹל   כִּ דְרָכֶיהָ,  בִּ וְהוֹלֵךְ  הַתּוֹרָה  מִצְווֹת  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ

אָמַר   לְמַעְלָה.  אוֹתוֹ  ה  עָשָׂ אִלּוּ  רוּךְ  כְּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
יתֶם   וַעֲשִׂ זֶה  וְעַל  וּפֵרְשׁוּהָ.  אַנִי,  עֲשָׂ אִלּוּ  כְּ הוּא, 
וְהוֹאִיל   אי,  וַדַּ תוּב  כָּ ם  אַתֶּ יתֶם  וַעֲשִׂ אֹתָם. 

  

אָמַר  .18 יוָן דְּ יתֶם אוֹתָם, כֵּ יתֶם אוֹתָם. מַאי וַעֲשִׂ וַעֲשִׂ
עָבִיד   דְּ מַאן  א,  אֶלָּ יתֶם.  וַעֲשִׂ אֲמַאי  מְרוּ,  וְתִשְׁ לֵכוּ  תֵּ
אִלּוּ עֲבִיד   בְיָכוֹל כְּ אוֹרְחוֹי, כִּ קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא וְאָזִיל בְּ פִּ

רִיךְ הוּ  א בְּ א. אָמַר קוּדְשָׁ אָנִי, לֵיהּ לְעֵילָּ אִלּוּ עַשָׂ א, כְּ
ם  אַתֶּ יתֶם  וַעֲשִׂ אוֹתָם.  יתֶם  וַעֲשִׂ א  דָּ וְעַל  וְאוֹקְמוּהָ. 



צֵא   מָּ יִּ שֶׁ זֶה,  בָּ זֶה  ר  לְהִתְחַבֵּ עֲלֵיכֶם  וּמִתְעוֹרְרִים 
אי ם וַדַּ יתֶם אַתֶּ רָאוּי, וַעֲשִׂ דוֹשׁ כָּ ם הַקָּ ֵ  .הַשּׁ

א   רָא דָּ אי, וְהוֹאִיל וּמִתְעָרֵי עָלַיְיכוּ לְאִתְחַבְּ תִיב וַדַּ כְּ
יֵאוֹת,  דְקָא  כְּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ דָא,  בְּ

אי.  ם וַדַּ יתֶם אַתֶּ  וַעֲשִׂ
מְעוֹן, .19 שִׁ י  רַבִּ אָמַר  זֶה  מוֹ  ב  -(שמואל כְּ
א   ח) אֶלָּ אוֹתוֹ?  ה  עָשָׂ וִד  דָּ וְכִי  ם,  שֵׁ וִד  דָּ וַיַּעַשׂ 

ה מִצְווֹת הָתּוֹרָה  דַרְכֵי הַתּוֹרָה וְעָשָׂ הָלַךְ בְּ וּם שֶׁ מִשּׁ
ם   שֵׁ ה  עָשָׂ בְיָכוֹל  כִּ רָאוּי,  כָּ לְכוּת  הַמַּ אֶת  וְהִנְהִיג 

הָיָ  וְלאֹ  מוֹ  לְמַעְלָה,  כְּ לָזֶה  זָּכָה  שֶׁ עוֹלָם  בָּ מֶלֶךְ  ה 
חַ אֶת   בֵּ מְשַׁ וְהָיָה  יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ הָיָה קָם  שֶׁ דָוִד, 
דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ עוֹלֶה  שֶׁ עַד  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
ה   עָשָׂ הוּא  בְיָכוֹל  כִּ הַיוֹּם.  עוֹלֶה  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ א,  סֵּ כִּ בַּ

נֶּ  שֶׁ מוֹ  כְּ שׁ,  מַמָּ ם  כד) אֱמַר שֵׁ ן   (ויקרא  בֶּ קּבֹ  וַיִּ
ךְ,  וּם כָּ ל. וּמִשּׁ ם וַיְקַלֵּ ֵ רְאֵלִית אֶת הַשּׁ שְׂ ה הַיִּ ָ הָאִשּׁ
יתֶם אֹתָם, וְאִם  תוּב וַעֲשִׂ ם. וְעַל זֶה כָּ וִד שֵׁ וַיַּעַשׂ דָּ
ם   ֵ לוּ לַעֲשׂוֹת אוֹתָם, לְהַתְקִין אֶת הַשּׁ דְּ תַּ שְׁ ם תִּ אַתֶּ

רָאוּי, כָּ  דוֹשׁ כָּ צְאוּ  הַקָּ מַעְלָה יִמָּ לְּ רָכוֹת שֶׁ ל אוֹתָן בְּ
רָאוּי. תִקּוּנֵיהֶן כָּ  אֶצְלְכֶם בְּ

  

מְעוֹן, .19 י שִׁ א אָמַר רִבִּ גַוְונָא דָּ עַשׂ  (שמואל ב ח) כְּ וַיַּ
אָזִיל  דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ לֵיהּ.  עֲבַד  וִד  דָּ וְכִי  ם,  שֵׁ וִד  דָּ

קּ  פִּ וְעָבִיד  אוֹרַיְיתָא,  דְּ אָרְחֵי  וְאַנְהִיג בְּ אוֹרַיְיתָא,  וּדֵי 
א.   לְעֵילָּ ם  שֵׁ ה  עָשָׂ בְיָכוֹל,  כִּ יֵאוֹת,  דְקָא  כְּ מַלְכוּתָא 

זָכָה עָלְמָא דְּ א בְּ לְהַאי  (דף קי''ג ע''ב) וְלָא הֲוָה מַלְכָּ
ח לֵיהּ  בַּ פַלְגוּת לֵילְיָא, וַהֲוָה מְשַׁ הֲוָה קָם בְּ דָוִד, דְּ כְּ

עַ  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  לְּ ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ סָלִיק  דְּ ד 
בְיָכוֹל   ימָמָא. כִּ סָלִיק נְהוֹרָא דִּ עֲתָא דְּ שַׁ יה, בְּ כוּרְסְיָּ בְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ שׁ  מַמָּ ם  שֵׁ עָבַד  (ויקרא  הוּא 
ל.   כד) וַיְקַלֵּ ם  ֵ הַשּׁ רְאֵלִית אֶת  שְׂ הַיִּ ה  ָ הָאִשּׁ ן  בֶּ קּוֹב  וַיִּ

וִ  דָּ עַשׂ  וַיַּ ךְ  כָּ אוֹתָם וּבְגִין  יתֶם  וַעֲשִׂ א  דָּ וְעַל  ם.  שֵׁ ד 
קְנָא   לְאִתְתַּ ד לוֹן,  לְמֶעְבַּ לוּן  דְּ תַּ שְׁ תִּ אַתּוּן  וְאִי  תִיב,  כְּ
רְכָאן  בִּ אִינּוּן  ל  כָּ יָאוּת,  דְקָא  כְּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ

דְקָא יֵאוֹת. תִקּוּנֵיהוֹן כְּ יְיכוּ בְּ בַּ חוּן גַּ כְּ תַּ א יִשְׁ לְעֵילָּ  דִּ
וְאֶחָד  וְנָתַ  .20 ל אֶחָד  כָּ וְגוֹ'.  ם  עִתָּ בְּ מֵיכֶם  גִשְׁ י  תִּ

ל   יתֶם שֶׁ עֲשִׂ ן כֹּחוֹ עֲלֵיכֶם. מִי הֵם? אוֹתוֹ תִקּוּן שֶׁ יִתֵּ
תוּב כָּ זֶה  מוֹ  כְּ דוֹשׁ,  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ (בראשית   אוֹתוֹ 

וְכִי  יח) ט.  פָּ וּמִשְׁ צְדָקָה  לַעֲשׂוֹת  ה'  רֶךְ  דֶּ מְרוּ  וְשָׁ
תוּב   כָּ יוָן שֶׁ ה לַעֲשׂוֹת צְדָקָה כֵּ רֶךְ ה', לָמָּ מְרוּ דֶּ וְשָׁ

בְיָכוֹל   רְכֵי הַתּוֹרָה, כִּ וֹמֵר דַּ שּׁ א מִי שֶׁ ט? אֶלָּ פָּ וּמִשְׁ
ט?  פָּ ט. וּמַה זֶּה צְדָקָה וּמִשְׁ פָּ ה צְדָקָה וּמִשְׁ הוּא עוֹשֶׂ
מְעוֹן וְאָמַר, אוֹי   י שִׁ כָה רַבִּ רוּךְ הוּא. בָּ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ

יחִים  לָהֶם   גִּ מַשְׁ וְלאֹ  יוֹדְעִים  לּאֹ  שֶׁ אָדָם  לִבְנֵי 
כָל יוֹם?  דוֹשׁ בְּ ם הַקָּ ֵ ה הַשּׁ כְבוֹד רִבּוֹנָם. מִי עוֹשֶׂ בִּ

ים.  נּוֹתֵן צְדָקָה לָעֲנִיִּ  הֱוֵה אוֹמֵר, מִי שֶׁ

  

כו) .20 חַד   (ויקרא  ל  כָּ וְגוֹ'.  ם  עִתָּ בְּ מֵיכֶם  גִשְׁ י  וְנָתַתִּ
ן   יִתֵּ הַהוּא וְחַד,  אִינּוּן.  מַאן  עָלַיְיכוּ.  ילֵיהּ  דִּ חֵילָא 

א   דָּ גַוְונָא  כְּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ הַהוּא  דְּ עֲבַדְתּוּן  דַּ קּוּנָא  תִּ
תִיב, רֶךְ יְיָ' לַעֲשׂוֹת צְדָקָה   (בראשית יח) כְּ מְרוּ דֶּ וְשָׁ

יְיָ',   רֶךְ  דֶּ מְרוּ  וְשָׁ יב  כְתִּ דִּ יוָן  כֵּ וְכִי  ט.  פָּ אֲמַאי וּמִשְׁ
אוֹרְחוֹי  נָטִיר  דְּ מַאן  א  אֶלָּ ט.  פָּ וּמִשְׁ צְדָקָה  לַעֲשׂוֹת 
ט. וּמַאי  פָּ ה צְדָקָה וּמִשְׁ בְיָכוֹל הוּא עוֹשֶׂ אוֹרַיְיתָא, כִּ דְּ
י  רַבִּ כָה  בָּ רִיךְ הוּא.  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ ט.  פָּ וּמִשְׁ צְדָקָה 

לָא   דְּ א,  נָשָׁ לִבְנֵי  לוֹן  וַוי  וְאָמַר,  מְעוֹן  וְלָא שִׁ יַדְעִין 
מָא  שְׁ עָבִיד  מַאן  מָארֵיהוֹן,  דְּ יקָרָא  בִּ יחִין  גִּ מַשְׁ
צְדָקָה   יָהִיב  דְּ מַאן  אֵימָא  הֲוִי  יוֹמָא,  כָל  בְּ א  ישָׁ קַדִּ

נֵי.   לְמִסְכְּ
Leviticus 26:3 
“ תַי תִּשְׁמְרוּ, וַעֲשִׂיתֶם אֹתָםמִצְוֹ -בְּחֻקֹּתַי, תֵּלֵכוּ; וְאֶת- אִם ” 
“If you walk in my statutes and observe my commandments and do them,” 
Leviticus 26:4 
 ”וְנָתַתִּי גִשְׁמֵיכֶם, בְּעִתָּם; וְנָתְנָה הָאָרֶץ יְבוּלָהּ, וְעֵץ הַשָּׂדֶה יִתֵּן פִּרְיוֹ“



“then I shall give you rains in their season, so that the land will yield its produce and 
the trees of the field will bear their fruit.” 
The Torah tells us that if we follow the Torah, nature will follow its natural order and 
benefits us. The root for the word ‘rain’ in Hebrew, ‘גשם’ also means ‘a material’ 
substance, ‘גשמי’. A similar promise exists in the second paragraph of the Shema Israel 
prayer to teach us again the importance of the light of the Torah as a delivery tool for 
the Light of the Endless to nourish and sustain the world in a positive and stable state. 
The Zohar explains that observing the ways of YHVH is done by Tzedaka and Justice. 
These are keywords that represent the connection to the central Column, connecting 
Malchut to Yessod, to draw the Light to the world of matter. 
Tzedakah is the aspect of connecting Malchut to Yessod allowing light to flow to the 
world. A tzadik is called so because he always cares about connecting to Yessod and 
above to draw light to the world. 
Rabbi Shimon cried and said; woe to those who don’t respect their master, who is the 
Holy One blessed be He. He explains that those who give Tzedaka are making a ‘name’ 
for God. 
The acts of giving money are very important and can benefit us greatly when giving it 
properly. We should give Tzedaka to those who are poor and need the money to save 
their lives. Tzedakah is also given to those who spread the Light in Malchut that is the 
aspect of ‘poor’. That sustains the presence of the Light in this world. 
With Tzedaka we connect Yessod and Malchut YHV+H and complete the name YHVH. 

הֶעָנִי אָחוּז בֹּא רְאֵה, הֲרֵי   .21 ךְ הוּא, שֶׁ רְשׁוּהָ כָּ פֵּ
קְרָא  נִּ שֶׁ קוֹם  הַמָּ דִין,  בְּ הוּא  מַאֲכָלוֹ  וְכָל  ין,  דִּ בַּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כִי  (תהלים קב) צֶדֶק,  לְעָנִי  ה  פִלָּ תְּ
וּמִי   וּבֵאַרְנוּ.  יָד,  ל  שֶׁ ה  תְפִלָּ זוֹ  ה,  פִלָּ תְּ יַעֲטףֹ. 

נּוֹתֵן צְדָקָה   ם קָדוֹשׁ  שֶׁ ה לְמַעְלָה שֵׁ לֶעָנִי, הוּא עוֹשֶׂ
ים, וּצְדָקָה נוֹתֵן  י צְדָקָה זֶה עֵץ הַחַיִּ רָאוּי. כִּ לֵם כָּ שָׁ
זֶה,   עִם  זֶה  ר  מִתְחַבֵּ אָז  לְצֶדֶק,  נּוֹתֵן  וּכְשֶׁ לְצֶדֶק. 

לֵם.  דוֹשׁ נִמְצָא שָׁ ם הַקָּ ֵ  וְהַשּׁ
  

א חֲזֵי, הָא אוּקְמוּהָ הָכִי הוּא, דְּ  .21 נָא אָחִיד  תָּ מִסְכְּ
אִקְרֵי  דִינָא הוּא, אֲתַר דְּ דִינָא, וְכָל מֵיכְלַיְיהוּ בְּ יהּ בְּ בֵּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר ה לְעָנִי כִי   (תהלים כב) צֶדֶק, כְּ פִלָּ תְּ
וּמַאן  וְאוֹקִימְנָא.  יַד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ א  דָּ ה,  פִלָּ תְּ יַעֲטףֹ. 

נָא, יָהִיב לֵיהּ צְדָקָה לְמִסְכְּ מָא   דְּ א שְׁ הוּא עָבִיד לְעֵילָּ
א אִילָנָא  צְדָקָה דָּ גִין דִּ דְקָא יָאוּת. בְּ לִים כְּ א שְׁ ישָׁ קַדִּ
דֵין   כְּ לְצֶדֶק,  יָהִיב  וְכַד  לְצֶדֶק.  יָהִיב  וּצְדָקָה  י,  חַיֵּ דְּ
לִים.  שְׁ כַח  תְּ אִשְׁ א  ישָׁ קַדִּ מָא  וּשְׁ דָא,  בְּ א  דָּ ר  אִתְחַבָּ

עָר אִתְּ א  דָּ עָבִיד  אתערותא   וּתָאמַאן  דעביד  (ד''א 
א   דא) ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ עָבִיד  אִלּוּ  כְּ אי  וַדַּ א,  תָּ לְתַּ דִּ

עַר   אִתְּ הָכִי  א,  תָּ לְתַּ עָבִיד  אִיהוּ  דְּ גַוְונָא  כְּ לִימוּ.  שְׁ בִּ
תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל  א.  קו) לְעֵילָּ שׁוֹמְרֵי  (תהלים  רֵי  אַשְׁ

ע עֵת.  כָל  בְּ צְדָקָה  ה  עוֹשֵׂ ט  פָּ א  מִשְׁ דָּ צְדָקָה,  ה  וֹשֵׂ
בְיָכוֹל הוּא עָבִיד לֵיהּ.  רִיךְ הוּא, כִּ א בְּ  קוּדְשָׁ

הַהִתְעוֹרְרוּת .22 זוֹ  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ (שֶׁעוֹשֶׂה   מִי 
זוֹ) ה אֶת   הִתְעוֹרְרוּת  עָשָׂ אִלּוּ  כְּ אי  וַדַּ בְּ ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ

ה לְמַטָּ  הוּא עוֹשֶׂ מוֹ שֶׁ לֵמוּת. כְּ שְׁ דוֹשׁ בִּ ם הַקָּ ֵ ה, הַשּׁ
תוּב, כָּ זֶה  וְעַל  לְמַעְלָה.  מִתְעוֹרֵר  ךְ  (שם   כָּ

עֵת.   קו) בְכָל  צְדָקָה  ה  עֹשֵׂ ט  פָּ מִשְׁ שֹׁמְרֵי  רֵי  אַשְׁ

  

הוּא   .22 מַאן  מַר  אִתְּ הָא  נָא  מִסְכְּ חֲזֵי,  א  אַתְרֵיהּ. תָּ
מִדִילֵיהּ  לֵיהּ  אִית  לָא  נָא  מִסְכְּ דְּ גִין  בְּ טַעְמָא.  מַאי 
לָהּ  אִית  לָא  וְסִיהֲרָא  לֵיהּ  יָהֲבִין  דְּ מַה  א  אֶלָּ לוּם,  כְּ

א.  מְשָׁ יָהִיב לָהּ שִׁ א מַה דְּ  נְהוֹרָא מִדִילָהּ, אֶלָּ



ה צְדָקָה   בְיָכוֹל הוּא   -עֹשֵׂ רוּךְ הוּא, כִּ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
ה אוֹתוֹ.  עוֹשֶׂ

Malchut without the Light is considered ‘poor’. When we pray we come as poor because 
without the Light we have nothing. Making a proper spiritual connection is the aspect 
of Tzedakah because it connects the upper Sefirot to the poor (Malchut) below and 
nourishes his life energy. 
Psalms 106:3 
“ עֵת -מִשְׁפָּט; עֹשֵׂה צְדָקָה בְכָל אַשְׁרֵי, שֹׁמְרֵי ” 
“Blessed are they who observe justice, who do righteousness (Tzedakah) at all times!” 
Tzedakah has a wide aspect and it should be part of our daily life and consciousness. 
http://youtu.be/NDdrG9dkO8A 

אֵר מִיהוּ מְקוֹמוֹ. מָה בֹּא   .23 רְאֵה, הֶעָנִי הֲרֵי נִתְבָּ
מַה  א  אֶלָּ לוּם  כְּ לּוֹ  ֶ מִשּׁ לוֹ  אֵין  הֶעָנִי  י  כִּ עַם?  הַטַּ
א  אֶלָּ הּ  לָּ ֶ מִשּׁ אוֹר  לָהּ  אֵין  בָנָה  וְהַלְּ לוֹ,  נּוֹתְנִים  ֶ שּׁ

מֶשׁ נוֹתֵן לָהּ.  ֶ הַשּׁ ֶ  מַה שּׁ
  

א חֲזֵי, אֲמַאי עָנִי חָשׁוּב כַּ  .23 גִין  תָּ ת, מַאי טַעְמָא. בְּ מֵּ
הוּא  מוֹתָא  דְּ אֲתַר  בַּ הָא  דְּ לֵיהּ,  רִים  גָּ אֲתַר  הַהוּא  דְּ
חָיִיס עָלֵיהּ, הוּא  ךְ אִקְרֵי מֵת. הַהוּא דְּ כִיחַ, וּבְגִין כָּ שְׁ
מָה  כְּ עֲלוֹי.  רְיָא  שַׁ י  חַיֵּ דְּ אִילָנָא  צְדָקָה,  לֵיהּ  יָהִיב 

אָמֵר, י) דְאַתְּ  וּכְגַוְונָא  (משלי  וְת.  מִמָּ יל  צִּ תַּ וּצְדָקָה 
שׁ.   א מַמָּ א, הָכִי נָמֵי עָבִיד לְעֵילָּ ר נָשׁ לְתַתָּ עָבִיד בַּ דְּ
א,  א לְעֵילָּ ישָׁ מָא קַדִּ ד שְׁ זָכֵי לְמֶעְבַּ אָה חוּלָקֵיהּ דְּ זַכָּ

א.  ךְ צְדָקָה סָלִיק עַל כּלָֹּ גִין כָּ  בְּ
ה עָנִי חָשׁ  .24 עַם?  בֹּא רְאֵה, לָמָּ מֵת? מָה הַטַּ וּב כְּ

וֶת הוּא  מְקוֹם הַמָּ הֲרֵי בִּ י אוֹתוֹ מָקוֹם גּוֹרֵם לוֹ, שֶׁ כִּ
חָס עָלָיו הוּא נוֹתֵן   מָצוּי, וְלָכֵן נִקְרָא מֵת. אוֹתוֹ שֶׁ
מוֹ  כְּ עָלָיו,  שׁוֹרֶה  ים  הַחַיִּ עֵץ  צְדָקָה,  לוֹ 

נֶּאֱמַר  י) שֶׁ וּכְ  (משלי  וֶת.  מִמָּ יל  צִּ תַּ מוֹ  וּצְדָקָה 
ה לְמַעְלָה   ם הוּא עוֹשֶׂ גַּ ךְ  כָּ ה,  ה אָדָם לְמַטָּ עוֹשֶׂ שֶׁ
ם קָדוֹשׁ   ל הַזוֹּכֶה לַעֲשׂוֹת שֵׁ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ שׁ. אַשְׁ מַמָּ

דָקָה עוֹלָה עַל הַכּלֹ.  ךְ הַצְּ וּם כָּ  לְמַעְלָה, מִשּׁ

  

צְדָקָה   .24 עַר  אִתְּ הָא  דְּ מָהּ.  לִשְׁ צְדָקָה  מִלֵי,  וְהָנֵי 
מָא לְצֶדֶ  שְׁ א  כּלָֹּ וּלְמֶהֱוִי  חֲדָא,  כַּ לוֹן  רָא  לְחַבְּ ק, 

וְלָא  ן,  קַּ אִתְתָּ הָא צֶדֶק, לָא  דְּ יָאוּת.  דְקָא  כְּ א  ישָׁ קַדִּ
יב, כְתִּ דִּ צְדָקָה.  בִּ א  אֶלָּ לִים,  תְּ (ישעיה   אִשְׁ

וּבְגִין   נד) מַר,  אִתְּ רָאֵל  יִשְׂ וְלִכְנֶסֶת  כּוֹנָנִי,  תִּ צְדָקָה  בִּ
ךְ וַעֲשִׂ   יתֶם אוֹתָם וְגוֹ'.כָּ

The Zohar quotes these two verses and gives additional explanations on the importance 
of Tzedaka in making connections to the Tree of Life. 
Proverbs 10:2 
“ יוֹעִילוּ, אוֹצְרוֹת רֶשַׁע; וּצְדָקָה, תַּצִּיל מִמָּוֶת-לאֹ  .” 
“Treasures of wickedness profit nothing; but righteousness (Tzedaka) delivereth from 
death.” 
‘Treasures of wickedness’ is the aspect of accumulating material possessions for the 
self alone. They have no value because they are part of the material world and have a 
temporary existence. Tzedaka, through the use of money or spiritual connection, 
provides life force energy that protects us from death in this world and in the world to 
come. Death is the aspect of losing the merit for the resurrection. A person who may 
die poor but with a pure soul can have the merit to immortality. A rich person may die 
in old age in a bed of silk sheets, buried in a gold casket and fine Italian marble on his 



head, but his soul doesn’t have the aspect of Tzedaka and life energy. This man will 
not be resurrected. 
It could be the other way around: a poor person without positive actions and 
connection to the Light loses twice, one in this world and one in the world to come. 
Some rich people do great charities, support the poor, and the revelation of Light in 
the world. They enjoy good material life in this world and earn the merit for the world 
to come and Immortality. 
Isaiah 54:14 
“ תִקְרַב אֵלָיִ� -לאֹ תִירָאִי, וּמִמְּחִתָּה, כִּי לאֹ-בִּצְדָקָה, תִּכּוֹנָנִי; רַחֲקִי מֵעֹשֶׁק, כִּי  ” 
“In righteousness (Tzedaka) you will be established; You will be far from oppression, 
for you will not fear; And from terror, for it will not come near you.” 

הֲרֵי   .25 מָהּ, שֶׁ דָקָה לִשְׁ הַצְּ שֶׁ ה, כְּ בָרִים הָאֵלֶּ וְהַדְּ
הְיהֶ הַכּלֹ מְעוֹרֵר צְדָקָה לְצֶדֶק לְחַבְּ  יִּ אֶחָד, וְשֶׁ רָם כְּ

וְלאֹ   ן  קֵּ מִתְתַּ לאֹ  צֶדֶק  הֲרֵי  שֶׁ רָאוּי.  כָּ קָדוֹשׁ  ם  שֵׁ
תוּב כָּ שֶׁ צְדָקָה,  בִּ א  אֶלָּ לָם  (ישעיה   נִשְׁ

נֶאֱמַר,   נד) רָאֵל  יִשְׂ וְלִכְנֶסֶת  כּוֹנָנִי.  תִּ צְדָקָה  בִּ
יתֶם אֹתָם וְגוֹ'.  ךְ וַעֲשִׂ וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

כ''ו)(וי .25 וְאֵין  קרא  ם  כַבְתֶּ וּשְׁ אָרֶץ  בָּ לוֹם  שָׁ י  וְנָתַתִּ
תַח, פָּ יוֹסֵי  י  רִבִּ וְגוֹ'.  ד) מַחֲרִיד  וְאַל  (תהלים  רִגְזוּ 

אוּקְמוּהָ,  קְרָא  הַאי  חטָאוּ,  תֶּ וְאַל  רִגְזוּ  וְגוֹ'.  חֱטָאוּ  תֶּ
זָא יֵצֶר טוֹב עַל יֵצֶר הָרָע,   ר נָשׁ לְאַרְגָּ בָעֵי בַּ יר. דְּ פִּ וְשַׁ

עַל  כִיב  שָׁ נָשׁ  וּבַר  לֵילְיָא,  רָמַשׁ  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ אֲבָל 
עָלְמָא, וְאָזְלִין  ינֵי נִמוּסִין מִתְעָרִין בְּ רְדִּ מָה גַּ עַרְסֵיהּ, כַּ
א   מֵיה קוּדְשָׁ זָא מִקָּ עָאן לְאִתְרַגְּ א בָּ אטִין, וּבְנֵי נָשָׁ וְשָׁ

יהּ, בְּ  רִיךְ הוּא, וּלְדַחֲלָא מִנֵּ יהּ  בְּ ח נַפְשֵׁ כַּ תְּ לָא יִשְׁ גִין דְּ
לָא  נָשׁ, דְּ ר  וְיִבְעֵי לֵיהּ לְבַּ יְיהוּ.  מִנַּ זִיב  תֵּ וְיִשְׁ יְיהוּ,  וַּ גַּ בְּ
לְהוּ  עַר  יִתְּ לָא  דְּ גִין  בְּ פוּמֵיהּ.  בְּ ה  מִלָּ יְיהוּ  מִנַּ יק  יָפִּ
דִכְתִיב   הוּא  הֲדָא  יהּ.  הֲדֵּ בַּ חוּן  כְּ תַּ יִשְׁ וְלָא  יהּ,  לְגַבֵּ
יק  לָא יָפִּ בְכֶם וְדמֹּוּ סֶלָה. דְּ כַּ אִמְרוּ בִלְבַבְכֶם עַל מִשְׁ

ה מִפּוּמֵיהּ. יְיהוּ מִלָּ  מִנַּ
Leviticus 26:6 
“ בְּאַרְצְכֶםתַעֲבֹר -הָאָרֶץ, וְחֶרֶב, לאֹ -וְנָתַתִּי שָׁלוֹם בָּאָרֶץ, וּשְׁכַבְתֶּם וְאֵין מַחֲרִיד; וְהִשְׁבַּתִּי חַיָּה רָעָה, מִן  .” 
“I shall also grant peace in the land, so that you may lie down with no one making you 
tremble. I shall also eliminate harmful beasts from the land, and no sword will pass 
through your land.” 
This is the promise that God gave us if we accept his advice and follow the laws of the 
Torah. 
Psalms 4:5 
“ מִשְׁכַּבְכֶם; וְדֹמּוּ סֶלָה -תֶּחֱטָאוּ: אִמְרוּ בִלְבַבְכֶם, עַל-רִגְזוּ, וְאַל  .” 
“Be angry, and do not sin; ponder in your own hearts on your beds, and be silent. 
Selah” 
The Zohar tells us that it is a good thing to be angry with the evil inclination. When 
the night comes and forces of judgments spread in the world we should avoid all 
aspects of negativity so we won’t be exposed and affected by these forces. 

לוֹם   .26 שָׁ י  מַחֲרִיד וְנָתַתִּ וְאֵין  ם  כַבְתֶּ וּשְׁ אָרֶץ  בָּ
תַח, י יוֹסֵי פָּ חֱטָאוּ  (תהלים ד) וְגוֹ'. רַבִּ רִגְזוּ וְאַל תֶּ

רִיךְ   צָּ רְשׁוּהוּ, שֶׁ סוּק זֶה פֵּ חֱטָאוּ, פָּ וְגוֹ'. רִגְזוּ וְאַל תֶּ
  

י   .26 אִין קַמֵּ רָאֵל זַכָּ כָחוּ יִשְׂ תְּ אִשְׁ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
אָרֶץ.  לוֹם בָּ י שָׁ תִיב, וְנָתַתִּ רִיךְ הוּא, מַה כְּ א בְּ קוּדְשָׁ



יז יֵצֶר טוֹב עַל יֵצֶר הָרָע, וְיָפֶה. אֲבָל  ן אָדָם לְהַרְגִּ בֶּ
תוֹ,  יְלָה וּבֶן אָדָם שׁוֹכֵב עַל מִטָּ יוֹּרֵד הַלַּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
עוֹלָם,   בָּ מִתְעוֹרְרִים  ים  הַחֻקִּ עַל  ים  מְמֻנִּ ה  מָּ כַּ
לְהֵחָרֵד   צְרִיכִים  אָדָם  וּבְנֵי  וּמְשׁוֹטְטִים,  וְהוֹלְכִים 
בִיל   שְׁ בִּ נּוּ,  מִמֶּ וְלִפְחֹד  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ פְנֵי  מִלִּ

וְיִצְטָרֵךְ  שֶׁ  מֵהֶם,  צֵל  וְיִנָּ בְתוֹכָם  נַפְשׁוֹ  צֵא  תִמָּ לּאֹ 
דֵי   כְּ מֵהֶם,  פִיו  בְּ ה  מִלָּ יוֹצִיא  לּאֹ  שֶׁ אָדָם  לְבֶן  לוֹ 
זֶהוּ   עִמּוֹ.  צְאוּ  יִמָּ וְלאֹ  אֵלָיו  אוֹתָם  יְעוֹרֵר  לּאֹ  שֶׁ
בְכֶם וְדמֹּוּ סֶלָה.   כַּ תוּב אִמְרוּ בִלְבַבְכֶם עַל מִשְׁ כָּ שֶׁ

לֹּ  פִיו.שֶׁ בּוּר בְּ  א יוֹצִיא מֵהֶם דִּ

רָא  לְאִתְחַבְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָתֵי  דְּ א.  לְעֵילָּ הַאי 
יִשְׂ  כְנֶסֶת  מַאי בִּ מַחֲרִיד.  וְאֵין  ם  כַבְתֶּ וּשְׁ דֵין  כְּ רָאֵל. 

ה רָעָה מִן הָאָרֶץ. י חַיָּ תִּ בַּ גִין וְהִשְׁ (דף קי''ד   טַעְמָא. בְּ
רֶת  ע''א) א. וּמַאי אִיהִי. אִגֶּ א לְתַתָּ ישָׁ זִינָא בִּ ה דְּ א חַיָּ דָּ

לֵילְיָא.  בְּ ילָהּ. הַאי  דִּ סִיעָתָא  וְכָל  הִיא,  מַחֲלַת,  ת  בַּ
הוּא בִּ  הֲדָא  א,  דָּ טְרָהָא  מִסִּ אָתוּ  דְּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ ימָמָא, 

אַרְצְכֶם.  (ויקרא כ''ו) דִכְתִיב,  וְחֶרֶב לאֹ תַעֲבוֹר בְּ

יקִים  .27 רָאֵל צַדִּ מְצָאִים יִשְׂ נִּ עָה שֶׁ שָׁ בֹּא רְאֵה, בְּ
לוֹם  י שָׁ תוּב? וְנָתַתִּ רוּךְ הוּא, מַה כָּ דוֹשׁ בָּ לִפְנֵי הַקָּ

אָרֶ  הוּא  בָּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ א  בָּ שֶׁ לְמַעְלָה.  זֶה  ץ. 
וְאֵין   ם  כַבְתֶּ וּשְׁ אָז,  רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ ר עִם  לְהִתְחַבֵּ
י חַיָּה רָעָה מִן  תִּ בַּ וּם וְהִשְׁ עַם? מִשּׁ מַחֲרִיד. מָה הַטַּ
אַגְרַת  וּמַהִי?  ה.  לְמַטָּ רַע  מִין  ל  שֶׁ חַיָּה  זוֹ  הָאָרֶץ. 

מַחֲלַת,   ת  יוֹּם,  בַּ בַּ לּיְלָה.  בַּ זֶה  סִיעָתָהּ.  וְכָל  הִיא 
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  הּ,  דָּ מִצִּ אִים  בָּ שֶׁ אָדָם  נֵי  (ויקרא   בְּ

אַרְצְכֶם.  כו)  וְחֶרֶב לאֹ תַעֲבֹר בְּ

  

ל   .27 אֲפִילּוּ חֶרֶב שֶׁ א אָמַר, הָא אוּקְמוּהָ דְּ י אַבָּ רִבִּ
רְעהֹ נְכהֹ. אֲבָל וְחֶרֶ  גוֹן פַּ לוֹם, כְּ א  שָׁ ב לאֹ תַעֲבוֹר, דָּ

לוֹט  שְׁ תִּ לָא  דְּ רָעָה,  ה  חַיָּ י  תִּ בַּ וְהִשְׁ ילָהּ.  דִּ סִיעָתָא 
תַעֲבוֹר  לאֹ  עָלְמָא  בְּ הַעֲבָרָה  וַאֲפִילּוּ  אַרְעָא,  בְּ
נָשׁ   ר  בַּ וַאֲפִילּוּ  ין,  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ חֶרֶב  וַאֲפִילּוּ  עָלַיְיכוּ, 

 מִזְיָינָא, לָא יַעֲבוֹר עָלַיְיכוּ.

חֶרֶב   .28 אֲפִלּוּ  שֶׁ רְשׁוּהָ  פֵּ הֲרֵי  אָמַר,  א  אַבָּ י  רַבִּ
לאֹ  וְחֶרֶב  אֲבָל  נְכהֹ.  רְעהֹ  פַּ מוֹ  כְּ לוֹם,  שָׁ ל  שֶׁ
לּאֹ  י חַיָּה רָעָה, שֶׁ תִּ בַּ הּ. וְהִשְׁ לָּ יעָה שֶׁ תַעֲבֹר, זוֹ הַסִּ
עָלְמָא לאֹ תַעֲבֹר   אָרֶץ, וַאֲפִלּוּ הַעֲבָרָה בְּ לטֹ בָּ תִשְׁ

ן עֲלֵיכֶם ים, וַאֲפִלּוּ בֶּ אָר הָעַמִּ ל שְׁ , וַאֲפִלּוּ חֶרֶב שֶׁ
   אָדָם מְזיָֻּן לאֹ יַעֲבֹר עֲלֵיכֶם. 

הוּא  .28 דְּ וְאוֹקְמוּהָ  א,  מַלְכָּ הוּ  יָּ יאֹשִׁ רִישׁ  דָּ וְדָא 
יב, כְתִּ דִּ מָה  כְּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ חוֹבַיְיהוּ  בְּ ס  (איכה  אַתְפַּ

ינוּ   ד) חִיתוֹתָם וְגוֹ'. הָכָא  רוּחַ אַפֵּ שְׁ ד בִּ יחַ יְיָ' נִלְכַּ מְשִׁ
הוּא  א  עַמָּ דְּ א  רֵישָׁ אִי  נֵינָן  תָּ הָא  דְּ לָא,  כְּ לְאִסְתַּ אִית 
א לָא  עַמָּ א דְּ גִינֵיהּ. וְאִי רֵישָׁ זְבָן בְּ תֶּ א מִשְׁ ל עַמָּ טַב, כָּ

יָּ  יאֹשִׁ וְהָא  חוֹבֵיהּ.  בְּ פְסָן  אִתָּ א  עַמָּ ל  כָּ ר,  שָׁ הוּ אִתְכֵּ
ס   רָן. אֲמַאי אִתְפַּ ְ שּׁ רָא הֲוָה, וְעוֹבָדוֹי מִתְכַּ כַשְׁ א דְּ רֵישָׁ

רָאֵל.  יִשְׂ חוֹבֵיהוֹן דְּ  בְּ
Leviticus 26:3 
“ תַי תִּשְׁמְרוּ, וַעֲשִׂיתֶם אֹתָםמִצְוֹ -בְּחֻקֹּתַי, תֵּלֵכוּ; וְאֶת- אִם ” 
“If you walk in My statutes and keep My commandments so as to carry them out,” 
Leviticus 26:6 
“ תַעֲבֹר בְּאַרְצְכֶם-הָאָרֶץ, וְחֶרֶב, לאֹ -וְנָתַתִּי שָׁלוֹם בָּאָרֶץ, וּשְׁכַבְתֶּם וְאֵין מַחֲרִיד; וְהִשְׁבַּתִּי חַיָּה רָעָה, מִן  .” 
“I will give peace in the land, and you shall lie down, and none shall make you afraid. 
And I will remove harmful beasts from the land, and the sword shall not go through 
your land.” 
Peace (שלום, Shalom) is the aspect of Yessod. When the Israelites are aligned with the 
laws of the Torah, they are connected to Yessod and merit the aspect of ‘peace’ and all 
that comes with it. 



The “harmful beasts” is the aspect of the Klipot that will be disabled and gone into a 
resting state. They won’t be able to harm the people. And the ‘sword’ of the other 
nations cannot hurt the Israelites, not even a single armed person. 
The Zohar tells about King Yoshiyahu (2 Kings 22) who was righteous but suffered for 
the sins of the people. The prophet Jeremiah told him to make the people repent but 
he didn’t do it, assuming that if he was righteous and followed the Torah then the 
people would do the same. 
The leaders of people have a great responsibility to those they lead. If they lead 
righteously and ask their people to be righteous then they merit the life of peace. If 
they don’t follow the righteous path then they experience wars and chaos. King 
Yoshiyahu was killed by the king of Egypt. 
Leadership is not a prize, it’s a responsible duty. The Zohar brings the example of King 
Yoshiyahu to teach us that leaders are tested for their leadership and how they 
influence the people to go on the righteous path. It doesn’t matter if they are righteous 
themselves. 
Many leaders in the world fell and continue falling from their position because they 
are corrupt. Religious and spiritual leaders that have a personal agenda suffer and 
lose a lot in their lives. In recent years, we read in the papers about political and 
religious people that served or are serving time in prison. Power and money corrupt 
people, especially in high places. Leadership is a ‘risky’ position for the soul. 
Thousands of people read and follow DailyZohar teachings. I protect myself by using 
the Internet as a channel and barrier to protect myself from getting too close to people 
who may ‘cause’ a corruption in my ways. I prefer to be a spiritual leader without a 
‘crown’. As a ‘Leo’ I know that being ‘out’ would be a risk to my ego so I choose to avoid 
the risks. It makes me free to follow and stay loyal to the teaching of the Torah and 
Zohar. 
I bring this personal example to teach that everyone should look at the risks on his 
path and avoid them. Basically, avoid a situation that may inflate your ego, especially 
if you are a rabbi, a teacher, in any position that influences people. 
On an individual level, we need to be like rabbi Nechunia ben Hakana, who gave us 
the prayer of the Ana B’Koach. He was praying every morning that he would not make 
mistakes or mislead the people with his teachings. 
If someone asks you a question, it’s better to say that you don’t know the answer rather 
than giving a wrong one. That person may continue spreading wrong information and 
cause many others to go in the wrong direction. That would make you a ‘cause’ (See 
DZ 2132) for spreading negativity and bring a serious correction to cleanse that 
negativity. 

הוּא   .29 לֶךְ, וּפֵרְשׁוּהָ שֶׁ יָּהוּ הַמֶּ רַשׁ יאֹשִׁ וְאֶת זֶה דָּ
תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ חֲטָאֵי  בַּ ס  (איכה   נִתְפַּ

וְגוֹ'.  ד) חִיתוֹתָם  שְׁ בִּ ד  נִלְכַּ ה'  יחַ  מְשִׁ ינוּ  אַפֵּ רוּחַ 
הָעָם   ראֹשׁ  נִינוּ, אִם  שָׁ הֲרֵי  שֶׁ ל,  כֵּ לְהִסְתַּ יֵשׁ  אן  כָּ

גְלָלוֹ. וְאִם ראֹשׁ הָעָם הוּא טוֹב,   ל הָעָם נִצּוֹלִים בִּ כָּ
יָּהוּ   חֶטְאוֹ. וַהֲרֵי יאֹשִׁ סִים בְּ ל הָעָם נִתְפָּ ר, כָּ לאֹ כָשֵׁ
ס   נִתְפַּ ה  לָמָּ רִים,  שֵׁ כְּ יו  וּמַעֲשָׂ הָיָה  ר  שֵׁ כָּ ראֹשׁ 

רָאֵל? חֲטָאֵי יִשְׂ  בַּ

  

פִית  .29 כָּ וְלָא  יִרְמִיָהוּ,  בְּ יהּ  בֵּ מִין  הַיְּ לָא  דְּ עַל  א  אֶלָּ
וַהֲוָה  וָותֵיהּ.  כְּ אִין  זַכָּ הוּ  כֻלְּ דְּ יב  חָשִׁ דְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ לְהוּ 
ס   אִתְפַּ ךְ  כָּ וּבְגִין  יהּ.  בֵּ מִין  הַיְּ וְלָא  ה,  יִרְמִיָּ לֵיהּ  אָמַר 

סִיהֲרָא הֲוָה מָאִי חוֹבֵיהוֹן. וְעוֹד דְּ ךְ נְהוֹרָא, וּבַעְיָא בְּ
מָא.   לְאַסְתְּ



ר אֶת   .30 יִרְמְיָהוּ וְלאֹ יִסֵּ לּאֹ הֶאֱמִין בְּ א עַל שֶׁ אֶלָּ
וְיִרְמְיָה   מוֹתוֹ.  כְּ יקִים  צַדִּ ם  לָּ כֻּ שֶׁ ב  חָשַׁ שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ
ס   נִתְפַּ וְלָכֵן  בּוֹ,  הֶאֱמִין  וְלאֹ  לוֹ,  אוֹמֵר  הָיָה 

הַלְּ  שֶׁ וְעוֹד,  חֲטָאֵיהֶם.  אוֹרָהּ, בַּ אֶת  הִנְמִיכָה  בָנָה 
תֵם.     וְרָצְתָה לְהִסָּ

כ''ו) .30 י   (ויקרא  וְנָתַתִּ וְגוֹ'.  תוֹכְכֶם  בְּ נִי  כָּ מִשְׁ י  וְנָתַתִּ
הִיא  ילִי. דְּ כּוֹנָא דִּ נִי: מַשְׁ כָּ א. מִשְׁ כִינְתָּ א שְׁ נִי, דָּ כָּ מִשְׁ

י  וְנָתַתִּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ חוֹבַיְיהוּ  בְּ נָא  כְּ נִי,   אִתְמַשְׁ כָּ מִשְׁ
הֲוָה רְחִימָא לְאָחֳרָא,  ר נָשׁ דְּ אי. מְתַל לְבַּ כּוֹנִי וַדַּ מַשְׁ
ךְ,  בָּ גַּ לִי  אִית  דְּ אָה  עִלָּ רְחִימוּתָא  בִּ אי  ודַּ לֵיהּ  אָמַר 
אי,  בַּ תֵידוּר גַּ ע דְּ ךְ. אָמַר הֵיךְ אֶנְדַּ ירָא עִמָּ עֵינָא לְדַיְּ בָּ

בֵיתֵיהּ,   דְּ סּוּפָא  כִּ ל  כָּ הָא נָטַל  אָמַר  יהּ,  לְגַבֵּ וְאַיְיתֵי 
רַשׁ מִנָךְ לְעָלְמִין.  לָא אִתְפְּ ךְ, דְּ כּוֹנָא לְגַבָּ  מַשְׁ

The Zohar tells us that the sin of King Yoshiyahu was that he didn’t believe what the 
prophet Jeremiah told him about the people. He was expected to carry the message of 
the prophet to the people but he ignored it. 
Even though the king was ‘corrected’ later by death, the people didn’t get away with 
their sins and idol worshiping. 
We can not feel ‘safe’ if the leader doesn’t take us on the right path. Each one of us 
has the responsibility for his actions. That is why the Torah is given to us to study and 
follow. If the leader doesn’t follow the Torah we should look for another teacher. 
We should always focus our study on the Torah, and Zohar as the highest level of 
Torah study. We should always ask the teacher to give us exact references to the source 
in the Zohar and Torah because it is our responsibility. 
When we come in front of the supernal judge we can not say, “my teacher told me what 
to do”. We are not slaves to people (idol worshiping), we are individual souls with 
individual correction process. We should follow the Torah and be on the righteous 
path. 
The Zohar quotes the Torah to explain the secrets and the lessons. The Zohar is not a 
new Torah or teaching but expiation of the existing and only Torah. 
The Daily Zohar continues the studying methods of the Zohar. We bring the Zohar 
section in Aramaic, the Hebrew translations and the exact quotes from the Torah or 
Bible. As we see, almost every Zohar paragraph quotes the Torah or Bible. I take 
responsibility for the teaching and let you follow with your books to expand your study 
and ask questions. I want to give thanks to Lea and others who contribute with 
comments, quotes, and links to expand the study. 
The correct way to teach is to align ourselves with the Torah and the Zohar. Some 
people, including teachers, give ‘credits’ and ‘weight’ to their own ideas by claiming the 
source to be the Zohar. As good students, we should always ask our teachers with 
respect for references because we want to expand on the study by ourselves. 
If the teacher doesn’t have an exact reference he will avoid or delay the answer but as 
more people keep coming with a similar request, the teacher will be more careful in 
his teaching. 
As your teacher, I promise you to always bring references and be open to your 
questions as I always do. After all, it’s on my head. 
Please correct me if I’m wrong. 
I will add this line at the bottom of every study to remind myself and you to take 
responsibility. Follow the Torah and Zohar, not ‘dreamers’ with ego and/or selfish 
agenda. 



נִי   .31 כָּ י מִשְׁ תוֹכֲכֶם וְגוֹ'. וְנָתַתִּ נִי בְּ כָּ י מִשְׁ  -וְנָתַתִּ
נִי   כָּ מִשְׁ כִינָה.  ְ הַשּׁ נָה   -זוֹ  כְּ הִתְמַשְׁ שֶׁ כּוֹנִי,  מַשְׁ

רָאֵל. יִשְׂ חֲטָאֵי  אי.    בַּ וַדַּ בְּ כּוֹנִי  מַשְׁ נִי,  כָּ מִשְׁ י  וְנָתַתִּ
הָיָה אוֹהֵב אֶחָד אַחֵר, אָמַר לוֹ:   ל לְבֶן אָדָם שֶׁ מָשָׁ
רוֹצֶה   אֲנִי  אֵלֶיךָ  לִי  יֵּשׁ  שֶׁ עֶלְיוֹנָה  אַהֲבָה  בְּ אי  וַדַּ
דוּר אֶצְלִי? לָקַח   תָּ ךָ. אָמַר, אֵיךְ אֵדַע שֶׁ לָדוּר עִמְּ

יתוֹ   ת בֵּ ל חֶמְדַּ כּוֹן כָּ שְׁ וְהֵבִיא אֵלָיו. אָמַר, הִנֵּה הַמַּ
ךָ לְעוֹלָמִים. רֵד מִמְּ לּאֹ אֶפָּ  אֶצְלְךָ שֶׁ

  

הוּ  .31 בְּ ירָא  לְדַיְּ עָא  בָּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ךְ  כַּ
ילֵיהּ, וְנָחִית לְהוּ  סּוּפָא דִּ רָאֵל, מָה עֲבַד, נָטַל כִּ יִשְׂ בְּ

רָ  יִשְׂ לוֹן,  אָמַר  רָאֵל.  ילִי  לְיִשְׂ דִּ כּוֹנָא  מַשְׁ הָא  אֵל, 
יְיכוּ לְעָלְמִין. וְאַף עַל  רַשׁ מִנַּ לָא אִתְפְּ גִין דְּ יְיכוּ, בְּ בַּ גַּ
כּוֹנָא  מַשְׁ מִינָן,  אִתְרְחִיק  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ב  גַּ
מַאן  ילֵיהּ,  דִּ סּוּפָא  כִּ הַהוּא  נַטְרִין  וַאֲנָן  ידָן,  בִּ בִיק  שָׁ

כּ  מַשְׁ יִבְעֵי  י  דְּ וְנָתַתִּ ךְ  כָּ גִין  בְּ ן  בָּ גַּ ירָא  לְדַיְּ יֵיתֵי  וֹנֵיהּ 
אֵדּוּר  גִין דְּ ידַיְיכוּ, בְּ ן בִּ כּוֹנָא אֶתֵּ תוֹכְכֶם, מַשְׁ נִי בְּ כָּ מִשְׁ
גָלוּתָא,  בְּ א  תָּ הַשְׁ רָאֵל  יִשְׂ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  כוֹן.  עִמְּ

יְי בַּ גַּ הוּא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ כּוֹנָא  וְלָא מַשְׁ הוּ, 
בְקוּ לֵיהּ לְעָלְמִין.  שָׁ

עִם  .32 לָדוּר  רָצָה  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  כָּ
תוֹ וְהוֹרִיד לָהֶם  ה? לָקַח אֶת חֶמְדָּ רָאֵל, מֶה עָשָׂ יִשְׂ
כּוֹנִי  מַשְׁ הִנֵּה  רָאֵל,  יִשְׂ לָהֶם:  אָמַר  רָאֵל.  לְיִשְׂ

רֵד   לּאֹ אֶפָּ דֵי שֶׁ ם לְעוֹלָמִים. וְאַף אַף אֶצְלְכֶם כְּ מִכֶּ
אֶת   נוּ,  מֵאִתָּ הִתְרַחֵק  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ ב  גַּ
יָדֵינוּ, וְאָנוּ שׁוֹמְרִים אֶת אוֹתָהּ   אִיר בְּ כּוֹן הִשְׁ שְׁ הַמַּ
לָדוּר  יָבֹא  כּוֹנוֹ,  מַשְׁ אֶת  רְצֶה  יִּ שֶׁ מִי  תוֹ.  חֶמְדָּ

נִי  כָּ י מִשְׁ ן אֶצְלֵנוּ. לָכֵן וְנָתַתִּ כּוֹן אֶתֵּ תוֹכֲכֶם, מַשְׁ בְּ
רָאֵל   שְׂ יִּ ב שֶׁ כֶם. וְאַף עַל גַּ אָדוּר עִמָּ דֵי שֶׁ יֶדְכֶם כְּ בְּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ כּוֹנוֹ  מַשְׁ לוּת,  גָּ בַּ עֵת  כָּ

 אֶצְלָם, וְלאֹ עָזְבוּ אוֹתוֹ לְעוֹלָמִים.

  

דְּ  .32 נָשׁ  ר  לְבַּ אֶתְכֶם,  י  נַפְשִׁ תִגְעַל  רָחִים וְלאֹ 
יהּ, מַה עֲבַד, נָטַל עַרְסָא   ירָא עִמֵּ לְחַבְרֵיהּ, וּבָעָא לְדַיְּ
ילִי   דִּ עַרְסָא  א  דָּ אָמַר  לְבֵיתֵיהּ.  וְאַיְיתִי  ילֵיהּ  דִּ
ךְ  לָא אַרְחִיק מִינָךְ, עַרְסָךְ, וּמָאנָךְ. כַּ גִין דְּ בֵיתָיךְ, בְּ בְּ

י מִשְׁ  רִיךְ הוּא אָמַר, וְנָתַתִּ א בְּ תוֹכְכֶם וְלאֹ קוּדְשָׁ נִי בְּ כָּ
יוָן  בֵיתַיְיכוּ, כֵּ ילִי בְּ י אֶתְכֶם, הָא עַרְסָא דִּ תִגְעַל נַפְשִׁ
יְיכוּ,  מִנַּ רַשׁ  לָא אִתְפְּ עוּן דְּ נְדְּ תִּ כוֹן,  עִמְּ ילִי  דִּ עַרְסָא  דְּ

י אֶתְכֶם.  ךְ וְלאֹ תִגְעַל נַפְשִׁ  וּבְגִין כָּ

Leviticus 26:11 
“ תִגְעַל נַפְשִׁי, אֶתְכֶם - מִשְׁכָּנִי, בְּתוֹכְכֶם; וְלאֹ וְנָתַתִּי  ” 
“’Moreover, I will make My dwelling among you, and My soul will not reject you.” 
The root word for ‘My dwelling’ ‘מִשְׁכָּנִי’ is שכן, which is the same as for Shechina 
and ‘neighbor’. The Shechina is the dwelling place for the Light. She is the aspect of 
the vessel for the upper Light. 
Without making a connection to the Shechina we cannot draw Light from the upper 
sefirot. Because of our iniquities, we were sent to exile, which is the aspect of the Light 
distancing itself from us. People hugging and kissing the Western Wall are still in exile. 
If one’s heart is held close to the Light then the pain of the exile is felt greater because 
as one comes closer to the Light he gets the feeling of what would be the 
experience when the Light is revealed in full presence. 
With infinite mercy and love for his children, YHVH lets the Shechina stays with us so 
we can maintain the flow of Light to the world. 
Without  Shechina we would be looked at as darkness and subject to judgments. This 
is one of the reasons God left the Shechina with us so we would ‘look good’ and not 
get to the point of ‘rejection’. 
Please correct me if I’m wrong. 



Ask questions to learn more. 

י אֶתְכֶם. לְאָדָם   .33 אוֹהֵב אֶת  וְלאֹ תִגְעַל נַפְשִׁ שֶׁ
תוֹ   מִטָּ לָקַח  ה?  עָשָׂ מֶה  עִמּוֹ,  לָדוּר  וְרוֹצֶה  חֲבֵרוֹ 
לּאֹ  דֵי שֶׁ בֵיתְךָ כְּ תִי בְּ וֶהֱבִיאָהּ לְבֵיתוֹ. אָמַר, זוֹ מִטָּ
דוֹשׁ   הַקָּ ךְ  כָּ לֶיךָ.  וּמִכֵּ תְךָ  טָּ מִמִּ ךָ,  מִמְּ אֶתְרַחֵק 

תוֹכֲ  בְּ נִי  כָּ מִשְׁ י  וְנָתַתִּ אָמַר,  הוּא  רוּךְ  וְלאֹ  בָּ כֶם 
יוָן   כֵּ בֵיתְכֶם.  בְּ תִי  מִטָּ הִנֵּה  אֶתְכֶם.  י  נַפְשִׁ תִגְעַל 
וְלָכֵן   ם,  מִכֶּ רֵד  אֶפָּ לּאֹ  שֶׁ דְעוּ  תֵּ כֶם,  עִמָּ תִי  טָּ מִּ שֶׁ

י אֶתְכֶם.   וְלאֹ תִגְעַל נַפְשִׁ

  

כו) .33 לָכֶם  (ויקרא  וְהָיִיתִי  תוֹכְכֶם  בְּ י  כְתִּ וְהִתְהַלַּ
עוּן  לֵאלהִֹים,   נְדְּ אי תִּ וַדַּ יְיכוּ, בְּ בַּ ילִי גַּ נָא דִּ כְּ מַשְׁ יוָן דְּ כֵּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר כוֹן, כְּ אֲנָא אָזִיל עִמְּ י   (דברים כג) דַּ כִּ
וְלָתֵת   ילְךָ  לְהַצִּ מַחֲנֶיךָ  קֶרֶב  בְּ ךְ  מִתְהַלֵּ אֱלהֶֹיךָ  יְיָ' 

 אוֹיְבֶיךָ לְפָנֶיךָ וְהָיָה מַחֲנֶיךָ קָדוֹשׁ. 

תוֹכֲכֶם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלהִֹים. וְ  .34 י בְּ כְתִּ הִתְהַלַּ
אֲנִי הוֹלֵךְ   דְעוּ שֶׁ אי תֵּ וַדַּ נִי אֶצְלְכֶם, בְּ כָּ שְׁ מִּ יוָן שֶׁ כֵּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כֶם,  כג) עִמָּ אֱלהֶֹיךָ  (דברים  ה'  י  כִּ
אֹיְבֶיךָ  וְלָתֵת  ילְךָ  לְהַצִּ מַחֲנֶךָ  קֶרֶב  בְּ ךְ  מִתְהַלֵּ

י יְהוּדָה   לְפָנֶיךָ  י יִצְחָק וְרַבִּ וְהָיָה מַחֲנֶיךָ קָדוֹשׁ. רַבִּ
כְפָר קָרוֹב לְיָם טְבֶרְיָה,  הָיוּ מְצוּיִים לַיְלָה אֶחָד בִּ
י יְהוּדָה,  י יִצְחָק לְרַבִּ יְלָה. אָמַר רַבִּ חֲצוֹת הַלַּ קָמוּ בַּ
מָקוֹם   בְּ אָנוּ  שֶׁ ב  גַּ אַף עַל  שֶׁ דִבְרֵי תוֹרָה,  בְּ נֹאמַר 

ים.זֶה רֵד מֵעֵץ הַחַיִּ  , לאֹ צְרִיכִים לְהִפָּ

  

חַד   .34 לֵילְיָא  כִיחֵי  שְׁ הֲווֹ  יְהוּדָה,  י  וְרִבִּ יִצְחָק  י  רִבִּ
לֵילְיָא  פַלְגוּת  בְּ קָמוּ  טְבֶרְיָא,  דִּ א  לְיַמָּ קָרִיב  כְפַר  בִּ

י   מִלֵּ י יְהוּדָה נֵימָא בְּ י יִצְחָק לְרִבִּ אוֹרַיְיתָא  אָמַר רִבִּ דְּ
א   רְשָׁ עֵינָא לְאִתְפָּ א, לָא בָּ אֲתַר דָּ אֲנָן בַּ ב דַּ אַף עַל גַּ דְּ

י.  חַיֵּ  מֵאִילָנָא דְּ

וְאָמַר, .35 יְהוּדָה  י  רַבִּ תַח  לג) פָּ ה   (שמות  וּמֹשֶׁ
ה  חֲנֶה וְגוֹ'. וּמֹשֶׁ ח אֶת הָאֹהֶל וְנָטָה לוֹ מִחוּץ לַמַּ יִקַּ

ה?   לָמָּ הָאֹהֶל  אֶת  ח  הוֹאִיל  יִקַּ ה,  מֹשֶׁ אָמַר  א  אֶלָּ
רוּךְ הוּא וְהֶחֱלִיפוּ אֶת   דוֹשׁ בָּ קָּ רִים בַּ קְּ רָאֵל מְשַׁ וְיִשְׂ
עַד  נֶאֱמָן,  ל  שֶׁ יָד  בְּ יִהְיהֶ  כּוֹנוֹ  מַשְׁ הֲרֵי  בוֹדוֹ,  כְּ

אֵר.  ָ רְאֶה אֵצֶל מִי יִשּׁ נִּ  שֶׁ

  

וְאָמַר, .35 יְהוּדָה  י  רִבִּ תַח  יִקַּ  (שמות לג) פָּ ה  ח  וּמשֶֹׁ
ח אֶת   ה יִקַּ חֲנֶה וְגוֹ'. וּמשֶֹׁ אֶת הָאהֶֹל וְנָטָה לוֹ מִחוּץ לַמַּ
רָאֵל קָא   ה, הוֹאִיל וְיִשְׂ א אָמַר משֶֹׁ הָאהֶֹל, אֲמַאי. אֶלָּ
יְקָרָא  וְאַחְלִיפוּ  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ רֵי  קְּ מְשַׁ

דִּ  ידָא  בִּ יְהֵא  ילֵיהּ  דִּ כּוֹנָא  מַשְׁ הָא  ילֵיהּ,  מְהֵימָנָא, דִּ
אַר. תְּ מַאן יִשְׁ נֶחֱמֵי בְּ  עַד דְּ

The gift of having the Shechina with us in the lower level of Malchut benefits us with 
a direct connection to Binah that sustains us as the children of Israel. 
Leviticus 26:12 
“ לִי לְעָם- וְהִתְהַלַּכְתִּי, בְּתוֹכְכֶם, וְהָיִיתִי לָכֶם, לֵא�הִים; וְאַתֶּם, תִּהְיוּ ” 
“’I will also walk among you and be your God, and you shall be My people.” 
The unification of the Upper Light יהו YHV with the Shechina gives us the protection 
we need but only when we lose the focus on the material world. The gravity of the 
material world disconnects us from the Light. 
Deuteronomy 23:15 
“ יִרְאֶה בְ� עֶרְוַת דָּבָר,  - קָדוֹשׁ: וְלאֹכִּי יְהוָה אֱ�הֶי� מִתְהַלֵּ� בְּקֶרֶב מַחֲנֶ�, לְהַצִּילְ� וְלָתֵת אֹיְבֶי� לְפָנֶי�, וְהָיָה מַחֲנֶי�,  
 ”וְשָׁב מֵאַחֲרֶי�
“Since YHVH your God walks in the midst of your camp to deliver you and to defeat 
your enemies before you, therefore your camp must be holy; and He must not see 
anything indecent among you or He will turn away from you.” 
Leviticus 26:13 



I am YHVH your God, who brought you out of the land of Egypt, that you should not 
be their slaves. And I have broken the bars of your yoke and made you walk free. 
This verse is also a promise for a day when the Light will come for the Shechina for a 
permanent unification. We will then be freed from negativity and the process of earning 
the Light. 

ין   .36 בֵּ הַנֶּאֱמָן  הְיהֶ  תִּ ה  אַתָּ עַ,  לִיהוֹשֻׁ לוֹ  אָמַר 
אֵ  ָ וְיִשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ וּבֵין  רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ כּוֹן  הַקָּ שְׁ הַמַּ ר 

מַה  אֵר.  ָ יִשּׁ מִי  אֵצֶל  וְנִרְאֶה  נֶאֱמָנוּת,  בְּ יָדֶיךָ  בְּ
נוּן   ן  בִּ עַ  יְהוֹשֻׁ רֲתוֹ  וּמְשָׁ חֲנֶה  הַמַּ אֶל  ב  וְשָׁ תוּב?  כָּ
עַ?   עַם לִיהוֹשֻׁ נַעַר לאֹ יָמִישׁ מִתּוֹךְ הָאֹהֶל. מָה הַטַּ

וְ  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ י  לְגַבֵּ בָנָה  לְּ כַּ הוּא  שֶׁ וּם  רָאוּי  מִשּׁ הוּא 
מִתּוֹךְ  יָמִישׁ  לאֹ  זֶה  וְעַל  כּוֹן,  שְׁ הַמַּ אֶת  מֹר  לִשְׁ

 הָאֹהֶל. 

  

ין  .36 בֵּ מְהֵימְנָא  הֵא  תְּ אַנְתְּ  עַ,  לִיְהוֹשֻׁ לֵיהּ  אָמַר 
כּוֹנָא  אַר מַשְׁ תְּ וְיִשְׁ רָאֵל,  יִשְׂ וּבֵין  רִיךְ הוּא,  בְּ א  קוּדְשָׁ

וְנֶחמֵי הֵימְנוּתָא,  בְּ ידָךְ  ע''ב)(דף   בִּ מַאן  קי''ד  בְּ
עַ  רַתוֹ יְהוֹשֻׁ חֲנֶה וּמְשָׁ ב אֶל הַמַּ תִיב, וְשָׁ אַר. מַה כְּ תְּ יִשְׁ
טַעֲמָא  מַאי  הָאהֶֹל.  מִתּוֹךְ  יָמִישׁ  לאֹ  נַעַר  נוּן  ן  בִּ
וְאִיהוּ  א,  מְשָׁ שִׁ י  לְגַבֵּ סִיהֲרָא  כְּ אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ עַ  לִיְהוֹשֻׁ

כּוֹנָא.  מַשְׁ לְנַטְרָא  מִתּוֹךְ   אִתְחֲזֵי  יָמִישׁ  לאֹ  א,  דָּ וְעַל 
 הָאהֶֹל.

ה,   .37 מֹשֶׁ ה:  לְמֹשֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר 
אַף   בִידֵיהֶם.  י  נָתַתִּ כּוֹנִי  מַשְׁ הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  כָּ רָאוּי  לאֹ 
אֶצְלָם,   יִהְיהֶ  כּוֹן  שְׁ הַמַּ אֵלַי,  חָטְאוּ  הֵם  שֶׁ י  פִּ עַל 

רְדוּ   יִפָּ לּאֹ  נּוּ שֶׁ מֵהֶם) מִמֶּ יִפָּרֵד  הֲתִרְצֶה  (שֶׁלּאֹ   .
רָאֵל, וְלאֹ אָשׁוּב אֲלֵיהֶם לְעוֹלָמִים?!  שְׂ רֵד מִיִּ אֶפָּ שֶׁ
לאֹ   וּבִגְלָלוֹ  אֲלֵיהֶם,  כּוֹנִי  מַשְׁ אֶת  ב  הָשֵׁ א  אֶלָּ

כָל מָקוֹם.   אֶעֱזֹב אוֹתָם בְּ

  

ה, .37 ה, משֶֹׁ רִיךְ הוּא לְמשֶֹׁ א בְּ לָא   אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
ידַיְיהוּ, אַף  ילִי יָהַבִית בִּ כּוֹנָא דִּ הָא מַשְׁ אִתְחֲזֵי הָכִי, דְּ
יְיהוּ,  כּוֹנָא יְהֵא לְגַבַּ אי, מַשְׁ אִינּוּן חָאבוּ לְגַבָּ ב דְּ עַל גַּ

יהּ. מִנֵּ רְשׁוּן  יִתְפָּ לָא  אתפרש  דְּ דלא  (ס''א 
רָאֵל, מנייהו) יִשְׂ דְּ יְיהוּ  מִנַּ רַשׁ  אִתְפְּ דְּ בְעֵי  וְלָא   תִּ

ילִי  דִּ כּוֹנָא  מַשְׁ א אָתִיב  אֶלָּ לְעָלְמִין,  יְיהוּ  לְגַבַּ אֵיתוּב 
כָל אֲתַר.  בּוֹק לְהוֹן בְּ יְיהוּ, וּבְגִינֵיהּ לָא אֶשְׁ  לְגַבַּ

רוּךְ   .38 בָּ דוֹשׁ  לַקָּ חָטְאוּ  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף 
לּוֹ הֵם לאֹ עָזְבוּ, כּוֹן הַזֶּה שֶׁ שְׁ דוֹשׁ    הוּא, אֶת הַמַּ וְהַקָּ

כָל  ינֵיהֶם. וְעַל זֶה, בְּ רוּךְ הוּא לאֹ לוֹקֵחַ אוֹתוֹ מִבֵּ בָּ
תוּב  הֶם. וְעַל זהֶ כָּ כִינָה עִמָּ רָאֵל, שְׁ לוּ יִשְׂ גָּ מָקוֹם שֶׁ

רְשׁוּהָ. תוֹכֲכֶם, וַהֲרֵי פֵּ נִי בְּ כָּ י מִשְׁ  וְנָתַתִּ
  

יהּ דְּ  .38 רָאֵל חָבוּ לְגַבֵּ יִשְׂ ב דְּ רִיךְ  אַף עַל גַּ א בְּ קוּדְשָׁ
רִיךְ   א בְּ בְקוּ, וְקוּדְשָׁ ילֵיהּ לָא שָׁ כּוֹנָא דִּ הוּא, הַאי מַשְׁ
אֲתַר  כָל  בְּ א,  דָּ וְעַל  ינַיְיהוּ.  מִבֵּ לֵיהּ  נָטִיל  לָא  הוּא 
י   תִיב, וְנָתַתִּ א כְּ הוֹן. וְעַל דָּ כִינָה עִמְּ רָאֵל, שְׁ י יִשְׂ גַלֵּ דְּ

תוֹכְכֶם. וְהָא  נִי בְּ כָּ  אוּקְמוּהָ. מִשְׁ
The Shechina was given to the Israelites and when they sinned with the Golden Calf 
Moses thought to remove the Shechina from the Israelites and give a special connection 
to Joshua. 
The Holy One Blessed be He told Moses that it shouldn’t be that way because even 
though the Israelites sinned, he still wanted them to have the Shechina because 
otherwise, it would be like leaving them forever. 
The Shechina stayed with the Israelites and is still with us until the Final Redemption. 
She’s the only guarantee that the Light will come back. 
Rabbi Shimon, whose hilula day is today, saw how the generations would go far and 
farther from the Light and prepared the Zohar to be the support to the Shechina as we 
come closer to the revelation of Mashiach and the process that leads to the Final 
Unification of the Holy One and the Shechina. When we connect to the Zohar we 
connect to Binah and that is the upper Shechina, represented by the upper letter H of 



YHVH. The lower H is for the Shechina. With the study of the Zohar, we create a parallel 
between the upper and lower H of the name, bringing the flow of Light to the Shechina 
below/our world and strengthening the vessel in Malchut for the upper Light. 
The Tikkun Olam, which is the complete correction of this world is possible when we 
‘mend’ our global vessel with the Light we draw from Zohar studies, prayers and Torah 
reading on Shabbat. 
By the merit of Rabbi Shimon and the Zohar, we will see the Final Redemption in our 
times, Amen. 

וְאָמַר,פָּ  .39 יִצְחָק  י  רַבִּ השירים   תַח  (שיר 
זֶה  ב) הִנֵּה  הָאַיָּלִים  לְעֹפֶר  אוֹ  לִצְבִי  דּוֹדִי  דּוֹמֶה 

יִהְיהֶ  זֶה  כּוֹן  שְׁ מַּ שֶׁ זָּכוּ  שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ וְגוֹ'. 
לוּת,   גָּ הֵם בַּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ לֶךְ הָעֶלְיוֹן. שֶׁ אֶצְלָם מֵהַמֶּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ תוֹת    הַקָּ בָּ כָל ראֹשׁ חֹדֶשׁ וְשַׁ א בְּ הוּא בָּ
כּוֹן  אוֹתוֹ מַשְׁ ל בְּ כֵּ יחַ עֲלֵיהֶם, וּלְהִסְתַּ גִּ ים לְהַשְׁ וּזְמַנִּ

תוֹ.  הוּא חֶמְדָּ יֵּשׁ לוֹ אֶצְלָם, שֶׁ  שֶׁ

  

וְאָמַר .39 יִצְחָק  י  רִבִּ תַח  ב) פָּ השירים  דּוֹמֶה  (שיר 
אִין אִינּוּן דּוֹדִי לִצְבִי אוֹ לְעוֹפֶר   ה זֶה וְגוֹ'. זַכָּ לִים הִנֵּ הָאַיָּ

מִן  יְיהוּ,  בַּ גַּ לְמֶהֱוִי  א  דָּ כּוֹנָא  מַשְׁ דְּ זָכוּ  דְּ רָאֵל,  יִשְׂ
א   גָלוּתָא, קוּדְשָׁ אִינּוּן בְּ ב דְּ אַף עַל גַּ אָה. דְּ א עִלָּ מַלְכָּ
וּזְמַנֵי,  י  תֵּ בַּ וְשַׁ יַרְחֵי  רֵישׁ  כָל  בְּ אָתֵי  הוּא  רִיךְ  בְּ

כּוֹנָא לְ  מַשְׁ הַהוּא  בְּ לָא  כְּ וּלְאִסְתַּ עָלַיְיהוּ,  חָא  גְּ אַשְׁ
ילֵיהּ.  סּוּפָא דִּ אִיהוּ כִּ יְיהוּ, דְּ בַּ אִית לֵיהּ גַּ  דְּ

מֵהֵיכָלוֹ.   .40 וְהוֹצִיאָהּ  בִירָה,  הַגְּ רְחָה  סָּ שֶׁ לְמֶלֶךְ 
לֶךְ,   ת הַמֶּ לּוֹ, חֶמְדַּ ן שֶׁ תָה? לָקְחָה אֶת הַבֵּ מֶה עָשְׂ

אִירוֹ אֲהוּ  הִשְׁ עָלֶיהָ,  לֶךְ  הַמֶּ עַת  דַּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ בוֹ. 
בִירָה  הַגְּ עַל  לֶךְ  הַמֶּ רְצוֹן  עוֹלֶה  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ בְיָדֶיהָ. 
מַדְרֵגוֹת,  וְיוֹרֵד  לַעֲלִיוֹּת  עוֹלֶה  הָיָה  נוֹ,  בְּ וְעַל 
ין נִקְבֵי   יחַ בֵּ גִּ ל וּלְהַשְׁ כֵּ תָלִים, לְהִסְתַּ וְעוֹלֶה עַל הַכְּ

רוֹאֶה אוֹתָם, הוּא מַתְחִיל הַכֹּ יוָן שֶׁ כֵּ תֶל עֲלֵיהֶם. 
ךְ הוֹלֵךְ לוֹ.  י הַכּתֶֹל, וְאַחַר כָּ  לִבְכּוֹת מֵאֲחוֹרֵי חֲרַכֵּ

  

מֵהֵיכָלֵיהּ.   .40 אַפְקָהּ  מַטְרוֹנִיתָא,  סַרְחָא  דְּ א  לְמַלְכָּ
סּוּפָא   כִּ ילֵיהּ  דִּ רָהּ  בְּ נַטְלַת  עַבְדַת.  א, מָה  מַלְכָּ דְּ

בְקֵיהּ   א עָלָהּ, שַׁ מַלְכָּ א דְּ דַעְתָּ ילֵיהּ. וּבְגִין דְּ רְחִימָא דִּ
עַל  א,  מַלְכָּ דְּ רְעוּתָא  סָלִיק  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ ידָהָא.  בִּ
ין,   רְגִּ רֵהּ, הֲוָה סָלִיק אַגְרִין, וְנָחִית דַּ מַטְרוֹנִיתָא, וְעַל בְּ

וּ  לָא  כְּ לְאִסְתַּ כּוֹתָלִין,  נוּקְבֵי  וְסָלִיק  ין  בֵּ חָא  גָּ לְאַשְׁ
כֵי מֵאֲחוֹרֵי  בָּ ארֵי  חָמֵי לוֹן, שָׁ יוָן דְּ כֵּ עָלַיְיהוּ,  כּוֹתָלָא 

 קוּסְטֵי כּוֹתָלָא, וּלְבָתַר אָזִיל לֵיהּ.
The Zohar explains the separation of the Light and the Shechina as a King that lets 
his Queen go be with the son (Israelites) who sinned and had to leave the palace. 
Even though they are in exile, the King follows them into their synagogues and study 
rooms. He comes to visit them on Rosh Chodesh, Shabbat, and Holidays. 
Song of Songs 2:9 
“ הַחֲרַכִּים -הַחַ�נוֹת, מֵצִיץ מִן-מַשְׁגִּיחַ מִן –זֶה עוֹמֵד, אַחַר כָּתְלֵנוּ- לְעֹפֶר הָאַיָּלִים; הִנֵּהדּוֹמֶה דוֹדִי לִצְבִי, אוֹ ” 
“My beloved is like a gazelle or a young stag. Behold, he is standing behind our wall, 
He is looking through the windows, He is peering through the lattice.” 
The Zohar tells us that we should be happy on these occasions because the Light 
watches us and his queen from the windows. For that reason, the house of prayers 
should be with windows, preferably 12 windows on the east wall. 

ךְ   .41 מֵהֵיכַל  כָּ יָּצְאוּ  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  רָאֵל,  יִשְׂ
רְצוֹן  וּם שֶׁ כּוֹן הֵם לאֹ עָזְבוּ, וּמִשּׁ שְׁ לֶךְ, אוֹתוֹ הַמַּ הַמֶּ
עָה   שָׁ בְּ הֶם.  עִמָּ אוֹתוֹ  אִיר  הִשְׁ עֲלֵיהֶם,  לֶךְ  הַמֶּ
וְעַל  בִירָה  הַגְּ עַל  דוֹשׁ  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ רְצוֹן  עוֹלֶה  שֶׁ

רָאֵל, הוּא עוֹלֶה ,  (מְקַפֵּץ עַל הַגְּבָעוֹת) עֲלִיוֹּת  יִשְׂ

  

מֵהֵיכָלֵיהּ  .41 נַפְקוּ  אִינּוּן  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  רָאֵל,  יִשְׂ ךְ  כַּ
מַלְכָּ  רְעוּתָא  דְּ וּבְגִין דִּ בְקוּ,  כּוֹנָא לָא שָׁ א, הַהוּא מַשְׁ

סָלִיק   דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ הוֹן.  עִמְּ בְקֵיהּ  שַׁ עָלַיְיהוּ,  א  מַלְכָּ דְּ
רָאֵל.   א, עַל מַטְרוֹנִיתָא וְעַל יִשְׂ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ רְעוּתָא דְּ



ל   כֵּ לְהִסְתַּ תָלִים,  הַכְּ עַל  וְעוֹלֶה  מַדְרֵגוֹת,  יוֹרֵד 
רוֹאֶה  שֶׁ יוָן  כֵּ עֲלֵיהֶם.  הַכּתֶֹל  י  חֲרַכֵּ ין  בֵּ יחַ  גִּ וּלְהַשְׁ
דוֹדִי  דּוֹמֶה  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  לִבְכּוֹת.  מַתְחִיל  אוֹתָם, 

הָאַיָּלִי לְעֹפֶר  אוֹ  לַעֲלִיָּה, לִצְבִי  מִכּתֶֹל  ג  לְדַלֵּ ם, 
י   בָתֵּ תְלֵנוּ, בְּ וּמֵעֲלִיָּה לְכתֶֹל.הִנֵּה זֶה עוֹמֵד אַחַר כָּ
מִן   יחַ  גִּ מַשְׁ מִדְרָשׁוֹת.  י  וּבְבָתֵּ נֵסִיוֹּת  כְּ

חַלּוֹנוֹת)  הַחַלּנֹוֹת, צָרִי�  הַכְּנֶסֶת  בֵּית  .  (שֶׁבְּוַדַּאי 
ל כֵּ לְהִסְתַּ ים,  הַחֲרַכִּ מִן  עֲלֵיהֶם.   מֵצִיץ  יחַ  גִּ וּלְהַשְׁ

הֵם   שֶׁ יוֹם,  אוֹתוֹ  בְּ מֹחַ  לִשְׂ צְרִיכִים  רָאֵל  יִשְׂ וְלָכֵן 
ה  (תהלים קיח) יוֹדְעִים זֶה וְאוֹמְרִים, זֶה הַיוֹּם עָשָׂ

מְחָה בוֹ.   ה' נָגִילָה וְנִשְׂ

ין, וְסָלִיק  , נָחִית  (מקפץ על הגבעות) סָלִיק אַגְרִין רְגִּ דַּ
כּוֹתָלָא   קוּסְטֵי  ין  בֵּ חָא  גָּ וּלְאַשְׁ לָא  כְּ לְאִסְתַּ כּוֹתָלִין, 
הוּא  הֲדָא  וּבָכֵי,  ארֵי  שָׁ לוֹן,  חָמֵי  דְּ יוָן  כֵּ עָלַיְיהוּ. 
גָא  לִים לְדַלְּ דִכְתִיב דּוֹמֶה דּוֹדִי לִצְבִי אוֹ לְעוֹפֶר הָאַיָּ

ה זֶה עוֹמֵד  מִכּוֹתָלָא לְאִיגְרָא, וּמֵאִיגְרָ  א לְכוֹתָלָא. הִנֵּ
יחַ  גִּ י מִדְרָשׁוֹת מַשְׁ נֵסִיּוֹת וּבְבָתֵּ י כְּ בָתֵּ תְלֵנוּ, בְּ אַחַר כָּ

הַחַלּוֹנוֹת, חלונות) מִן  בעייא  כנישתא  בי  .  (דודאי 
עָלַיְיהוּ.  חָא  גָּ וּלְאַשְׁ לָא  כְּ לְאִסְתַּ ים,  הַחֲרַכִּ מִן  מֵצִיץ 

רָאֵל בָּ  ךְ, יִשְׂ אִינְהוּ וּבְגִין כַּ הַהוּא יוֹמָא, דְּ י בְּ עוּ לְמֶחְדֵּ
וְאַמְרֵי. א,  דָּ קיח) יַדְעֵי  יְיָ'   (תהלים  ה  עָשָׂ הַיּוֹם  זֶה 
מְחָה בּוֹ.   נָגִילָה וְנִשְׂ

Psalms 118:24 
“ הַיּוֹם, עָשָׂה יְהוָה; נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ-זֶה ” 
“This is the day which YHVH has made; Let us rejoice and be glad in it (him, YHVH).” 
“The Day” represents a complete unification of the Light and the Vessel. It’s the aspect 
of the Final Redemption and also every day that we are able to connect to YHVH with 
our prayers and precepts. 
Song of Songs 1:4 
“ נַזְכִּירָה דֹדֶי� מִיַּיִן, מֵישָׁרִים אֲהֵבוּ� –מָשְׁכֵנִי, אַחֲרֶי� נָּרוּצָה; הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶ� חֲדָרָיו, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּ� ” 
“Draw me after you and let us run together! The king has brought me into his 
chambers.” “We will rejoice in you and be glad; We will extol your love more than wine. 
Rightly do they love you.”” 
The ‘chambers’ of the ‘King’ are the secrets of the Torah, revealed to us in the Zohar. 
The words rejoice שמחה and glad גילה are two aspects of expressing happiness. ‘Rejoice’ 
 .is the joy of revelation (light) גילה  ’is coming from the heart and ‘glad שמחה
There are 10 words related to happiness in Hebrew (שיר השירים רבה א, כט). 
 .גילה, שׂישׂה, שמחה, רנה, פצחה, צהלה, עלצה, עלזה, חדוה, תרועה
They are connected to 10 levels/Sefirot. On “The Day” of the Redemption we will 
experience all of them. 

יוֹסֵי   .42 י  רַבִּ וְגוֹ'.  מְאָסוּ  תִּ חֻקּתַֹי  בְּ וְאִם 
תַח, ג) פָּ וְאַל  (משלי  מְאָס  תִּ אַל  נִי  בְּ ה'  מוּסַר 

לִפְנֵי  רָאֵל  יִשְׂ חֲבִיבִים  ה  מָּ כַּ תוֹכַחְתּוֹ.  בְּ קֹץ  תָּ
רוֹצֶה   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
אָב   מוֹ  כְּ רָה,  יְשָׁ דֶרֶךְ  בְּ וּלְהַנְהִיגָם  אוֹתָם  לְהוֹכִיחַ 

אַ  וּמִתּוֹךְ  נוֹ,  בְּ אֶת  אוֹהֵב  יָדוֹ שֶׁ בְּ יֵשׁ  אֵלָיו  הֲבָתוֹ 
לּאֹ יִסְטֶה  רָה, שֶׁ דֶרֶךְ יְשָׁ מִיד לְהַנְהִיגוֹ בְּ רְבִיט תָּ שַׁ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מֹאל.  וְלִשְׂ ר  (שם) לְיָמִין  אֲשֶׁ י אֶת  כִּ
לּאֹ   שֶׁ וּמִי  יִרְצֶה.  ן  בֵּ אֶת  וּכְאָב  יוֹכִיחַ  ה'  יאֱֶהַב 

רוּךְ הוּא, וְ  דוֹשׁ בָּ שׂוֹנֵא אוֹתוֹ, הוּא אוֹהֵב אֶת הַקָּ
רְבִיט.  ַ נּוּ אֶת הַשּׁ ק מִמֶּ נּוּ תּוֹכָחָה, וּמְסַלֵּ ק מִמֶּ  מְסַלֵּ

  

כו) .42 יוֹסֵי   (ויקרא  י  רִבִּ וְגּוֹ'.  מְאָסוּ  תִּ חֻקּתַֹי  בְּ וְאִם 
תַח, קוֹץ   (משלי ג) פָּ תָּ וְאַל  מְאָס  תִּ אַל  נִי  בְּ יְיָ'  מוּסַר 

מָה חֲבִיבִין   תוֹכַחְתּוֹ. כַּ רִיךְ  בְּ א בְּ י קוּדְשָׁ רָאֵל קַמֵּ יִשְׂ
לְהוּ,  לְאוֹכָחָא  עֵי  בָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ הוּא, 
רָחִים לִבְרֵיהּ,   א דְּ אַבָּ ר, כְּ ארַֹח מֵישָׁ רָא לְהוּ בְּ וּלְדַבְּ
דִיר,   תָּ ידֵיהּ  בִּ רְבִיטָא  שַׁ יהּ,  לְגַבֵּ ילֵיהּ  דִּ רְחִימוּ  וּמִגּוֹ 

אֹ  בְּ לֵיהּ  רָא  לִימִינָא לְדַבְּ יִסְטֵי  לָא  דְּ ר,  מֵישָׁ רַח 
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  מָאלָא.  ג) וְלִשְׂ אֶת  (משלי  י  כִּ

לָא   ן יִרְצֶה. וּמַאן דְּ ר יֶאֱהַב יְיָ' יוֹכִיחַ וּכְאָב אֶת בֵּ אֲשֶׁ



יהּ  רִיךְ הוּא, וְסָאנֵי לֵיהּ, סָלִיק מִנֵּ א בְּ רָחִים לֵיהּ קוּדְשָׁ
י רְבִיטָא.תּוֹכָחָה, סָלִיק מִנֵּ  הּ שַׁ

תוּב .43 א) כָּ ה'   (מלאכי  אָמַר  אֶתְכֶם  י  אָהַבְתִּ
רְבִיט  שַׁ מִיד  תָּ יָדוֹ  בְּ יֵשׁ  אַהֲבָתוֹ  מִתּוֹךְ  וְגוֹ'. 
י   קְתִּ סִלַּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ נֵאתִי,  שָׂ ו  עֵשָׂ וְאֶת  לְהַנְהִיגוֹ. 

נּוּ   מִמֶּ י  קְתִּ סִלַּ רְבִיט,  ַ הַשּׁ אֶת  נּוּ  דֵי מִמֶּ כְּ תּוֹכָחָה, 
אֲבָל   י,  נַפְשִׁ רִחוּק  הוּא  י.  בִּ חֵלֶק  לוֹ  ן  אֶתֵּ לּאֹ  שֶׁ

ם   ךְ, מוּסַר    -אַתֶּ כָּ וּם  וּמִשּׁ אי.  וַדַּ אֶתְכֶם  י  אָהַבְתִּ
זֶּה   מַה  תוֹכַחְתּוֹ.  בְּ קֹץ  תָּ וְאַל  מְאָס  תִּ אַל  נִי  בְּ ה' 

בּוֹרֵחַ מִתּוֹךְ קוֹצִים, שֶׁ  מוֹ מִי שֶׁ קֹץ? כְּ אוֹתָם וְאַל תָּ
עַצְמוֹ. מוֹ קוֹצִים אֵלָיו בְּ בּוּרִים כְּ  דִּ

  

תִיב. .43 א) כְּ וְגוֹ',  (מלאכי  יְיָ'  אָמַר  אֶתְכֶם  י  אָהַבְתִּ
דִיר,  תָּ ידֵיהּ  בִּ רְבִיטָא  שַׁ ילֵיהּ,  דִּ רְחִימוּתָא  מִגּוֹ 
סְלִיקִית   ךְ  כָּ גִין  בְּ נֵאתִי,  שָׂ ו  עֵשָׂ וְאֶת  לֵיהּ.  רָא  לְדַבְּ

שַׁ  יהּ  לָא מִנֵּ דְּ גִין  בְּ א,  תּוֹכַחְתָּ יהּ  מִנֵּ סְלִיקַת  רְבִיטָא, 
אֲבָל   הוּא.  אי  נַפְשָׁ דְּ רְחִיקָא  חוּלָקָא,  י  בִּ לֵיהּ  ן  אֶתֵּ
נִי  בְּ יְיָ'  ךְ, מוּסַר  כָּ וּבְגִין  אי.  וַדַּ י אֶתְכֶם  אָהַבְתִּ אַתּוּן, 

קוֹץ.  תוֹכַחְתּוֹ. מַאי וְאַל תָּ קוֹץ בְּ מְאָס וְאַל תָּ לָא    אַל תִּ
ין  מִילִּ אִינּוּן  דְּ גּוּבִין,  מִגּוֹ  עָרַק  דְּ מַאן  כְּ יהּ,  בֵּ קוּצוּן  תְּ

גַרְמֵיהּ.  יהּ בְּ גוֹבִין לְגַבֵּ  כְּ
Proverbs 3:11,12 
“ תָּקֹץ, בְּתוֹכַחְתּוֹ- תִּמְאָס; וְאַל-מוּסַר יְהוָה, בְּנִי אַל ” 
 ;כִּי אֶת אֲשֶׁר יֶאֱהַב יְהוָה יוֹכִיחַ “

בֵּן יִרְצֶה-וּכְאָב, אֶת ” 
“My son, do not reject the discipline of YHVH Or loathe His reproof,” 
“For whom YHVH loves He reproves, Even as a father corrects the son in whom he 
delights.” 
The Hebrew word ‘מוסר’ means ‘discipline’ and ‘moral’. It is also related to ‘מוסרות’ 
meaning ‘shackles’ and ‘מסר’, meaning ‘message’. 
The suggestion that King Solomon gives us is to have strength in carrying our 
correction process. Even if we feel the hardship in our lived we should know that the 
process is like a process a loving father would do to his son in order to keep or direct 
him on the right path. 
The correction process is studied from the Torah and the Zohar is the best teacher of 
it. Following the laws of the Torah are not easy but they lead us on the righteous path 
to the Final Redemption and Immortality. The correction may come with limitations 
and hardship like a ‘forced’ shackles but with a reason to keep us from making 
mistakes. 
The other level that supports our correction comes from messages. When we see, hear 
or study something that can be applied positively in our lives then we should follow it. 
The ‘shackles’ is the aspect of following the Torah laws that limit many aspects of our 
lives. On the surface, it looks like we don’t have freedom but in many ways, it is the 
ultimate freedom. 
If two people walk into a huge and dangerous forest, one of them carries a guide that 
teaches him how to find the right path out of the forest into a wonderful world. The 
other person refuses to use the guide and chooses to walk freely on his own path. 
The person with the guide would definitely be free while the other one if he doesn’t 
follow the right path, would be lost forever. 
Malachi 1:3 
תַנּוֹת מִדְבָּרנַחֲלָתוֹ לְ -הָרָיו שְׁמָמָה, וְאֶת-עֵשָׂו, שָׂנֵאתִי; וָאָשִׂים אֶת-וְאֶת “ ” 
“but I have hated Esau, and I have made his mountains a desolation and appointed 
his inheritance for the jackals of the wilderness.”” 



The Zohar explains that Esau that represents those who are attached to the material 
world, would ‘sell’ their spiritual benefits for a temporary delicious soup (Genesis 
25:31). Esau was spared from the difficult process of correction and he inherited 
nothing beyond the temporary pleasures of this world. 
To reach the final destination of absolute freedom, we have a perfect guide, which is 
the Torah and a perfect teacher of it, which is the Zohar. 
We are now in the forest, which is the aspect of exile and to get out of it, we use the 
Zohar as a guide. After all, Moses in the Zohar promised that by the merit of the Zohar 
we will get out of exile with mercy. 

דִינָיו,  .44 בְּ צֶדֶק  תְעוֹרֵר  מִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
מֹאל,   ְ וּמִשּׂ מִיָּמִין  מִתְעוֹרְרִים  רוּחוֹת  צִדְדֵי  ה  מָּ כַּ
אֵשׁ,   רְבִיטֵי  שַׁ מֵהֶם  יוֹצְאִים,  רְבִיטִים  שַׁ ה  מָּ כַּ

רְבִיטֵ  שַׁ גֶחָלִים,  רְבִיטֵי  ם יוֹצְאִים שַׁ לָּ כֻּ לְהֶבֶת,  שַׁ י 
יהֶם  חְתֵּ תַּ נֵי אָדָם.  בְּ וּמַלְקִים  עוֹלָם  בָּ וּמִתְעוֹרְרִים 
עִים   ל אַרְבָּ ים שֶׁ לָה, מְמֻנִּ עֲלֵי חַבָּ ים אֲחֵרִים, בַּ מְמֻנִּ
וְעוֹלִים  מַלְקִים  וְיוֹרְדִים,  מְשׁוֹטְטִים  אַחַת.  חָסֵר 

לְנֶ  נִכְנָסִים  רְשׁוּת,  ה,  וְנוֹטְלִים  רַבָּ הוֹם  תְּ קֶב 
הֶם,   רֶת עִמָּ דּוֹלֶקֶת מִתְחַבֶּ עִים צוּרוֹת, וְאֵשׁ שֶׁ מְצַבְּ
וְנִמְצָאִים   וְיוֹרְדִים,  וּמְשׁוֹטְטִים  חָלִים  הַגֶּ יוֹצְאִים 
רָה   י לְיַסְּ תוּב, וְיָסַפְתִּ כָּ ֶ נֵי אָדָם. וְהַיְנוּ מַה שּׁ נֶגֶד בְּ כְּ

ין   הַדִּ לְבַעֲלֵי  ן  אֶתֵּ ין  אֶתְכֶם.  הַדִּ עַל  תּוֹסֶפֶת 
הֶם.  לָּ  שֶׁ

  

מָה   .44 כַּ דִינוֹי.  בְּ צֶדֶק  עַר  אִתְּ דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
מָה  כַּ מָאלָא,  ְ וּמִשּׂ מִימִינָא  מִתְעָרִין  טְהִירִין,  סִטְרֵי 
רְבִיטֵי  שַׁ א,  ָ אֶשּׁ רְבִיטֵי  שַׁ הוֹן  מִנְּ נָפְקִין,  רְבִיטִין  שַׁ

וּמִתְעָרִין  גּוּמְרִין,   נָפְקִין  הוּ  לְּ כֻּ לְהוֹבָא,  שַׁ רְבִיטֵי  שַׁ
חוֹתַיְיהוּ מְמָנָן אָחֳרָנִין,   א. תְּ עָלְמָא, וְלָקָאן לִבְנֵי נָשָׁ בְּ
אטִין  שָׁ חַד.  חָסֵר  עִין  אַרְבְּ דְּ מְמָנָן  טַפְסִין,  מָארֵי 

עַיְילִין רְשׁוּתָא,  וְנַטְלִין  קִין,  וְסַלְּ לָקָאן  ין,  ף (ד וְנַחְתִּ
א, מְצַבְעִין טַפְסֵי,  קט''ו ע''א) רַבָּ תְהוֹמָא  א דִּ נוּקְבָּ בְּ

אטִין  וְשָׁ גּוּמְרִין  נַפְקֵי  הוּ,  בְּ ר  אִתְחַבָּ דָלִיק  דְּ וְנוֹרָא 
וְהַיְינוּ  א.  נָשָׁ בְנֵי  דִּ לָקֳבְלֵיהוֹן  כָחוּ  תְּ וְאִשְׁ ין,  וְנַחְתִּ

ן אֶתֵּ אֶתְכֶם  רָה  לְיַסְּ י  וְיָסַפְתִּ יב,  כְתִּ לְמָארֵיהוֹן   דִּ
לְהוֹן. ינָא דִּ דִינָא, תּוֹסֶפֶת עַל דִּ  דְּ

נֶּאֱמַר, .45 מוֹ שֶׁ ל  (בראשית ח) כְּ לאֹ אֹסִף לְקַלֵּ
עֲבוּר הָאָדָם. מַה זֶּה לאֹ אֹסִף?   עוֹד אֶת הָאֲדָמָה בַּ
אֶת  מִיד  לְהַשְׁ דִין  לְבַעֲלֵי  תּוֹסֶפֶת  ן  אֶתֵּ לאֹ 

א   הָעוֹלָם יָכוֹל לִסְבֹּל. הָעוֹלָם, אֶלָּ מוֹ שֶׁ תּוֹסֶפֶת כְּ
אי. ן תּוֹסֶפֶת וַדַּ י, אֶתֵּ  וְעַל זֶה וְיָסַפְתִּ

  

מָה דְאַתְּ אָמֵר, .45 ל   (בראשית ח) כְּ לאֹ אוֹסִיף לְקַלֵּ
עֲבוּר הָאָדָם. מַאי לאֹ אוֹסִיף. לאֹ  עוֹד אֶת הָאֲדָמָה בַּ

י לְשֵׁ ינָא  דִּ לְמָארֵי  תּוֹסֶפֶת  ן  א אֶתֵּ אֶלָּ עָלְמָא,  צָאָה 
א   דָּ וְעַל  ל.  לְמִסְבַּ עָלְמָא  יָכִיל  דְּ גַוְונָא  כְּ תּוֹסֶפֶת 

אי. ן תּוֹסֶפֶת וַדַּ י, אֶתֵּ  וְיָסַפְתִּ
Leviticus 26:18 
 ”וְאִם עַד אֵלֶּה לאֹ תִשְׁמְעוּ לִי וְיָסַפְתִּי לְיַסְּרָה אֶתְכֶם שֶׁבַע עַל חַטּאֹתֵיכֶם‘
“’ If also after these things you do not obey Me, then I will punish you seven times more 
for your sins.” 
When people don’t follow the spiritual laws to be on the right path, negative forces of 
judgments released in the world. These forces execute judgments/ ‘corrections’ on 
people according to their ‘distance’ from the righteous path. The angels of the negative 
side connect to the seven Sefirot of the Klipah to bring judgments to each person that 
needs to be corrected. 
Genesis 8:21 
“ הָאֲדָמָה בַּעֲבוּר הָאָדָם, כִּי יֵצֶר לֵב הָאָדָם  -אֹסִף לְקַלֵּל עוֹד אֶת-לִבּוֹ לאֹ - חַ, ויַּאֹמֶר יְהוָה אֶלרֵיחַ הַנִּיחֹ -וַיָּרַח יְהוָה, אֶת

חַי, כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי-כָּל -אֹסִף עוֹד לְהַכּוֹת אֶת -רַע מִנְּעֻרָיו; וְלאֹ  .” 



“YHVH smelled the soothing aroma; and YHVH said to Himself, “I will never again curse 
the ground on account of man, for the intent of man’s heart is evil from his youth; and 
I will never again destroy every living thing, as I have done” 
After the big cleansing of the Flood, God promises to never do bring the same harsh 
judgment on the entire world. God will not let us get to the point where there’ll be a 
need for global cleansing. 
When we were in Egypt we came close to the 50th gate of impurity and before the world 
collapses into complete negativity, God took us out of Egypt and broke their hold on 
the material world. Then God gave us the Torah as a system to follow in order to have 
protection from all negativity and as a guide to earning merits in this world and for the 
world to come. 
From examining what happened in the world we see signs that we are in the war of 
Gog Umagog. This war about the soul of the people. It’s a war that confuses us and we 
can tell who is the true and righteous leader of the nation. It’s true for almost all 
countries in the world. 
The term ‘fake news’ is spread all over the world to indicate lies and deceit presented 
by leaders and major media outlets. The Pharaohs of the world try to take over and 
control global resources. The world is now very close to collapsing into global chaos 
and World War III. 
Because God promised not to destroy the entire world, it doesn’t mean that we won’t 
experience global chaos. 
At the time of global confusion and uncertainty, we should look only in one direction 
and that is the Torah and the Zohar. This is where the absolute truth exists and can 
protect us from the forces of judgment that flood the world. 

עַל  .46 בַע  שֶׁ אֶתְכֶם  ר  לְיַסֵּ דֵי  כְּ תּוֹסֶפֶת?  ה  לָמָּ
אִם   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וַהֲרֵי  בַע?  שֶׁ חַטּאֹתֵיכֶם. 

לּוֹ, אֵין הָעוֹלָם יָכוֹל לִסְ  בֹּל אֲפִלּוּ רֶגַע גּוֹבֶה אֶת שֶׁ
תוּב כָּ מָר   (תהלים קל)  אֶחָד, זֶהוּ שֶׁ שְׁ אִם עֲוֹנוֹת תִּ

עַל   בַע  שֶׁ אָמַרְתָּ  ה  וְאַתָּ יַעֲמֹד,  מִי  אֲדנָֹי  יָהּ 
 חַטּאֹתֵיכֶם?! 

  

עַל  .46 בַע  שֶׁ אֶתְכֶם  רָה  לְיַסְּ גִין  בְּ אֲמַאי.  תּוֹסֶפֶת 
וְהָא   בַע,  שֶׁ בֵי חַטּאֹתֵיכֶם.  גָּ אִי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

ל אֲפִילּוּ רִגְעָא  ילָיהּ לָא יָכִיל עָלְמָא לְמִסְבַּ הַהוּא דִּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  קל) חֲדָא,  עֲוֹנוֹת   (תהלים  אִם 

עַל  בַע  שֶׁ אַמָרְתְּ  וְאַתְּ  יַעֲמוֹד,  מִי  יְיָ'  יָהּ  מוֹר  שְׁ תִּ
 חַטּאֹתֵיכֶם. 

Leviticus 26:18 
“ חַטּאֹתֵיכֶם-לאֹ תִשְׁמְעוּ, לִי: וְיָסַפְתִּי לְיַסְּרָה אֶתְכֶם, שֶׁבַע עַל– אֵלֶּה-עַד -וְאִם  ” 
“If after these things you do not obey me, then I will punish you seven times more for 
your sins” 
If God were to punish/correct us according to our sins, the world wouldn’t be able to 
stay in existence even for one moment. 
Psalms 130:3 
“ נוֹת תִּשְׁמָר יָהּ אֲדֹנָי מִי יַעֲמֹדאִם עֲוֹ ” 
God holds the judgments from execution to save the world from a complete collapse. 

לוֹמַר   .47 לְמוּד  תַּ מַה  א  הֲרֵי  אֶלָּ א  אֶלָּ בַע?  שֶׁ
בַע,   הִיא שֶׁ ה, שֶׁ מִטָּ כֶם, וּמִי הִיא? זוֹ שְׁ נֶגְדְּ בַע כְּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ בַע,  שֶׁ קְרֵאת  נִּ טז) שֶׁ ץ  (דברים  מִקֵּ
עַל  בַע  שֶׁ זֶה  וְעַל  ה.  מִטָּ שְׁ ה  עֲשֶׂ תַּ נִים  שָׁ בַע  שֶׁ

  
בַע  .47 שֶׁ הָא  א  אֶלָּ בַע.  שֶׁ לוֹמַר  לְמוּד  תַּ מַה  א  אֶלָּ

אִיהִי.   וּמַאי  בַע, לָקֳבְלַיְיכוּ.  שֶׁ אִיהִי  דְּ ה,  מִיטָּ שְׁ א  דָּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ בַע,  שֶׁ אִקְרֵי  טו) דְּ ץ   (דברים  מִקֵּ



בַע  שֶׁ ת  בַּ וְנִקְרֵאת  בַע,  שֶׁ וְנִקְרֵאת  .  חַטּאֹתֵיכֶם, 
לַעֲשׂוֹת   הּ,  לְבַדָּ בַע  שֶׁ א  אֶלָּ לָזֶה?  זֶה  ין  בֵּ מַה 
הַכֹּל   שֶׁ חֵרוּת,  לְהוֹצִיא  ינִים,  דִּ וְלַעֲשׂוֹת  ה  מִטָּ שְׁ
אַחֵר  עִם  רָה  הִתְחַבְּ שֶׁ בַע,  שֶׁ ת  בַּ נִקְרֵאת  הּ.  בָּ
לְהוֹדִיעַ  לְכוּת,  מַּ בַּ לטֹ  לִשְׁ לְהָאִיר,  אֶחָד,  כְּ

אָרֶץ וּבַכּלֹ לְכוּת בָּ תוּב, הַמַּ בַע נִקְרֵאת. כָּ ת שֶׁ , בַּ
אֵר  בְּ הַזֶּה.  בַע עַד הַיוֹּם  אֵר שֶׁ בְּ ם הָעִיר  ן שֵׁ כֵּ עַל 
בָר אֶחָד.  ל יִצְחָק הִיא, וְהַכֹּל הוּא דָּ אֵרוֹ שֶׁ בַע, בְּ  שֶׁ

עַל  בַע  שֶׁ א  דָּ וְעַל  ה.  מִיטָּ שְׁ ה  עֲשֶׂ תַּ נִים  שָׁ בַע  שֶׁ
ין  בֵּ בַע. מַה  ת שֶׁ בַע, וְאִקְרֵי בַּ חַטּאֹתֵיכֶם, וְאִקְרֵי שֶׁ

לְחוֹדָהָ  בַע בִּ א שֶׁ ה, הַאי לְהַאי. אֶלָּ מִטָּ ד שְׁ א, לְמֶעְבַּ
בַע  ת שֶׁ ה. בַּ א בָּ כלָֹּ קָא חֵירוּ דְּ ינִין, לְאַפָּ דִּ ד  וּלְמֶעְבַּ
לַט   חֲדָא, לְאַנְהָרָא, לְמִשְׁ אַחְרָא כַּ ר בְּ אִתְחַבָּ אִקְרֵי, דְּ
ת   א, בַּ אַרְעָא וּבְכלָֹּ מַלְכוּתָא, לְאוֹדָעָא מַלְכוּתָא בְּ בְּ

תִיב, בַע אִקְרֵי. כְּ ם הָעִיר   אשית כו)(בר  שֶׁ ן שֵׁ עַל כֵּ
יִצְחָק   אֵרָה דְּ בַע, בְּ אֵר שֶׁ ה. בְּ בַע עַד הַיּוֹם הַזֶּ אֵר שֶׁ בְּ

ה הוּא. א חַד מִלָּ  הוּא, וְכלָֹּ
‘then I will punish you seven times more for your sins’. Seven is the aspect of the 
process of the seven Sefirot. When we reach the seventh that is Malchut, there is a 
state of rest that is called ‘שמיטה’, the sabbatical year. The Hebrew word means ‘to omit’ 
and ‘to let loose’. 
‘seven times’ is the aspect of judgments that can be freed on the seventh, the sabbatical 
year. 
Deuteronomy 15:1 
 ”.מִקֵּץ שֶׁבַע שָׁנִים תַּעֲשֶׂה שְׁמִטָּה“
“At the end of every seven years you shall grant a remission of debts.” 
In the seventh year like on Shabbat we have the Light of Binah available for us and we 
can rest from work. We forgive unpaid debts and follow other spiritual laws that 
connect to the freedom aspect of this year. 

בַע   .48 י אֶתְכֶם אַף אֲנִי שֶׁ רְתִּ א אָמַר, וְיִסַּ י אַבָּ רַבִּ
ים  מְמֻנִּ יְדֵי  עַל  אֶתְכֶם,  י  רְתִּ וְיִסַּ חַטּאֹתֵיכֶם.  עַל 

מוֹ   כְּ מִתְעוֹרֵר  אֲחֵרִים,  הֲרֵינִי  אֲנִי,  אֲרוּהָ. אַף  בֵּ שֶׁ
בַע לְהִתְעוֹרֵר עֲלֵיכֶם. כֶם, וַהֲרֵי שֶׁ נֶגְדְּ  כְּ

  
א אָמַר, .48 י אַבָּ י אֶתְכֶם אַף  (ויקרא כ''ו) רִבִּ רְתִּ וְיִסַּ

יְדָא   עַל  אֶתְכֶם,  י  רְתִּ וְיִסַּ חַטּאֹתֵיכֶם.  עַל  בַע  שֶׁ אָנִי 
מְמָנָן   אֲנָא דִּ הָא  אָנִי,  אַף  אוּקְמוּהָ.  דְּ מָה  כְּ אָחֳרָנִין, 

עָרָא עָלַיְיכוּ. בַע, לְאִתְּ עַר לָקֳבְלַיְיכוּ. הָא שֶׁ  אִתְּ
Leviticus 26:28 
“ חַטּאֹתֵיכֶם -אָנִי, שֶׁבַע עַל -קֶרִי; וְיִסַּרְתִּי אֶתְכֶם אַף -וְהָלַכְתִּי עִמָּכֶם, בַּחֲמַת  ” 
“then I will act with wrathful hostility against you, and I, even I, will punish you, seven 
over your sins.” 
‘I will punish you..’. Rabbi Aba explains that the punishment would come by ministers 
or other nations. 
‘Even I’ is Zeir Anpin and ‘seven’ is Malchut that together they will rise to save the 
Israelites and take them out of exile. 

דוֹשׁ   .49 ל הַקָּ בֹּא רְאֵה אֶת הָאַהֲבָה הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ
יְחִידִי,   ן  בֵּ לוֹ  הָיָה  שֶׁ לְמֶלֶךְ  רָאֵל.  לְיִשְׂ הוּא  רוּךְ  בָּ
לִפְנֵי   סָרַח  אֶחָד  יוֹם  לֶךְ.  הַמֶּ לִפְנֵי  חוֹטֵא  וְהָיָה 

לֶ  הִלְקֵיתִי  הַמֶּ לוּ  הַלָּ הַיָּמִים  ל  כָּ לֶךְ:  הַמֶּ אָמַר  ךְ, 
ה   אן וְאֵילָךְ רְאֵה מָה אֶעֱשֶׂ . מִכָּ לְתָּ אוֹתְךָ וְלאֹ קִבַּ
לְךָ; אִם אֲגָרֵשׁ אוֹתְךָ מִן הָאָרֶץ וְאוֹצִיא אוֹתְךָ מִן 

  

הוּא  .49 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ אָה  עִלָּ רְחִימוּתָא  חֲזֵי,  א  תָּ
ר יְחִידָאי, וַהֲוָה חָטֵי  הֲוָה לֵיהּ בַּ א דְּ רָאֵל, לְמַלְכָּ יִשְׂ בְּ
א,  א, אָמַר מַלְכָּ י מַלְכָּ א, יוֹמָא חַד סָרַח קַמֵּ י מַלְכָּ קַמֵּ

. מִכָּ  לְתְּ ל הָנֵי יוֹמִין אַלְקֵינָא לָךְ, וְלָא קַבִּ אן וְאֵילָךְ כָּ
יק  רִיךְ לָךְ מִן אַרְעָא, וְאַפִּ יד לָךְ, אִי אַתָּ חָמֵי מַאי אַעְבִּ



דֶה, אוֹ זְאֵבֵי   ָ י הַשּׂ בֵּ לְכוּת, אוּלַי יָקוּמוּ עָלֶיךָ דֻּ הַמַּ
דֶ  ָ ה, אוֹ לִסְטִים, וְיַעֲבִירוּ אוֹתְךָ מִן הָעוֹלָם. מָה הַשּׂ

ה נֵצֵא מִן הָאָרֶץ. א אֲנִי וְאַתָּ ה? אֶלָּ  אֶעֱשֶׂ
י חַקְלָא, אוֹ  ילְמָא יְקוּמוּן עֲלָךְ דּוּבֵּ לְכוּתָא, דִּ לָךְ מִמַּ
מַה  מֵעָלְמָא.  לָךְ  וְיַעַבְרוּן  לִסְטִין,  אוֹ  חַקְלָא,  זְאֵבֵי 

א אֲנָא וְאַנְתְּ נֵיפוּ  יד. אֶלָּ  ק מֵאַרְעָא. אַעְבִּ
The supreme love of the Holy One Blessed be He to the children of Israel can be 
explained as a king that has a sinful child. The king said; ‘I tried to punish you and 
you didn’t change your ways if I send you out of the kingdom you may get hurt by the 
wild and evil. From now on you and I will go out of the kingdom’. 
The Israelites were close to YHVH and enjoyed protection and miracles. The lack of 
appreciation and going against the laws of the kingdom brought the state of exile on 
them. In this state, they are far from the Light and suffer the consequences but at the 
same time, they have the protection and support of YHVH in a concealed way.  

ה נֵצֵא מִן הָאָרֶץ  .50 וְאַתָּ ךְ אַף אֲנִי, אֲנִי  [אַף   כָּ
דוֹשׁ  יַחַד]  אֲנִי וְאַתָּה נֵלֵ� בַּגָּלוּת וְנֵצֵא  ךְ אָמַר הַקָּ . כָּ

הֲרֵי  לָכֶם?  ה  אֶעֱשֶׂ מָה  רָאֵל,  יִשְׂ הוּא:  רוּךְ  בָּ
הֲרֵי   אָזְנֵיכֶם.  ם  נְתֶּ הִרְכַּ וְלאֹ  אֶתְכֶם  הִלְקֵיתִי 
לָה,  חַבָּ עֲלֵי  בַּ ים,  מָגִנִּ עֲלֵי  בַּ עֲלֵיהֶם  הֵבֵאתִי 
אוֹצִיא   אִם  ם.  מַעְתֶּ שְׁ וְלאֹ  אֶתְכֶם,  לְהַלְקוֹת 

עֲלֵיכֶם  אֶתְכֶ  פּוֹחֵד  אֲנִי  כֶם,  לְבַדְּ הָאָרֶץ  מִן  ם 
עֲלֵיכֶם   יָּקוּמוּ  שֶׁ זְאֵבִים  ה  מָּ מִכַּ ים,  דֻבִּ ה  מָּ מִכַּ
ה לָכֶם?  וְיַעֲבִירוּ אֶתְכֶם מִן הָעוֹלָם. אֲבָל מָה אֶעֱשֶׂ

לוּת.  ם נֵצֵא מִן הָאָרֶץ וְנֵלֵךְ לַגָּ א אֲנִי וְאַתֶּ  אֶלָּ

  

ךְ אַף   .50 (אף אנא   אָנִי, אֲנָא וְאַנְתְּ נִיפוּק מֵאַרְעָאכַּ
א  ואנת נהך בגלותא וניפוק כחדא) ךְ אָמַר קוּדְשָׁ . כַּ

אַלְקֵינָא  הָא  לְכוּ,  יד  אַעְבִּ מַה  רָאֵל  יִשְׂ הוּא,  רִיךְ  בְּ
עָלַיְיכוּ   אַיְיתֵינָא  הָא  אוּדְנַיְיכוּ,  יתוּ  אַרְכִּ וְלָא  לְכוּ, 

מָארֵי   רִיסִין,  תְּ וְלָא מָארֵי  לְכוֹן,  לְאַלְקָאָה  טַפְסִין, 
חִילְנָא  דָּ לְחוֹדְכוֹן,  מֵאַרְעָא  לְכוּ  יק  אַפִּ אִי  מַעְתּוּן.  שְׁ
יקוּמוּן עָלַיְיכוּ,  ה זְאֵבִין, דִּ מָּ ין, מִכַּ ה דּוּבִּ מָּ עָלַיְיכוּ מִכַּ
א  יד לְכוּן, אֶלָּ וְיַעַבְרוּן לְכוּ מֵעָלְמָא. אֲבָל מַה אַעְבִּ

גָלוּתָא.אֲנָא וְאַתּ   וּן נֵפוּק מֵאַרְעָא, וּנְהַךְ בְּ
God brought wars and harsh judgments on the Israelites but they didn’t return to him 
and follow the laws. ‘seven over your sins’ is the aspect of the Shechina in Malchut 
that protects them while they are in exile. 

לוּת.   .51 גָּ בַּ לָלֶכֶת  י אֶתְכֶם,  רְתִּ וְיִסַּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
אֶתְכֶם   אֶעֱזֹב  שֶׁ אמְרוּ  תֹּ כֶם.    -וְאִם  עִמָּ אֲנִי  אַף 

בַע עַל חַטּאֹתֵיכֶם  כֶם.  -שֶׁ רֵשׁ עִמָּ תְגָּ תִּ בַע שֶׁ זוֹ שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  חַטּאֹתֵיכֶם.  עַל  ה?  (ישעיה   וְלָמָּ

רוּךְ   נ) דוֹשׁ בָּ כֶם. אָמַר הַקָּ חָה אִמְּ לְּ עֵיכֶם שֻׁ וּבְפִשְׁ
לאֹ   ם  וְאַתֶּ אֲנִי  שֶׁ ם  רַמְתֶּ גְּ ם  אַתֶּ הוּא: 

עוֹלָם (בָּאָרֶץ) נָדוּר  ,  מֵהָעוֹלָם) (מֵהָאָרֶץ) (נְגֹרַשׁ  בָּ
הַכֹּל  הֲרֵי  כֶם.  עִמָּ מֵהֵיכָלָהּ  יָצְאָה  בִירָה  הַגְּ הֲרֵי 

לִּ  שֶׁ הַהֵיכָל  לְמֶלֶךְ  נֶחֱרַב,  הֲרֵי  שֶׁ נֶחֱרַב.  כֶם  לָּ וְשֶׁ י 
בִירָה.   הַגְּ נִכְנָס עִם  הוּא  שֶׁ כְּ א  לאֹ רָאוּי הֵיכָל אֶלָּ
עָה  שָׁ בְּ א  אֶלָּ נִמְצֵאת.  אֵינָהּ  לֶךְ  הַמֶּ מְחַת  וְשִׂ
הֵיכָל,  הּ בַּ בִירָה, וְנִמְצָא בְנָהּ עִמָּ כְנָס לְהֵיכַל הַגְּ נִּ שֶׁ

אֶחָד מֵחִים כְּ ם שְׂ לָּ ן עִם  כֻּ אֵין נִמְצָאִים הַבֵּ ו שֶׁ . עַכְשָׁ
א אֲנִי מָה  בִירָה, הֲרֵי הַהֵיכָל חָרֵב מֵהַכֹּל. אֶלָּ הַגְּ
ב   גַּ עַל  אַף  ו,  וְעַכְשָׁ כֶם.  עִמָּ אֲנִי  אַף  ה?  אֶעֱשֶׂ

  

לְמֵהַךְ  .51 אֶתְכֶם  י  רְתִּ וְיִסַּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 
גָלוּתָא. וְאִי   כוֹן. בְּ בּוֹק לְכוֹן, אַף אָנִי עִמְּ אֶשְׁ ימְרוּן דְּ תֵּ

כוֹן,  עִמְּ רָךְ  יִתְתָּ דְּ בַע  שֶׁ א  דָּ חַטּאֹתֵיכֶם,  עַל  בַע  שֶׁ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  חַטּאֹתֵיכֶם.  עַל  (ישעיה  וַאֲמַאי. 

רִיךְ   נ) בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר  כֶם.  אִמְּ חָה  לְּ שֻׁ עֵיכֶם  וּבְפִשְׁ
רַ  גְּ אַתּוּן  נֵידוּרהוּא,  לָא  וְאַתּוּן  אֲנָא  דַּ (ס''א   מְתּוּן, 

עָלְמָא בארעא) נטרוד  בְּ מארעא) (נ''א  . מעלמא) (ס''א 
כוֹן, הָא אִתְחַרֵב  הָא מַטְרוֹנִיתָא נַפְקַת מֵהֵיכָלָה עִמְּ
א   לְמַלְכָּ הָא  דְּ אִתְחָרַב.  וְדִלְכוֹן  ילִי  דִּ הֵיכָלָא  א,  כּלָֹּ

א   אֶלָּ הֵיכָלָא,  אִתְחֲזֵי  עִם לָא  עָיֵיל  אִיהוּ  ד  כַּ
א  אֶלָּ כַח.  תְּ אִשְׁ לָא  א  מַלְכָּ דְּ וְחֶדְוָה  מַטְרוֹנִיתָא. 
כַח   תְּ וְאִשְׁ מַטְרוֹנִיתָא,  דְּ הֵיכָלָא  בְּ עָאל  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ
א   תָּ הַשְׁ חֲדָא.  כַּ הוּ  לְּ כֻּ אן  הֵיכָלָא, חַדָּ בְּ הּ  עִמָּ רָהָא  בְּ



נִמְצָא   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוּת,  גָּ בַּ הֵם  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ
כַּ  הֶם וְלאֹ עוֹזֵב אוֹתָם. שֶׁ רָאֵל מִן עִמָּ ר יֵצְאוּ יִשְׂ אֲשֶׁ

ם,   עִמָּ יָשׁוּב  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוּת,  הַגָּ
תוּב כָּ ל) שֶׁ ה'  (דברים  ב  וְשָׁ אֱלהֶֹיךָ,  ה'  ב  וְשָׁ

אֵר.  אי, וַהֲרֵי נִתְבָּ  אֱלהֶֹיךָ וַדַּ

רָא וּמַטְרוֹנִי כָחוּ בְּ תְּ לָא אִשְׁ תָא, הָא הֵיכָלָא חֲרֵיבָא דְּ
כוֹן.  עִמְּ אֲנָא  אַף  יד.  אַעְבִּ מַה  אֲנָא  א  אֶלָּ א.  מִכּלָֹּ
א   גָלוּתָא, קוּדְשָׁ רָאֵל אִינְהוּ בְּ יִשְׂ ב דְּ א אַף עַל גַּ תָּ וְהַשְׁ
כַד   דְּ לוֹן,  בִיק  שָׁ וְלָא  הוֹן,  עִמְּ כַח  תְּ אִשְׁ הוּא  רִיךְ  בְּ

לוּתָא  גָּ רָאֵל מִן  יִשְׂ רִיךְ הוּא, יְתוּב יִפְקוּן,  בְּ א  , קוּדְשָׁ
יב, כְתִּ הוֹן. דִּ יְיָ'   (דברים ל) עִמְּ ב  יְיָ' אֱלהֶֹיךָ, וְשָׁ ב  וְשָׁ

מַר. אי. וְהָא אִתְּ  אֱלהֶֹיךָ וַדַּ
Isaiah 50:1 
“ מִנּוֹשַׁי, אֲשֶׁר  מִי  שִׁלַּחְתִּיהָ, אוֹ  אֲשֶׁר  אִמְּכֶם  סֵפֶר כְּרִיתוּת  זֶה  אֵי  יְהוָה,  אָמַר  בַּעֲוֹנֹתֵיכֶם -כֹּה  הֵן  לוֹ;  אֶתְכֶם  מָכַרְתִּי 
 ”נִמְכַּרְתֶּם, וּבְפִשְׁעֵיכֶם שֻׁלְּחָה אִמְּכֶם
“Thus says YHVH, “Where is the certificate of divorce By which I have sent your mother 
away? Or to whom of My creditors did I sell you? Behold, you were sold for your 
iniquities, And for your transgressions, your mother was sent away.” 
Our mother is the Shechina and our protector. God, YHVH, the King, needed to make 
a bill of divorce to separate himself from his Queen, the Shechina, so she can be her 
children, the Israelites, in exile. The Holy Temple that was the palace for the King and 
Queen to unify and support the kingdom, Malchut, was destroyed because of the 
children’s transgressions. 
Now even though the Israelites are in Exile God is with them and will reveal himself 
when they come out of exile. 
Deuteronomy 30:3 
“ הוְשָׁב יְהוָה אֱ�הֶי� אֶת שְׁבוּתְ� וְרִחֲמֶ� וְשָׁב וְקִבֶּצְ� מִכָּל הָעַמִּים אֲשֶׁר הֱפִיצְ� יְהוָה אֱ�הֶי� שָׁמָּ  ” 
“then YHVH your God will restore you from captivity, and have compassion on you, 
and will gather you again from all the nations where YHVH your God has scattered 
you.” 
Lesson: 
God promised to return to us and redeem us. Many people try to interpret prophecies 
and find the day Mashiach and God’s revelation would happen. This desire to know 
the date indicates weak faith. We should return to the Torah and God before God 
returns to us because this event would find many people not ready for him with a pure 
and proper vessel for the great light of the Final Redemption. 
Looking for the date of the revelation is like a person wishes to sleep until the light 
comes and he will wake up. Each time he gets a message to wake up early and get 
ready, he hits the ‘snooze’ button and goes back to sleep. Such people are most likely 
to miss the great Revelation. 
This event is not and cannot be found in the books or registered on our calendar. The 
Zohar didn’t give us a date but a description of what would happen when the time 
comes. Many great Kabbalists reveal some vague possible times for the coming of 
Mashiach but so far none was understood properly or came to be. 
World events lead us to the feeling that there is great potential for world chaos to erupt. 
In such chaos, only Mashiach would be able to save us. I pray and hope that it’s not 
too late for people to wake up and dedicate more time to study and follow the ways of 
the Torah to have a pure and proper vessel. 
It’s time to wake up for the light because when the negative side attacks with the full 
force we need to have the certainty and protection of our mother. 
Wake up now! Don’t snooze!  



רֶךְ,  .52 דֶּ בַּ הוֹלְכִים  הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ
חִיָּיא   י  רַבִּ אָמַר  דֶה.  ָ שּׂ בַּ מְעָרָה  אוֹתָהּ  בְּ שׁוּ  נִפְגְּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶה  יוֹסֵי,  י  כח) לְרַבִּ בְרֵי  (שם  דִּ ה  אֵלֶּ
רִית   רִית? הַבְּ בְרֵי הַבְּ רִית. מַה זֶּה דִּ בַד הַבְּ וְגוֹ', מִלְּ

בְרֵי גְבוּרָה הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת! אָמַר לוֹ,  (הָאֵלֶּה) דִּ
י עַצְמוֹ   לוּ מִפִּ בוּרָה, וְהַלָּ י הַגְּ לוּ מִפִּ רְשׁוּהָ, הַלָּ הֲרֵי פֵּ

אֵר. ה, וַהֲרֵי נִתְבָּ ל מֹשֶׁ  שֶׁ

  

יא   .52 חִיָּ י  אַעְרָעוּ  רִבִּ אָרְחָא,  בְּ אָזְלֵי  הֲווֹ  יוֹסֵי  י  וְרִבִּ
י יוֹסֵי,  יא לְרִבִּ י חִיָּ חַקְלָא. אָמַר רִבִּ א בְּ הַהִיא מְעַרְתָּ בְּ

יב, כְתִּ דִּ כח) הַאי  וְגוֹ',  (דברים  רִית  הַבְּ בְרֵי  דִּ ה  אֵלֶּ
בְרֵי  דִּ רִית.  הַבְּ בְרֵי  דִּ מַאי  רִית.  הַבְּ בַד  מִלְּ

בוּרָה האלה) גְּ הָא  (ס''א  לֵיהּ  אָמַר  לֵיהּ.  עֵי  מִבָּ
ל  י עַצְמוֹ שֶׁ לוּ מִפִּ בוּרָה, וְהַלָּ י הַגְּ לוּ מִפִּ אוּקְמוּהָ, הַלָּ

מַר.  ה, וְהָא אִתְּ  משֶֹׁ
The Torah is the words of the covenant 
Deuteronomy 28:69 
“ כָּרַת אִתָּם -בְּאֶרֶץ מוֹאָב: מִלְּבַד הַבְּרִית, אֲשֶׁר– בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-מֹשֶׁה, לִכְרֹת אֶת -ת צִוָּה יְהוָה אֶ -אֵלֶּה דִבְרֵי הַבְּרִית אֲשֶׁר 
 ”בְּחֹרֵב
“These are the words of the covenant which the LORD commanded Moses to make with 
the sons of Israel in the land of Moab, besides the covenant which He had made with 
them at Horeb.” 
Rabbi Chiya discusses the curses mentioned in the portion of Bechukotai in relation 
to the covenant. 
Leviticus 26:42 
“ וְהָאָרֶץ אֶזְכֹּר– רבְּרִיתִי אַבְרָהָם, אֶזְכֹּ -בְּרִיתִי יִצְחָק וְאַף אֶת -בְּרִיתִי יַעֲקוֹב; וְאַף אֶת - וְזָכַרְתִּי, אֶת ” 
“then I will remember My covenant with Jacob, and I will remember also My covenant 
with Isaac, and My covenant with Abraham as well, and I will remember the land.” 
He said that it should say ‘the words of the Gevurah’ that is the Left and aspect of 
judgments. The curses in Leviticus were said from the aspect of Judgment and the 
curses in Deuteronomy were said by Moses. 

רִית.   .53 הַבְּ בְרֵי  דִּ הָיוּ  ה  וְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ רְאֵה,  בֹּא 
י   בָרִים הָיוּ מִפִּ הַדְּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ בוּרָה  שֶׁ בְרֵי   -הַגְּ דִּ

א  בָּ לוּיִים בּוֹ. הַטּוֹב שֶׁ הֲרֵי טוֹב וָרָע תְּ בְרִית הָיוּ, שֶׁ
ין,   קוֹם הַדִּ ין מִמְּ ין. הַדִּ א מִן הַדִּ בָּ יק, וְהָרָע שֶׁ דִּ מִצַּ
וְנִקְרָאִים   רִית,  בְּ הֵם  וְצֶדֶק  יק  וְצַדִּ צֶדֶק.  וְהַיְנוּ 

בְ  דִּ אֵלּוּ  ים  מִלִּ וְלָכֵן  רִית.  ר  בְּ וְקֶשֶׁ הֵן,  בְרִית  רֵי 
קְשׁוּרִים   מוֹר  וְשָׁ זָכוֹר  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ אֶחָד.  כְּ רִית  הַבְּ
רִית   בְּ הֲרֵי  יְלָה.  לַּ בַּ מוֹר  שָׁ יוֹּם,  בַּ זָכוֹר  אֶחָד.  כְּ
רִית הֵם.  בְרֵי הַבְּ אי, דִּ רִית וַדַּ ךְ בְּ וּם כָּ אֶחָד, וּמִשּׁ כְּ

מָּ  רִית הִיא בַּ  קוֹם הַזֶּה.וּבְכָל מָקוֹם הַבְּ

  

רִית הֲווֹ, .53 בְרֵי הַבְּ ין דִּ ין וְאִלֵּ א חֲזֵי, אִלֵּ (דף קט''ו   תָּ
רִית  ע''ב) ין. מִלֵי בְּ בוּרָה הֲווֹ מִלִּ י הַגְּ מִפִּ ב דְּ אַף עַל גַּ דְּ

יק.   אָתֵי מִצַדִּ לְיָין. טַב דְּ תַּ יהּ  בֵּ וּבִישׁ  הָא טַב  הֲווֹ, דְּ
מִן   אָתֵי  דְּ ישׁ  וְהַיְינוּ בִּ דִינָא,  דְּ מֵאֲתַר  ינָא,  דִּ ינָא.  דִּ

וְעַל  אִקְרוּן.  רִית  בְּ אִינּוּן,  רִית  בְּ וְצֶדֶק  יק  וְצַדִּ צֶדֶק. 
רִית  בְּ יר  וְקָשִׁ אִינּוּן.  רִית  בְּ מִלֵי  ין,  אִלֵּ ין  מִלִּ א,  דָּ
חֲדָא. זָכוֹר  יר כַּ מוֹר, קָשִׁ ךְ זָכוֹר וְשָׁ ינֵי כַּ וּבְגִּ חֲדָא.  כַּ

יוֹ  ךְ בְּ כַּ וּבְגִין  חֲדָא,  כַּ רִית  בְּ הָא  יְלָה.  לַּ בַּ מוֹר  שָׁ ם, 
רִית  בְּ וּבְכָל אֲתַר  נִינְהוּ.  רִית  הַבְּ בְרֵי  דִּ אי,  וַדַּ רִית  בְּ

א אִיהוּ.  אֲתַר דָּ  בַּ
They continue to say that both sets of curses are the words of the covenant. Even 
though they express judgments, they include good and bad. The good comes from 
Yessod that is the aspect of Tzadik, righteous. The bad comes from the place of 
judgment, which is Malchut. The connection of Yessod and Malchut is called 
‘covenant’. Yessod is Light and the aspect of the day. Malchut doesn’t have the light of 
its own and is the aspect of the night. The connection between them described in 
Genesis 1:5 



 ”וַיִּקְרָא אֱ�הִים לָאוֹר יוֹם וְלַחֹשֶׁ� קָרָא לָיְלָה וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר יוֹם אֶחָד “
“God called the light day, and the darkness He called night. And there was evening 
and there was morning, one day.” 
For the reason that the connection between Zeir Anpin and Malchut is always through 
Yessod, the Torah mentions the covenant. 

חִיָּיא,   .54 י  רַבִּ ךְ  אָמַר  כָּ וּם  וּמִשּׁ זֶה,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ
רִית,   בְּ נִקְרֵאת  מוֹר,  וְשָׁ זָכוֹר  הִיא  שֶׁ ת,  בָּ שַׁ

תוּב כָּ לח) שֶׁ אֶת   (שמות  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  מְרוּ  וְשָׁ
רִית עוֹלָם.   ת לְדרֹתָֹם בְּ בָּ ַ ת לַעֲשׂוֹת אֶת הַשּׁ בָּ ַ הַשּׁ

קוֹם הַזֶּה נִקְרָא בְּ  בָר אֶחָד, וְהַמָּ כָל וְהַכֹּל דָּ רִית בְּ
 מָקוֹם. 

  

ת   .54 בָּ ךְ שַׁ אי הָכִי הוּא, וּבְגִין כָּ יא, וַדַּ י חִיָּ אָמַר רִבִּ
יב, כְתִּ דִּ רִית.  בְּ אִקְרֵי  מוֹר,  וְשָׁ זָכוֹר  אִיהוּ  (שמות   דְּ

אֶת   לא) לַעֲשׂוֹת  ת  בָּ ַ הַשּׁ אֶת  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  מְרוּ  וְשָׁ
רִית עוֹלָם. וְכֹ  ת לְדרֹתָֹם בְּ בָּ ַ ה חַד, וַאֲתַר הַשּׁ א מִלָּ לָּ

כָל אֲתַר. רִית בְּ א, אִקְרֵי בְּ  דָּ
Rabbi Chiya explains that for the reason explained above, Shabbat is the connection 
of Yessod and Malchut as it says in Exodus 31:16; 
“ לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָּת לְדֹרֹתָם בְּרִית עוֹלָםוְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת  ” 
“’So the sons of Israel shall observe the sabbath, to celebrate the sabbath throughout 
their generations as a perpetual covenant.’” 
The Torah mentions ‘covenant’ everywhere Yessod and Malchut come together. 

הוּא   .55 אָרֶץ,  בָּ לוֹם  שָׁ י  וְנָתַתִּ תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא 
לוֹם  שְׁ יִת,  הַבַּ לוֹם  שְׁ הָאָרֶץ,  לוֹם  שְׁ הוּא  שֶׁ יְסוֹד, 
זֶּה   מַה  בַע.  שֶׁ אֲנִי  אַף  אֶתְכֶם  י  רְתִּ וְיִסַּ הָעוֹלָם. 
ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ רִית,  הַבְּ אי  וַדַּ הֲרֵי  צֶדֶק.  זֶה  בַע?  שֶׁ

בְרֵי רִית הֵם. דִּ  הַבְּ

  

יְסוֹד,  .55 הוּא  אָרֶץ,  בָּ לוֹם  שָׁ י  וְנָתַתִּ תִיב  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ
לָמָא  שְׁ בֵיתָא,  דְּ לָמָא  שְׁ אַרְעָא,  דְּ לָמָא  שְׁ אִיהוּ  דְּ
א   דָּ ז'.  מַאי  בַע.  שֶׁ אָנִי  אַף  אֶתְכֶם  י  רְתִּ וְיִסַּ עָלְמָא.  דְּ

רִית, וּבְגִין  אי בְּ רִית נִינְהוּ. צֶדֶק. הָא וַדַּ בְרֵי הַבְּ ךְ דִּ  כָּ
Leviticus 26:6 
“ צְכֶםוְנָתַתִּי שָׁלוֹם בָּאָרֶץ וּשְׁכַבְתֶּם וְאֵין מַחֲרִיד וְהִשְׁבַּתִּי חַיָּה רָעָה מִן הָאָרֶץ וְחֶרֶב לאֹ תַעֲבֹר בְּאַרְ  .” 
“I shall also grant peace in the land, so that you may lie down with no one making you 
tremble. I shall also eliminate harmful beasts from the land, and no sword will pass 
through your land.” 
‘Peace’ comes from Yessod. It represents peace in Malchut that is the aspect of the 
home and in the world. 
‘I will punish you, seven…’ (#48) is the suffering in Malchut that is the seventh. Yessod 
and Malchut come together here and that is also the aspect of ‘covenant’. 

הְיוֹתָם   .56 ם זאֹת בִּ תוּב וְאַף גַּ י יוֹסֵי, כָּ אָמַר רַבִּ
וְאַף   זאֹת,  ם  גַּ וְאַף  וְגוֹ'.  אֹיְבֵיהֶם  אֶרֶץ  מוֹ    -בְּ כְּ

ם   גַּ אָנִי.  אַף  נֶּאֱמַר  רָאֵל    - שֶׁ יִשְׂ נֶסֶת  כְּ לְרַבּוֹת 
לְעוֹלָמִים.  אוֹתָם  עוֹזֶבֶת  לּאֹ  שֶׁ זאֹת,  קְרֵאת  נִּ שֶׁ

אֹיְבֵיהֶם   אֶרֶץ  בְּ הְיוֹתָם  אֶחָד.   -בִּ כְּ הַכֹּל  הְיוֹתָם  בִּ
ים   ים וְלאֹ גְעַלְתִּ ר   -לאֹ מְאַסְתִּ לּאֹ אֶתְחַבֵּ דֵי שֶׁ כְּ

ם ם  עִמָּ אִתָּ רִיתִי  בְּ לְהָפֵר  ה   - .  אֶפְדֶּ לאֹ  אִם  שֶׁ
ךְ, לְהָפֵר  וּם כָּ קֶת. וּמִשּׁ רִיתִי מִתְחַלֶּ אוֹתָם, הֲרֵי בְּ

ם.  רִיתִי אִתָּ  בְּ

  

תִיב. .56 כְּ יוֹסֵי  י  רִבִּ כ''ו) אָמַר  זאֹת  (ויקרא  ם  גַּ וְאַף 
מָה  ם זאֹת, וְאַף, כְּ אֶרֶץ אוֹיְבֵיהֶם וְגוֹ'. וְאַף גַּ הְיוֹתָם בְּ בִּ
רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ לְרַבּוֹת  ם,  גַּ אָנִי.  אַף  אָמֵר,  דְאַתְּ 
הְיוֹתָם  בִּ לְעָלְמִין.  לוֹן  בְקַת  שַׁ לָא  דְּ זאֹת,  אִקְרֵי  דְּ

א   הְיוֹתָם כּלָֹּ אֶרֶץ אוֹיְבֵיהֶם, בִּ ים בְּ חֲדָא. לאֹ מְאַסְתִּ כַּ
רִיתִי   הוּ. לְהָפֵר בְּ ר בְּ לָא אִתְחֲבָּ גִין דְּ ים בְּ וְלאֹ גְעַלְתִּ
וּבְגִין   לִיג,  פָּ רִיתִי  בְּ אִי לָא אֶפְרוֹק לְהוּ, הָא  ם, דְּ אִתָּ

ם. רִיתִי אִתָּ ךְ לְהָפֵר בְּ  כָּ
Leviticus 26:44 



“ בְּאֶרֶץ אֹיְבֵיהֶם לאֹ מְאַסְתִּים וְלאֹ גְעַלְתִּים לְכַ�תָם לְהָפֵר בְּרִיתִי אִתָּם כִּי אֲנִי יְהוָה אֱ�הֵיהֶם וְאַף גַּם זאֹת בִּהְיוֹתָם   ” 
“’Yet in spite of this, when they are in the land of their enemies, I will not reject them, 
nor will I so abhor them as to destroy them, breaking My covenant with them; for I am 
YHVH their God.” 
Rabbi Yosei quotes this verse and explains that we see here the connection of Zeir 
Anpin and Malchut. Even when we are in exile, God won’t break the connection with 
his people in order to keep the covenant with them. Severing the connection/covenant 
between Zeir Anpin and Malchut means disconnecting the source of light from 
Malchut, which means total destruction/death of Malchut, this world. 

דָבָר   .57 י  מַעְתִּ שָׁ אֲנִי  חִיָּיא,  י  רַבִּ חָדָשׁ,  אָמַר 
ים   גְעַלְתִּ וְלאֹ  ים  מְאַסְתִּ אֶלְעָזָר, לאֹ  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ
ים לְכַלּתָֹם הָיָה  יתִים וְלאֹ הֲרַגְתִּ לְכַלּתָֹם, לאֹ הִכִּ

ים   ים וְלאֹ גְעַלְתִּ א לאֹ מְאַסְתִּ   - צָרִיךְ לִהְיוֹת! אֶלָּ
נֶגְדּוֹ,  כְּ מָאוּס  הוּא  אַחֵר,  הוּ  מִישֶׁ וֹנֵא  שּׂ שֶׁ מִי 

ים וּמַגְ  מְאַסְתִּ לאֹ  אן,  כָּ אֲבָל  לְפָנָיו.  גֹעַל  בְּ עִיל 
י  חֲבִיבוּת נַפְשִׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ ים. מָה הַטַּ וְלאֹ גְעַלְתִּ
תוּב   כָּ ם חֲבִיבִים עֲבוּרִי. זֶהוּ שֶׁ לָּ ינֵיהֶם, וּבִגְלָלָהּ כֻּ בֵּ
לאֹ   גְלָלָהּ  בִּ וָי''ו,  חָסֵר  תוּב,  כָּ לְכַלּתָֹם  לְכַלּתָֹם. 

אַהֲבַת  מְאַסְתִּ  הִיא  שֶׁ וּם  מִשּׁ ים,  גְעַלְתִּ וְלאֹ  ים 
י, אַהֲבָתִי אֶצְלָהּ.  נַפְשִׁ

  

א,  .57 חַדְתָּ ה  מִלָּ מַעְנָא  שְׁ אֲנָא  יא,  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
ים  גְעַלְתִּ וְלאֹ  ים  מְאַסְתִּ לאֹ  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אָמַר  דְּ

ים   יתִים וְלָא הֲרַגְתִּ עֵי לְכַלּתָֹם, לָא הִכִּ לְכַלּוֹתָם מִבָּ
סָאנֵי  דְּ מַאן  ים,  גְעַלְתִּ וְלָא  ים  מְאַסְתִּ לָא  א  אֶלָּ לֵיהּ. 
גִיעוּלָא  בְּ וְגַעֲלָא הוּא  לָקֳבְלֵיהּ,  לְאָחֳרָא מָאִיס הוּא 
ים. מַאי  ים וְלָא גְעַלְתִּ יהּ. אֲבָל הָכָא, לָא מְאַסְתִּ קַמֵּ

אי   נַפְשָׁ דְּ חֲבִיבוּתָא  דַּ גִין  בְּ וּבְגִינָהּ טַעְמָא.  ינַיְיהוּ.  בֵּ
לְכַלּתָֹם.  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  אי,  בָּ גַּ חֲבִיבִין  הוּ  לְּ כֻּ
וְלָא  ים  מְאַסְתִּ לָא  גִינָהּ  בְּ וָי''ו,  חָסֵר  תִיב,  כְּ לְכַלּתָֹם 
רְחִימוּתָא   אי,  נַפְשָׁ דְּ רְחִימָתָא  אִיהִי  דְּ גִין  בְּ ים,  גְעַלְתִּ

הָא.  בָּ ילִי גַּ  דִּ
Rabbi Chiya brings an explanation that he heard from Rabbi Elazar. The word ‘to 
destroy’ in the verse above spelled ‘לְכַ�תָם’, missing the letter Vav, ‘ו’. It gives the word 
another meaning that is ‘their Bride’, which is a reference to the Shechina. 
The reason that God didn’t reject or abhor them is that they had his beloved bride, the 
Shechina with them.  

ל   .58 שׁוּק שֶׁ רָה בְּ ה, וְהָיְתָה גָּ ָ אוֹהֵב אִשּׁ לְאָדָם שֶׁ
ם, לאֹ הָיָה נִכְנַס   בּוּרְסְקִים, אִם הִיא לאֹ הָיְתָה שָׁ

יוָן   ם לְעוֹלָמִים. כֵּ מוֹ לְשָׁ ם, דּוֹמֶה בְעֵינָיו כְּ הִיא שָׁ שֶׁ
עוֹלָמוֹת   ל  שֶׁ הָרֵיחוֹת  ל  כָּ שֶׁ רוֹכְלִים,  ל  שֶׁ שׁוּק 

ם.  טוֹבִים נִמְצָאִים שָׁ

  

שׁוּקָא   .58 בְּ יְירָא  דַּ וַהֲוַות  תָא,  אִתְּ רָחִים  דְּ נָשׁ  ר  לְבַּ
הּ  בָּ עָיֵיל  לָא  ן,  מָּ תַּ הִיא  הֲוַות  לָא  אִי  בוּרְסָקֵי,  דְּ
שׁוּקָא   כְּ עֵינוֹי  בְּ מֵי  דָּ ן,  מָּ תַּ הִיא  דְּ יוָן  כֵּ לְעָלְמִין. 

ן. מָּ כָחוּ תַּ תְּ עָלְמִין טָבִין אִשְׁ כָל רֵיחִין דְּ רוֹכְלֵי, דְּ  דְּ
It’s like a person who loves a woman living next to leather production shops that is 
known to have a very bad smell. If she wasn’t there, he would never go into this place 
but since she lives there, that place is like a perfume market with great pleasing scents. 

אֶרֶץ   .59 בְּ הְיוֹתָם  בִּ זאֹת  ם  גַּ וְאַף  אן,  כָּ אַף 
ל בּוּרְסְקִים, לאֹ מְאַסְתִּ  הוּא שׁוּק שֶׁ ים  אוֹיְבֵיהֶם, שֶׁ

תָם,   לָּ כַּ בִיל  שְׁ בִּ לְכַלּתָֹם.  ה?  וְלָמָּ ים,  גְעַלְתִּ וְלאֹ 
וֹרָה   שּׁ י, שֶׁ הִיא אֲהוּבַת נַפְשִׁ אֲנִי אוֹהֵב אוֹתָהּ, שֶׁ שֶׁ
ל   שֶׁ הַטּוֹבִים  הָרֵיחוֹת  ל  כָּ מוֹ  כְּ עָלַי  וְדוֹמֶה  ם,  שָׁ
י  רַבִּ אָמַר  תוֹכָם.  בְּ שֶׁ ה  לָּ הַכַּ וּם אוֹתָהּ  מִשּׁ הָעוֹלָם 

  

אֶרֶץ אוֹיְבֵיהֶם,  .59 הְיוֹתָם בְּ ם זּאֹת בִּ אוּף הָכָא, וְאַף גַּ
ים.  ים וְלאֹ גְעַלְתִּ בוּרְסָקֵי, לאֹ מְאַסְתִּ אִיהוּ שׁוּקָא דְּ דְּ

רְחִ  אֲנָא  דַּ תָם,  לָּ כַּ גִין  בְּ לְכַלּתָֹם.  לָהּ, וַאֲמַאי.  ימְנָא 
עָלַי  וְדָמִי  ן,  מָּ תַּ רְיָא  שַׁ דְּ אי,  נַפְשָׁ דְּ רְחִימָתָא  אִיהִי  דְּ
ה   לָּ כָּ הַהִיא  גִין  בְּ עָלְמָא,  דְּ טָבָאן  רֵיחִין  כָל  כְּ



מֹעַ אֶת זֶה  יוֹסֵ  א לִשְׁ   - י, אִלּוּ לאֹ בָאנוּ לְכָאן אֶלָּ
י לִי.  דַּ

א  י יוֹסֵי, אִלּוּ לָא אָתֵינָא הָכָא, אֶלָּ בְגַוַויְיהוּ. אָמַר רִבִּ דִּ
יי.  א דַּ ה דָּ מַע מִלָּ  לְמִשְׁ

So in the case of the Israelites, even if they are in exile that is the aspect of bad smells, 
God doesn’t ignore or reject us. Because of his bride, the Shechina that he loves so 
much, he keeps protecting us. 
Lesson: 
The sense of smell is pure because not like the other senses it wasn’t part of the first 
sin of Adam and Eve. In Zohar Balak #30 we read about a special child, ‘The Yenuka’ 
that didn’t approach to greet two of Rabbi Shimon’s students that came to his home 
because he smells from their garments that they missed the time of the Shema Israel 
prayer. They had a good reason for that but nevertheless, the child could sense and 
smell their spiritual garments. There were some kabbalists that without looking at a 
person could tell a lot about him and his life. 
The Ketoret that was burnt every day in the Holy Temple had a strong scent and it 
ascended up as a column of smoke to heaven. It protected the Holy Temple from 
everything negative. 
The bad scent mentioned above of the leather during its process is only on a physical 
level. The Shechina among us gives us the pure and elevated scent that attracts God 
to us. When Mashiach comes he will evaluate the merits of people by their scent. 
Isaiah 11:3 
“ לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ - וְלאֹלְמַרְאֵה עֵינָיו יִשְׁפּוֹט,  - וַהֲרִיחוֹ, בְּיִרְאַת יְהוָה; וְלאֹ ” 
“And He will smell the fear (Awe) of YHVH, And He will not judge by what His eyes see, 
Nor make a decision by what His ears hear;” 
Those who won’t have the special pure scent won’t have merits for the Resurrection 
and the immortal state at the time when Mashiach rules the world. 
We should keep our Zohar studies, give Tzedakah and do good on any opportunity that 
comes our way. These are the best tools to come closer to the Shechina and increase 
the scent that would separate us from the bad. With scented spiritual garments, we 
have protection in this world and the merits of the world to come.  

וְאָמַר, .60 תַח  וְעֶבֶד   (מלאכי א) פָּ ד אָב  יְכַבֵּ ן  בֵּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ד אָב, כְּ ן יְכַבֵּ ד   (שמות כ) אֲדנָֹיו. בֵּ בֵּ כַּ

ה    אֶת אָבִיךָ  תֶּ מַאֲכָל וּבְמִשְׁ ךָ, וּפֵרְשׁוּהָ, בְּ וְאֶת אִמֶּ
אִם  ת,  מֵּ שֶׁ אַחַר  בּוֹ.  הִתְחַיֵּב  שֶׁ חַיָּיו  בְּ זֶה  וּבַכּלֹ. 

נּוּ   טוּר מִמֶּ אַף עַל   - תֹּאמַר הֲרֵי הוּא פָּ ךְ. שֶׁ לאֹ כָּ
ד אֶת  בֵּ תוּב כַּ כָּ כְבוֹדוֹ יוֹתֵר, שֶׁ ת, הִתְחַיֵּב בִּ מֵּ ב שֶׁ גַּ

אי   אָבִיךָ. ת, וַדַּ שֶׁ דֶרֶךְ עִקֶּ ן הוֹלֵךְ בְּ אִם אוֹתוֹ הַבֵּ שֶׁ
קָלוֹן.  לוֹ  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ אי  וַדַּ אָבִיו,  אֶת  מְבַזֶּה  הוּא  שֶׁ
אֶת  ן  וּמְתַקֵּ רָה,  יְשָׁ דֶרֶךְ  בְּ הוֹלֵךְ  ן  הַבֵּ אוֹתוֹ  וְאִם 
ד אוֹתוֹ  ד אֶת אָבִיו, מְכַבֵּ זֶּה מְכַבֵּ אי שֶׁ יו, וַדַּ מַעֲשָׂ

אוֹתוֹ   אוֹתוֹ בְּ ד אוֹתוֹ בְּ נֵי אָדָם, מְכַבֵּ הָעוֹלָם אֵצֶל בְּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֵצֶל  הָעוֹלָם 
ן   אי בֵּ א כְבוֹדוֹ. וַדַּ כִסֵּ יב אוֹתוֹ בְּ הוּא חָס עָלָיו וּמוֹשִׁ

ד אָב.   יְכַבֵּ

  

וְאָמַר, .60 תַח  א) פָּ אָב   (מלאכי  ד  יְכַבֵּ ן  וְעֶבֶד  בֵּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ אָב,  ד  יְכַבֵּ ן  בֵּ (שמות   אֲדנָֹיו. 

מֵיכְלָא  כ) בְּ וְאוֹקְמוּהָ,  ךָ,  אִמֶּ וְאֶת  אָבִיךָ  אֶת  ד  בֵּ כַּ
תַר  יהּ. בָּ יב בֵּ אִתְחַיָּ חַיּיוֹי דְּ בְּ א. הַאי  יָיא וּבְכלָֹּ תְּ וּמִשְׁ

יהּ הוּא, לָאו הָ  טוּר מִנֵּ ימָא הָא פָּ מִית, אִי תֵּ אַף דְּ כֵי. דְּ
ד   בֵּ יב כַּ כְתִּ יר, דִּ יקָרֵיהּ יַתִּ יב בִּ מִית, אִתְחַיָּ ב דְּ גַּ עַל 
אי   קָלָא, וַדַּ ארַֹח תְּ רָא אָזִיל בְּ אִי הַהוּא בְּ אֶת אָבִיךָ. דְּ
אי עָבִיד לֵיהּ קְלָנָא. וְאִי הַהוּא  ה לַאֲבוּי הוּא, וַדַּ מְבַזֶּ

וְתָקִ  ר,  מֵישָׁ ארַֹח  בְּ אָזִיל  רָא  א  בְּ דָּ אי  וַדַּ עוֹבָדוֹי,  ין 
א,  נֵי נָשָׁ י בְּ בֵּ הַאי עָלְמָא גַּ אוֹקִיר לַאֲבוּי, אוֹקִיר לֵיהּ בְּ
רִיךְ הוּא.  א בְּ י קוּדְשָׁ בֵּ הַהוּא עָלְמָא, גַּ אוֹקִיר לֵיהּ בְּ



לֵיהּ  וְאוֹתִיב  עָלֵיהּ,  חָיִיס  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ
א  יקָרֵיהּ. וַדַּ כוּרְסְיָיא דִּ ד אָב. בְּ ן יְכַבֵּ  י בֵּ

Malachi 1:6 
“ ת לָכֶם הַכֹּהֲנִים בּוֹזֵי  בֵּן יְכַבֵּד אָב וְעֶבֶד אֲדֹנָיו וְאִם אָב אָנִי אַיֵּה כְבוֹדִי וְאִם אֲדוֹנִים אָנִי אַיֵּה מוֹרָאִי אָמַר יְהוָה צְבָאוֹ

וַאֲמַרְתֶּם בַּמֶּה בָזִינוּ אֶת שְׁמֶ�שְׁמִי   ” 
“‘A son honors his father, and a servant his master. Then if I am a father, where is My 
honor? And if I am a master, where is My respect?’ says YHVH of hosts to you, O 
priests who despise My name. But you say, ‘How have we despised Your name?’” 
The Torah commands us to honor our fathers and mothers. We do that during their 
lives but the obligation to honor them is also after they die. If the son dishonors his 
parents he causes them to shame in the upper world. If the son honors his father in 
this world by following the ways of YHVH then the Holy One Blessed Be He brings 
mercy on him and sits him next to him. 

עוֹלָם   .61 בָּ ד אֶת אָבִיו  כַבֵּ מְּ שֶׁ י אֶלְעָזָר  רַבִּ מוֹ  כְּ
ל  שֶׁ כְבוֹדוֹ  ה  מִתְרַבֶּ ו  עַכְשָׁ הָעוֹלָם,  וּבְאוֹתוֹ  הַזֶּה 

נֵי עוֹלָמוֹת   שְׁ מְעוֹן בִּ י שִׁ עוֹלָם הַזֶּה, וּבְאוֹתוֹ    -רַבִּ בָּ
ים   קְדוֹשִׁ לְבָנִים  זָּכָה  שֶׁ חַיָּיו.  בְּ ר  אֲשֶׁ יוֹתֵר  הָעוֹלָם 

זוֹּכִים לְבָנִים וְלִ  יקִים שֶׁ דִּ רֵי הַצַּ ים. אַשְׁ גְזָעִים קְדוֹשִׁ
ל  כָּ נִקְרָא,  עֲלֵיהֶם  ים.  קְדוֹשִׁ לִגְזָעִים  ים,  קְדוֹשִׁ

רַךְ ה'. אָמֵן.  י הֵם זֶרַע בֵּ ירוּם כִּ  ראֵֹיהֶם יַכִּ

  

אִיהוּ אוֹקִיר לֵיהּ לַאֲבוּי   .61 י אֶלְעָזָר, דְּ גוֹן רִבִּ הַאי כְּ בְּ
י  רַבִּ דְּ בָחָא  שְׁ י  אַסְגֵּ א  תָּ הַשְׁ עָלְמָא  וּבְהַהוּא  עָלְמָא, 
הַאי עָלְמָא, וּבְהַהוּא עָלְמָא  תְרֵין עָלְמִין, בְּ מְעוֹן בִּ שִׁ
ין.  ישִׁ קַדִּ וּלְגִזְעִין  ין,  ישִׁ קַדִּ לִבְנִין  זָכָה  דְּ מְחַיּיוֹי.  יר  יַתִּ

זַ  דְּ יא,  יקַיָּ צַדִּ אִינּוּן  אִין  לְגִזְעִין  זַכָּ ין,  ישִׁ קַדִּ לִבְנִין  אן  כָּ
אִתְקְרֵי, עָלַיְיהוּ  ין.  ישִׁ סא) קַדִּ ראֵֹיהֶם  (ישעיה  ל  כָּ

רַךְ יְיָ' אָמֵן.  י הֵם זֶרַע בֵּ ירוּם כִּ  יַכִּ
An example of this is Rabbi Elazar that honored his father, Rabbi Shimon, in this world 
and in the upper worlds. Even more than during his life. 
Isaiah 61:9 
 ”וְנוֹדַע בַּגּוֹיִם זַרְעָם וְצֶאֱצָאֵיהֶם בְּתוֹ� הָעַמִּים כָּל רֹאֵיהֶם יַכִּירוּם כִּי הֵם זֶרַע בֵּרַ� יְהוָה“
“Then their offspring will be known among the nations, And their descendants in the 
midst of the peoples. All who see them will recognize them Because they are the 
offspring whom YHVH has blessed.” 
The Zohar studies create a great impact on the spiritual levels and affect those who 
are part of our own roots of the soul. It begins with our parents and all the others. 
Because of that those who connect to our roots enjoy great blessings and ascend in 
the spiritual worlds above. 
‘the offspring whom YHVH has blessed’ is the aspect of the blessings our roots get 
when we strengthen them with our positive action in this world. When they are strong 
above, they can support us in this world. 
This completes the study of Zohar Bechukotai. Next year we will ‘stretch’ the study of 
Behar instead. 
We thank God for giving us the wisdom and energy to complete this part. B”H we will 
finish soon the study of more Zohar portions. 
Last week we started the tenth year of Daily Zohar studies. The tenth is Malchut 
considered Holy for YHVH (‘קודש לה), meaning, ‘dedicated’ to YHVH. 
 קודש, מקודש, מוקדש, הקדשה

 

End of Zohar Bechukotai 



רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן  בָּ

 יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.


